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Sicherheitshinweise

Die Betriebsanleitung vermittelt Ihnen wich-
tige Sicherheitshinweise und Informationen,
die zum einwandfreien Betrieb des Gerates
erforderlich sind! Um Schaden durch un-
sachgemaBen Gebrauch zu vermeiden, ist
die Betriebsanleitung zu beachten und sorg-
faltig aufzubewahren und ggf. an Nachbesit-
zer weiterzugeben! Alle Sicherheitshinweise
dienen lhrer persdnlichen Sicherheit!

WARNUNG!  Verletzungsgefahr
durch elektrischen Schlag sowie

Brand- und Explosionsgefahr! Beim Kontakt

mit unter Spannung stehenden Leitungen oder

Bauteilen besteht Lebensgefahr! Beachten Sie

daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

* Die Netzspannung muss mit der Span-
nungsangabe (V~) auf dem Typenschild
der Ladestation bzw. dem Gerdt (iberein-
stimmen!

* Die Ladestation bzw. das Gerat nur an
Wechselstrom anschlieBen.

* Das Netzkabel nicht Uiber scharfe Kanten
ziehen, einklemmen oder herunterhdangen
lassen. Gerat, Ladestation und Netzkabel
nicht auf heiBe Flachen wie Herdplatten
0.4. stellen bzw. legen und nicht in direkte
Nahe von offenen Flammen bringen!

* Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch im-
mer aus!

* Netzstecker nur bei ausgeschaltetem Ge-
rat in die Steckdose einstecken!

* Netzkabel nie um das Gerat wickeln!

* Ziehen Sie stets den Netzstecker heraus,
wenn Sie das Gerdt reinigen, Betriebssto-
rungen vorliegen, oder wenn Sie das Ge-
rat nicht benutzen!

* Vor jeder Inbetriebnahme das Gerdt auf
einwandfreien Zustand kontrollieren, es

darf nicht in Betrieb genommen werden,
wenn:
- die Zuleitung beschadigt ist
- das Gerdt sichtbare Schaden aufweist
- das Gerdt einmal heruntergefallen sein
sollte.

WARNUNG! Lebensgefahr durch

Stromschlag! Kommt das unter

Spannung stehende Gerat mit
Wasser in Kontakt besteht Lebensgefahr!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicher-
heitshinweise:

“ + WARNUNG! Die Ladestation bzw.
&‘ das Gerat darf niemals in der

Nahe von Wasser, in der Bade-
wanne, Dusche, iber mit Wasser
gefilllten Becken oder mit nassen
Handen benutzt werden sowie
nie in Wasser getaucht werden.

* Wenn das Gerdt in einem Badezimmer
verwendet wird, ist nach Gebrauch der
Stecker zu ziehen, da die Nahe von Was-
ser eine Gefahr darstellt, auch wenn das
Gerdt ausgeschaltet ist.

* DenNetzstecker nicht am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdose ziehen!

* Das Gerdt darf NICHT unter flieBendem
Wasser gereinigt werden!

* Vor jeder Benutzung muissen Ladestation,
Ladestecker sowie Netzstecker in einem
ordnungsgemaBen Zustand sein.

* Die Kontakte der Ladestation ddrfen nie-
mals berthrt werden.

* Die Ladestation sowie das Gerat muss vor
Hitze und Feuchtigkeit geschiitzt werden.

* Die Ladestation darf nur zum Laden des daftir
vorgesehenen Gerdtes verwendet werden.



* Die Ladestation sowie das Gerdt missen
im ungedffneten Zustand bleiben.

* Als zusatzlicher Schutz wird die Installa-
tion einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungsausldse-
strom von nicht mehr als 30mA im Bade-
zimmer-Stromkreis empfohlen.

ACHTUNG! Beachten Sie die nachfolgen-
den Sicherheitshinweise um Schaden und
Gefahren durch nicht ordnungsgemaien
Gebrauch zu vermeiden:

* Dieses Gerdt kann nur von Kindern ab 8
Jahren und darliber und von Personen
mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder ddrfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung ddrfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

* Das Gerat ist kein Spielzeug!

* Gerat nie am Kabel tragen.

% ﬂ . Sch[Jt;en Sie dgs Gerat
W vor Witterungseinfliissen
wie z.B. Feuchtigkeit oder
direkter Sonneneinstrahlung! Das Gerat ist
nicht fir die Benutzung im Freien zugelassen.
* Das Gerdt ist nicht dazu geeignet in einer
Spllmaschine gereinigt zu werden!
« \lerwenden Sie nur das mitgelieferte Zube-
hor.

» Wenn die Ladestation bzw. das Gerat de-
fekt sein sollte, niemals versuchen, das Ge-

rat selbst zu reparieren, da durch unsach-
gemaBe Reparaturen erhebliche Gefahren
fur den Benutzer entstehen kénnen.

« Zum Aufladen des Akku darf das Gerat
nur mit dem im Lieferumfang beigefligten
Adapter ZZU1588-200090-2E verbunden
werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch beschadigte Gerateteile!

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die
Schneidemesser beschadigt sind.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch scharfe Messer!

» Greifen Sie niemals in die Schneidemesser
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

* Das laufende Gerat nie ablegen. Bei Un-
terbrechung des Schneidevorgangs das
Gerat immer abschalten.

WARNUNG! Gesundheits-
gefahr durch Gleitol!

« Lagern Sie das gefillte Olflaschchen auBer
Reichweite von Kindern. Nicht verschlu-
cken! Kein Augenkontakt. Leer entsorgen!

WARNUNG! ERSTICKUNGS-
GEFAHR!
* Verpackungsmaterialien, wie z.B. Foli-
enbeutel gehdren nicht in Kinderhande.

BestimmungsmaBige Verwendung

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Schneiden und Stylen von
menschlichen Haupthaaren zu verwenden. Jede andere Nutzung
ist nicht zulassig. Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder
nicht fachgerechter Reparatur wird keine Haftung fir evtl. Scha-
den Gibernommen.

Aufladen des Gerdtes fiir den Akkubetrieb

* Wenn das Gerdt ausgeliefert wird, ist es noch nicht
betriebsbereit. Vor dem ersten Gebrauch sollte es 2,5
Stunden geladen werden (siehe Abb. 0). Die Kont-
rollleuchte am Gerat signalisiert, dass Kontakt zwischen




Maschine und Ladestation besteht, bzw. das Netzkabel am

Gerét eingesteckt ist (siehe Abb. @)

Rot = Ladezustand

Griin = Ladezustand beendet, das Gerat ist vollstandig

geladen.

Rot blinkend = Ladezustand < 15%
HINWEIS! Bei leerem Akku kénnen Sie das Gerdt dennoch
weiternutzen, indem Sie das Netzkabel direkt an das Gerat
anschlieBen (siehe Abb. 0). Der Akku wird dabei ebenfalls
geladen.

So lebt der Akku langer

+ Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Beachten Sie dabei, dass der Ladevorgang bei Zimmertempe-
ratur durchgefiihrt wird. Nur so wird eine hohe Akku- Lebens-
dauer erreicht.

+ Ladestation und Akku kénnen sich beim Laden erwarmen. Dies
ist normal und deutet nicht auf einen technischen Defekt hin.

* Der Lithium-lonen Akku kann zu jedem Zeitpunkt geladen
werden, unabhangig vom Ladezustand. Eine vorzeitige Unter-
brechung des Ladevorgangs schadet dem Akku nicht.

Inbetriebnahme und Anwendung
+ Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter an (siehe

Abb. @).

m Messer! Greifen Sie niemals in die Schneide-

messer wahrend das Gerdt in Betrieb ist.

* Variieren Sie die Schnittlange von ca. 0,8 mm bis ca. 1,8 mm
mit dem Verstellhebel (siche Abb. @)).

* Mit den 5 Aufsteckkammen erweitern Sie den Schnittlan-
genbereich um jeweils 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, oder
20 mm (die Schnittlangen sind auf den Kdmmen angege-
ben). Zur Montage den Kamm auf den Schneidekopf auf-
schieben, bis dieser in der gewlinschten Position einrastet.
Bitte beachten Sie, dass bei der Benutzung des Kammes
langsam und sehr exakt gearbeitet werden muss, um die
gewinschte Schnittqualitat zu erreichen (siehe Abb. o ).

WARNUNG! Verletzungsgefahr durch scharfe

WARNUNG! Verletzungsgefahr durch scharfe
Messer! Sie konnen die Person der Sie die Haare
schneiden, z. B. im Bereich der Ohren durch fal-
sches Arbeiten verletzen. Um Verletzungen zu vermeiden,
schneiden Sie nur mit einer Kante der Schneide-Einheit. Achten
Sie darauf, dass die Zahne der Schneide-Einheit nicht an die Oh-
ren geraten. Dricken Sie die Ohrmuschel etwas vom Kopf weg.

Reinigung und Pflege

- GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden
Leitungen oder Bauteilen besteht Lebensgefahr!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

+ VVor dem Reinigen stets den Netzstecker ziehen und das
Gerdt ausschalten.

* Das Geradt nie in Wasser tauchen.

« Wischen Sie Ihr Gerat gelegentlich mit einem feuchten
Tuch ab, anschlieBend trocken reiben. Halten Sie auch die
elektrischen Ladekontakte immer sauber.

* Reinigen Sie die Schneideplatten nach jedem Gebrauch mit
der beigelegten Birste (siehe Abb. @@) ).

+ Olen Sie die Schneideplatten mindestens 1 x taglich exakt
andenin Abb. o beschriebenen Stellen. Pro Olstelle nur
1 Tropfen. Nach dem Olen zur Olverteilung das Gerat kurz
laufen lassen.

Verwenden Sie niemals andere Produkte fiir die Wartung,

denn das Ol ist speziell fiir Haarschneider entwickelt und

besitzt die Eigenschaft, nicht zu verdunsten oder die Klingen

Zu bremsen.

Sollte nach langerer Zeit die Schneidleistung trotz regelma-

Biger Pflege nachlassen, werden neue Schneideplatten be-

nétigt (siehe Abbildung @). Diese erhalten Sie bei Ihrem

Fachhandler.

Schneidkopf abklicken fiir eine griindliche Reinigung

* Entfernen Sie die Schneideplatten wie in Abbildungo
gezeigt.

* Entfernen Sie alle Haarreste grtindlich mit der Birste.

« Klicken Sie den Schneidkopf anschliessend wieder auf@ .

ACHTUNG! Wenden Sie keine Gewalt an. Die Schneidplatte
muss deutlich einrasten.

E ‘ Akkuentsorgung
|

4 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich dazu
verpflichtet, gebrauchte Batterien und Akkus als Sondermdill
ZuU entsorgen.

Hinweise, wie Sie am Ende der Lebensdauer des Gerdtes
den Akku entfernen, finden Sie in den Abbildungen m
bis @ - Nach Entfernung des Akkus muss das Gerat ent-
sorgt werden und darf NICHT wiederverwendet werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch defekten, ausgelau-
fenen Akku!

Der verwendete Akku enthalt Substanzen, die durch Haut-
kontakt oder Einatmen Verletzungen verursachen konnen.
Sollte sich ein ausgelaufener Akku in Ihrem Gerét befinden,
dirfen Sie diesen nur mit Gummihandschuhen aus dem
Gerdt nehmen und in einem geschlossenen Behalter der
ordnungsgemaBen Entsorgung zufiihren. GemaB der eu-
ropaischen Richtlinie 2013/56/EU miissen defekte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwendung zugefihrt werden.

Fiir die Entsorgung bestehen folgende Maéglichkeiten: -
durch den Fachhandel; - eine durch das GRS-Zeichen ge-



kennzeichnete Ricknahmestation; - durch die von den Ge-
meinden dafiir vorgesehenen Sondermdill-Container.
Weitere Entsorgungshinweise erhalten Sie von lhrer Ge-
meinde oder Stadtverwaltung.

Abfélle von Elektrogerdten am Ende ihrer Lebensdauer
Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht iiber den Hausmdill.
GemaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU tiber Elektro-und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miis-
sen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung: Der Ei-
gentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksen-
dung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im
Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfir auch einer Riicknahmestelle tberlassen werden, die
eine Beseitigung im Sinne des nationalen Kreislaufwirt-
schafts und Abfallgesetzes durchfihrt.

Nicht betroffen sind den Altgerdten beigefligte Zubehérteile
und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Gesetzlicher Gewahrleistungszeitraum

TONDEO gewahrt in allen EU-Mitgliedsstaaten fiir alle ihre Elek-
trokleingerate die gesetzliche Gewahrleistung (2 Jahre) auf alle
nicht dem VerschleiB unterliegenden Geratekomponenten. In
allen Nicht-EU-Staaten fragen Sie bitte Ihren Fachhandler. Von
der Gewahrleistung ausgenommen sind normaler Verschlei
(Schneidkopf und Akkus) sowie Schaden, die auf falsches Bedie-
nen oder unsachgemaBes Behandeln des Gerates zurtickzufiih-
rensind.

c Dieses Gerdt erfllt die Bestimmungen der europa-
ischen Richtlinien 2006/42/EG (MrL), 2014/30/EU
(RoHs), 2014/35/EU (LVD), 2011/65/EC, 2009/125/

EC (ErP), und der Verordnung (EC) Nr.1275/2008.

Lieferumfang

1 x Haarschneidemaschine

5 x Aufsteckkamme (4, 8,12, 16, 20) mm

1x Pflegeset bestehend aus Olflasche, Reinigungsbirste

1 x Betriebsanleitung

Die Betriebsanleitung kann alternativ auch von der TONDEO
Homepage unter folgendem Link downgeloaded werden:
https://www.tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Technische Daten

Modell: ECO XP Lithium
Artikelnummer: 32502

Akku: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh
Ladezeit: 2,0 - 2,5 Stunden

4,5-5,0 Stunden
100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A

Gebrauchzeit ohne Laden:
Ladegerat Input:

Ladegerat Output: 9V //20A
Leistung: 10w
Netzleitung: 30m

Gewicht: ca.280¢g

A

Bei gewerblicher Nutzung: Der A-bewertete Emissions-
schalldruckpegel (LpA), liegt bei < 70,0 dB(A). Der A-be-
wertete Schallleistungspegel (LwA), liegt bei < 78,0 dB(A).
Der Vibrationswert betragt 4,0m/s2

Im Zuge der Produktverbesserungen behalten wir uns tech-
nische und optische Veranderungen am Artikel vor. Diese Be-
dienungsanleitung kann beim Hersteller bezogen werden. Die
Adresse finden Sie auf der Riickseite dieser Betriebssanleitung.

Schutzklasse Il und I1I:

Sikkerhetsregler

Bruksanvisningen inneholder viktige sikker-
hetsregler og informasjon som er nadven-
dig for feilfri drift av apparatet! For 4 unnga
skader pa grunn av feil bruk ma bruksanvis-
ningen falges og oppbevares og leveres vi-
dere til en eventuelt ny eier! Alle sikkerhets-
regler er for din personlige sikkerhet!

ADVARSEL! Livsfare pa grunn av

stromstat! Det er forbundet med
livsfare hvis man kommer i kontakt med
ledninger eller komponenter med spen-
ning! Falg derfor disse sikkerhetsreglene:

* Nettspenningen ma stemme med spen-
ningsangivelsen (V ~) pd typeskiltet til
ladestasjonen hhv. pa apparatet!

+ Ladestasjonen eller apparatet ma kun ko-
bles til vekselstram.

* [kke trekk stramkabelen over skarpe
kanter, pass pa at den ikke kommer i
klem eller henger ned. Ikke sett appara-
tet 0g legg ikke nettkabelen og ladesta-
sjonen pa varme flater som komfyrplater
el, og heller ikke i naerheten av dpen
flamme!

« 513 alltid av apparatet etter bruk!

* Plugg stepslet inn i stikkontakten kun
nar apparatet er slatt av!




+ Nettkabelen ma ikke vikles rundt apparatet!

* Trekk alltid ut stepslet nar du rengjer
apparatet, hvis det foreligger driftsfeil
0g nar du ikke bruker apparatet!

* For apparatet settes i gang, ma man all-
tid kontrollere at det er feilfritt, det ma
ikke tas i bruk hvis:

- tilfgrselsledningen er skadet

- det har synlige skader

- hvis apparatet har falt i gulvet en eller
annen gang.

ADVARSEL! Livsfare pa grunn
av stramstot! Det er forbundet
med livsfare hvis apparatet som star un-
der spenning kommer i kontakt med
vann! Fglg derfor disse sikkerhetsreglene:

% * ADVARSEL! Ladestasjonen og
@ dette apparatet ma aldri brukes i

naerheten av vann, i badekar, i du-
sjen over servanter som er fylt
med vann eller betjenes med vate
hender, og det ma heller aldri
dyppes i vann.

* Hvis apparatet brukes i et bade-
rom, ma stepslet trekkes ut etter
bruk, da vann er forbundet med
fare selv om apparatet er slatt av.

* [kke trekk stopslet ut av stikk-
ontakten etter ledningen eller
med vate hender!

* Apparatet ma IKKE rengjares
under rennende vann!

* Far hver gang man bruker ladestasjonen
ma man kontrollere at ladepluggen og
nettstapslet er i orden.

+ Kontaktene pa ladestasjonen ma ikke be-
rores.

+ Ladestasjonen og apparatet ma beskyttes
mot varme og fuktighet.

+ Ladestasjonen ma bare brukes til  lade
apparatet den er beregnet pa.

+ Ladestasjonen og apparatet ma ikke ap-
nes.

* Som en ekstra beskyttelse anbefales
det d installere en jordfeilbryter med en
utlgsingsstram pa maks. 30 mA i bade-
romsstramkursen.

OBS! Folg sikkerhetsreglene nedenfor for
a unnga skader og farlige situasjoner pa
grunn av ikke forskriftsmessig bruk:

* Dette apparatet kan bare brukes av barn
som er 8 ar og eldre og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller med manglende erfaring
og/eller kunnskap nar de er under opp-
syn eller har fatt oppleering om sikker
bruk av apparatet og har forstatt farene
forbundet med dette. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlike-
hold ma ikke gjares av ban uten oppsyn.

* Apparatet er ikke noe leketay!

* |kke baer apparatet etter ledningen.

~ *Beskytt apparatet mot

%% ﬂ vaer og vind som feks.

fuktighet eller direkte sol-

straling! Det er ikke tillatt & bruke apparatet
utendars.

* Apparatet ma ikke rengjeres i oppvask-
maskin!

* Bruk bare tilbehgret som falger med.

* Hvis apparatet og ladestasjonen er de-
fekt, ma du aldri forsgke a reparere det
selv. Feil reparasjoner kan fare til betyde-
lige farer for brukeren.




«Til & lade opp oppladbare batterier ma
man kun bruke adapteren ZZU1588-
200090-2E som er inkludert i leveransen.

ADVARSEL! Fare for person-
skader pa grunn av skadde ap-
paratdeler!

* Ikke bruk apparatet hvis knivene er skadet.
ADVARSEL! Fare for personska-
der pa grunn av skarpe kniver!

* Grip aldri inn i knivene mens apparatet
eribruk.

* Legg aldri bort apparatet mens det er i
gang. SIa alltid av apparatet hvis skjee-
ringen avbrytes.

ADVARSEL!
glideolje!

* Oppbevar de fylte oljeflaskene utilgjenge-

lig for barn. Ma ikke svelges! Ma ikke kom-

me i kontakt med aynene! Avhendes tom!

m ADVARSEL!KVELNINGSFARE!

2pa grunn av

« Barn mad ikke fa tilgang til emballasje
som f.eks. folieposer.

Tiltenkt bruk

Dette apparatet ma kun brukes til klipping og styling av haret. All
annen bruk er forbudt. Ved ikke tiltenkt bruk, feil betjening eller
ikke forskriftsmessig reparasjon fraskriver vi oss alt ansvar for
eventuelle skader.

Opplading av apparater som bruker oppladbare

batterier

* Apparatet er ikke klart il bruk ved levering. Fer farste gangs
bruk ma det lades opp i 2,5 timer (se fig. o ). Kontrol-
lampen pa apparatet angir at det er kontakt mellom
maskinen og ladestasjonen, hhv. at nettkabelen er plugget
inn. (se fig. e).

Rad = Lader

Grgnn = Lading avsluttet, apparatet er ferdig oppladet.

Blinker radt = Lading < 15%

MERK! Apparatet kan brukes selv om det oppladbare batte-
riet er utladet ved a koble nettkabelen direkte til apparatet
(se fig. €))). Dette vil 0gsa lade opp apparatet.

Slik far det oppladbare batteriet lenger levetid

* Lad opp batteriet fullstendig farste gang man bruker appara-
tet. Pass pa at man lader opp batteriet i romtemperatur. Bare
pa denne maten far det oppladbare batteriet lenger levetid.

« Ladestasjonen og det oppladbare batteriet kan bli varme un-
der opplading. Dette er normalt og indikerer ikke en teknisk
feil.

« Litium-ion-batteriet kan lades nar som helst, uavhengig av la-
detilstand. For tidlig avbrudd i ladeprosessen skader ikke det
oppladbare batteriet.

lgangsetting og bruk

* Bruk av/pa-bryteren til 3 skru pa apparatet (se fig. 0).
ADVARSEL! Fare for personskader pa grunn av
skarpe kniver! Grip aldri inn i knivene mens ap-

paratet er i bruk.

« Varier snittlengden fra ca. 0,8 mm til ca. 1,8 mm med juste-
ringsspaken (se fig. o ).

* Med 5 pastikkammene utvider du snittlengdeomradet med
4 mm, 8 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm eller 20 mm (snittleng-
dene er angitt av kammene). Monter ved & skyve kammen
pa klippehodet til det laser seg i @nsket stilling. Vaer opp-
merksom pa at man ma bruke kammen langsomt og svaert
nayaktig for a oppna ensket klippekvalitet (se fig. o ).

m skarpe kniver! Hvis du arbeider feil, kan du ska-

de personer som du klipper haret pa, f.eks.
rundt grene. For a unnga skader klipper du bare med en kant

av klippeenheten. Pass pa at tennene pa klippeenheten ikke
kommer borti grene. Brett gremuskelen litt bort fra hodet.

ADVARSEL! Fare for personskader pa grunn av

Rengjering og stell
FARE! Livsfare pa grunn av stremstet! Det er
- forbundet med livsfare hvis man kommer i kon-
takt med ledninger eller komponenter med
spenning! Falg derfor falgende sikkerhetsregler:

« Trekk ut stgpslet fer rengjering og skru av apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann.

* Tork av apparatet med en fuktig klut fra tid til annen. Hold
de elektriske ladekontaktene rene.

* Rengjer kutteplatene hver gang etter bruk med barsten
som falger med (se fig. 0).

* Smer kutteplatene minst 1 x daglig nayaktig pa stedet som er
beskrevet i fig 0 Kun 1 drape per smarepunkt. Etter sme-
ringen lar du apparatet ga en liten stund for a fordele oljen.

Bruk aldri andre produkter til vedlikehold enn olje som er

spesielt beregnet pa harklippere og som har den egenska-

pen at de ikke fordamper eller & bremse knivene.




2)/0N

Hvis kutteeffekten avtar etter lengre tid til tross for regel-
messig stell, er nye kutteplater pakrevd (se fig.O). Disse
far du tak i hos din faghandel.

Klikk av klippehodet for grundig rengjering
* Fjern kutteplatene som vist i figurene

* Fjern grundig alle harrester med barsten.
* Klikk pa plass klippehodet igjen pa .

0BS! Ikke bruk makt. Klippeplaten skal ga tydelig i inngrep.

E ‘I\ Avhending av oppladbare batterier

Som forbruker er du forpliktet til @ avhende
brukte engangs og oppladbare batterier som spesialavfall.
Rad om hvordan du avhender utbrukte oppladbare batterier
finner dui llustrasjonene ) til @) . Etter at det opplad-
bare batteriet er fijernet skal du avhende apparatet og ikke
bruke det pa nytt.

FORSIKTIG! Fare for personskader pa grunn av defekte,
utladete oppladbare batterier!

Det utbrukte oppladbare batteriet inneholder stoffer som
kan fare til personskader ved hudkontakt eller innanding.
Hvis det sitter et oppladbart batteri i apparatet som lekker,
ma man ta ut dette ved a bruke gummihansker og kaste det i
en lukket beholder som avhendes pa riktig mate. | henhold til
EU-direktiv 2013/56/EU skal defekte engangs og oppladbare
batterier samles inn 0g gjenvinnes.

Felgende alternativer finnes for avhending: - i en faghandel;
- returpunkt merket med GRS-tegnet; - i spesialavfallsbe-
holderne levert av kommunen.

Ytterligere instruksjoner for avhending kan fas fra din kom-
mune.

Kasserte elektriske apparater nar de er utslitt

Elektriske apparater skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Ifalge EU-direktiv 2012/19/EF om kassering av elektriske og
elektroniske produkter i nasjonal rett ma brukte elektroniske
produkter samles separat og leveres for miljgvennlig gjen-
vinning.

Resirkuleringsalternativer for oppfordring til retur:

Eieren av det elektroniske produktet er alternativt, i stedet
for retur, forpliktet til a delta i forskriftsmessig gjenvinning
i tilfelle egenerklaering. Apparatet som skal kasseres, kan le-
veres ved et innsamlingssted som avhender apparatet i hen-
hold til nasjonal avfallsfierning og lov om avfallshandtering.
Dette gjelder ikke utstyrsdeler som folger med apparatet
som skal kasseres, samt hjelpemidler uten elektrodeler.

Lovpalagt garantilengde

TONDEO garanterer at alle sma elektriske apparater i alle EU-
land har en lovpalagt garanti (2 ar) pa alle apparatkomponen-
ter som ikke er utsatt for slitasje. | land som ikke er medlem
av EU ma man sparre faghandelen. Unntatt fra garantien er
normal slitasje (Klippeplater og oppladbare batterier) samt

skader som kan tilbakefares til feil betjening eller feil behand-

ling av apparatet.

C Dette apparatet oppfyller bestemmelsene i EU-di-
rektivet 2006/42/EG, 2014/30/EF, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC og direktiv (E@F) nr.
1275/2008.

Leveringsomfang

1x klippemaski

5x pastikkammer (4, 8, 12,16, 20) mm

1x pleiesett som bestar av oljeflaske, rengjaringsbarste,

1x bruksanvisning

Du kan ogsa laste ned bruksanvisningen fra TONDEOs hjem-

meside under falgende lenke: https://www.tondeo.com/
detail/index/sArticle/1445/.

Tekniske data

Modell: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Oppladbart batteri: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh
Ladetid: 2,0 -2,5timer

Brukstid uten lading: 4,5-5,0 timer

Tilfarsel lader: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Utgang lader: 9V //20A

Effekt: 0w

Stremledning: 30m

Vekt: 2809

Beskyttelsesklasse II: IEI @

Ved kommersiell bruk: Det A-veide utslippslydtrykknivaet
(LpA), ligger pa < 70,0 dB(A). Det A-veide lydtrykknivaet
(LpA), ligger pa < 78,0 dB(A). Vibrasjonsverdi: 4,0m/s?.

| lapet av produktforbedringene forbeholder vi oss retten til
a foreta tekniske og visuelle endringer pa artikkelen.

Denne bruksanvisningen kan fas hos produsenten. Du finner
adressen pa baksiden av denne bruksanvisningen.

BEZPECNOSTNI POKYNY

V ndvodu na obsluhu naleznete diilezité bez-
pecnostni pokyny a informace, jichZ je zapo-
trebi k bezproblémovému provozu strojku!
Abyste zabranili Skodam v disledku ne-
spravného pouzivani, dodrZujte ndvod
na obsluhu, peclivé ho uschovejte a pfip.
odevzdejte dalSim uzivateldm!

VSechny bezpecnostni pokyny slouzi vasi
osobni bezpecnosti!



VYSTRAHA! Smrtelné nebez-

-pedi pii zasazeni elektrickym

proudem! P¥i kontaktu s vedenim
nebo soucastmi, které vedou napéti, hrozi
smrtelné nebezpedi! Proto dodrzujte nasle-
dujici bezpecnostni pokyny:

* Sitové napéti se musi shodovat s Udajem
0 napéti (V~) na typovém Stitku nabijeci
stanice, resp. pfistroje!

* Nabijeci stanici, resp. pfistroj pfipojujte jen
na stridavy proud.

* Sitovy kabel nevedte pfes ostré hrany,
nepriskiipnéte ani nenechdvejte viset. Na-
bijeci stanici, pristroj a sitovy kabel nepo-
kladejte na horké plochy, jako jsou sporaky
apod., a nedavejte je do blizkosti oteviené-
ho ohné!

* Po pouziti pfistroj vZdy vypnéte!

» Sitovou zastrcku zapojte do zasuvky jen
tehdy, pokud je pfistroj vypnuty!

* Sitovy kabel nikdy neomotavejte kolem
pristroje!

» Sitovou zastrcku vytahnéte vzdy, pokud chce-
te vycistit pristroj nebo se objevi poruchy pro-
vozu nebo pokud pristroj nepouzivate!

* Pred uvedenim do provozu vzdy zkon-
trolujte bezvadny stav pfistroje. Nesmi
byt uveden do provozu, pokud:

- je poskozeno privodni vedeni

- dpfistroj vykazuje viditelné Skody

- pristroj spadl na zem.

VYSTRAHA! Smrtelné nebez-
-pedi pii zasazeni elektrickym
proudem!
Pokud pfijde pfistroj pod napétim do kontak-
tu s vodou, hrozi smrtelné nebezpeci! Proto
dodrzujte nasleduijici bezpecnostni pokyny:

« VYSTRAHA! Nabijeci stanice
pfistroj se nesmi nikdy pouZivat
v blizkosti vody, ve vané, ve spr-
Se, nad umyvadlem naplnénym
vodou nebo s mokryma ruka-
ma, a rovnéz se nikdy nesmi po-
nofit do vody.

* Pouzivate-li strojek v koupelng,
po pouZiti vytdhnéte zastrcku
ze zasuvky, protoze blizkost
vody predstavuje nebezpedi, i
pokud je strojek vypnuty.

* Netahejte sitovou zastréku ze
zasuvky za sitovy kabel ani
mokryma rukama!

* Pfistroj nesmi byt ¢istén pod te-
kouci vodou!

* Pred kazdym pouZitim je nutné zkontro-
lovat, zda jsou nabijeci stanice, nabijeci
vidlice a sitova vidlice v fadném stavu.

* Nedotykejte se kontaktd nabijeci stanice.

* Nabijeci stanice i pfistroj chrante pfed hor-
kem a vihkosti.

* Nabijeci stanice smi byt pouzivana jen k
nabijeni ur¢eného pfistroje.

* Nabijeci stanice i pfistroj nesméji byt ot-
virany.

* Jako doplnkovou ochranu doporucu-
jeme instalaci bezpecnostniho zafizeni
proti chybnému proudu (RCD) s dimen-
zovanym spoustécim proudem maxi-
malné 30mA v elektrickém obvodu kou-
pelny. Poradte se s elektroinstalatérem!

POZOR! Dodrzujte nasledujici bezpec-

nostni pokyny, abyste zabranili Skoddm a

rizikim v disledku nespravného pouZziti:

* Tento strojek sméji pouzivat pouze déti
starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, senzorickymi nebo mentalnimi schop-



nostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
a védomosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny, jak se ma spotfebi¢
pouZivat, a rozuméji nebezpedim, kterd
pfi jeho pouZzivani hrozi. Déti si nesméji
se strojkem hrat. Déti nesméji bez dozoru
strojek Cistit ani provadét jeho udrzbu.

* Tento pfistroj neni hracka.

* Pfistroj nikdy nepfenasejte za kabel.
~  Chrante pfistroj pred

%% G povétrnostnimi  vlivy,

jako je napf. vlhkost

nebo pfimé slune¢ni

zafeni! Pfistroj neni po-

voleno pouZivat venku.

* Pfistroj neni vhodny k cisténi v mycce
na nadobi!

* Pouzivejte pouze dodané pfisluSenstvi.

* Pokud jsou nabijeci stanice a strojek vadné,
nikdy se nepokousejte 0 opravu, protoze
nasledkem neodborné provedené opravy
mohou pro uZivatele nastat znacna rizika.

* Pro nabijeni akumulatoru smi byt pfistroj
pfipojen jen k adaptér ZZU1588-200090-
2E, kterd je soucasti dodavky.

VYSTRAHA! Nebezpeéi trazu
poskozenymi castmi pristroje!
* Nepouzivejte pfistroj, pokud je stfihaci
ndZz poskozen.

VYSTRAHA! Nebezpeéi trazu
ostrym nozem!
* Nikdy nesahejte na stfihaci niz, kdyz je
pfistroj v chodu.
* Nikdy neodkladejte strojek, pokud je
v chodu. Pfi pferuSeni stfihani strojek
vZdy vypnéte.

VYSTRAHA! Zdravotni riziko
hrozici od lozZiskového oleje!

* Nahvicky napInéné olejem skladujte
mimo dosah déti. Nepolykejte olej! Olej
nesmi pfijit do kontaktu s o¢ima. Lahvicku
Zlikvidujte jen tehdy, je-li prazdnd!

m YSTRAHA!NEBEZPECIUDUSENI

* Obalové materidly, jako napf. foliové
sacky, nepatfi do rukou détem.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Viyrobek pfistroj je uréen vyluéné ke stfihani a styling
lidskych vlast. Kazdé jiné pouziti neni pipustné. V pripadé
pouZziti, které neni v souladu s ur¢enym ucelem, nespravné
obsluhy nebo neodborné opravy nepfebirdme zodpo-
védnost za pripadné Skody. Poskytnuti zaruky v takovych
pripadech je rovnéz vyloucené!

Nabijeni pfistroje pro akumulatorovy provoz

* Po dodani jeSté pristroj neni pfipraveny k provozu. Pred
prvnim pouzitim by se mél pfistroj nabijet 2,5 hodin (viz
obr. 0 ). KontrolIni svétlo pfistroje signalizuje, ze existuje
kontakt mezi strojem a nabijeci stanici, resp., Ze je sitovy
kabel zasunut do pfistroje. (viz obr. (€})).

Cervena = stav nabijeni

Zelend = stav nabijeni ukoncen, pfistroje je zcela nabity.

Blikajici Cervend = stav nabiti <15 %

UPOZORNENI! Pristroj miZete pouzivat dale, i kdy? je aku-

muldtor prazdny. V takovém pripadé pfipojte sitovy kabel

pfimo K pristroji (viz obr. O). Akumulator se pfitom bude

rovnéz nabijet.

Takto prodlouzite Zivotnost baterie:

* Dbejte pfitom na to, Ze nabijeni se provadi pfi pokojové teploté.
Jen tak bude dosazeno vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

* Nabijecka a akumulator se mohou pfi nabijeni zahfdt. To
je normalini a neukazuje to na zadnou technickou zavadu.

* Dodany akumuldtor Lithium-lon |ze nabijet kdykoli, nezavisle na
stavu nabiti. Pred¢asné preruseni nabijeni akumulatoru neskodi.

Uvedeni do provozu a pouZiti

* Zapnéte pfistroj spinacem ZAP/VYP (viz obr. 0).
VYSTRAHA! Nebezpeti tirazu ostrym nozem!
Nikdy nesahejte na stfihaci nliz, kdyz je pfistroj v
chodu.

+ Délku stfihu mdzete ménit od cca 0,8 mm do cca 1,8 mm
pomoci regulaéni packy (viz obr. @)



« Pomoci 5 prilozenych hiebent je mozné zvysit vysku stfihu na
4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm nebo 20 mm (délky stfihu jsou
uvedeny na hfebenech). Nastavec nasurite na stfihaci hlavu,
dokud nezaklapne do zvolené polohy. Zohlednéte prosim,
Ze pfi pouziti hfebenu se musi pracovat pomalu a velmi
presné, aby se dosadhlo poZadovaného stfihu (viz obr. o ).

m Pfi nespravném zachdzeni se strojkem mizete

osobu, které strihate vlasy, zranit napf. v oblasti

usi. Abyste zabranili zranénim, stfihejte jen jednou hranou

VYSTRAHA! Nebezpeci tirazu ostrym nozem!

strojku. Ddvejte pozor, aby zuby strojku nezasahly usi. Usni

holtce ponékud odtlacte od hlavy.

Cisténi a udrzba
NEBEZPECI! Smrtelné nebezpeci pii zasaZeni elek-
- trickym proudem! Pfi kontaktu s vedenim nebo
soucastmi, které vedou napéti, hrozi smrtelné
nebezpedi! Proto dodrzujte ndsledujici bezpec-
nostni pokyny:

* Pred ¢isténim vzdy vytahnéte sitovou vidlici a vypnét
pristroj.

* Pristroj neponofujte do vody.

« Pfistroj obcas ocistéte vihkou utérkou, nasledné vytrete
dosucha. Elektrické kontakty na nabijeni udrzujte stale v
Cistoté.

« Stfihaci brity Cistéte prilozenym kartackem po kazdém po-
uziti (viz. obr. 0).

+ Naneste olej na hlavu strojku alespon jednou denné v urce-
nych bodech popsanych na obr. 0 Kapnéte do mazaci-
ho bodu 1 kapku. Po namazani kratce zapnéte strojek aby
se olej rozprostrel.

Na udrzbu nikdy nepouZivejte jiné vyrobky, protoze olej je

specialné vyvinuty pro stfihaci strojky na vlasy a diky svym

vlastnostem se neodpafuje ani nezadrhuje cepele.

Jestlize dojde navzdory pravidelné péci po urcité dobé pou-

Zivani strojku ke zhorSeni jeho vykonu, je ¢as vymeénit stfihaci

bity (viz obr. o ). Ty jsou k dostani u VaSeho obchodnika.

Demontaz stiihaci hlavy pied diikladnym ¢isténim
« Stfihaci desticky sejméte tak, jak je ukdzano na obrazcich

« VSechny zbytky vlast dikladné odstrante kartackem.
« Stfihaci hlavu nasledné opét namontujte

POZOR! Nepouzivejte silu. Stfihaci ¢ast musi zietelné za-
padnout.

ﬁ ‘I\ Likvidace akumulatoru

= Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni
zI|kV|d0vat pouZité baterie a akumulatory jako zvlastni odpad.

Pokyny, jak na konci Zivotnosti prisluSného pfistroje odstranit
akumulator, najdete na obrazcich az @ . Po odstra-
néni akumulatoru musi byt pfistroj zlikvidovan a NESMi byt
opét pouzit.

UPOZORNENI! Nebezpeé¢i poranéni vadnymi, vyteklymi
akumuldtory!

Pouzity akumuldtor obsahuje latky, které mohou pfi kon-
taktu s kiizi nebo vdechnuti zplsobit poranéni. Pokud by se
ve vasem pristroji nachdzel vytekly akumulator, smite ho z
pristroje vyjmout jen v gumovych rukavicich a v uzaviené
nadobé ho predejte k likvidaci.

Podle evropské smérnice 2013/56/EU se musi poskozené
akumulatory/baterie shirat oddéleng, aby se piedaly k recy-
klaci, kterd je Setrnd k Zivotnimu prostredi.

Pro likvidaci existuji nasledujici moznosti:

- pfes vas obchod

- pred odbérné misto s oznacenim recyklace

- pomoci kontejneru na zvlastni odpad, poskytnuty obci
Dalsi pokyny pro likvidaci ziskdte u své obce nebo spravy
mésta.

Odpady z elektrickych pfistrojii na koncijejich Zivotnosti
Elektrické pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a realizaci v narodnim pravu museji
byt opotfebovana elektrickd zafizeni shromazdovéna oddéle-
né a odevzdana k ekologické recyklaci. Recyklacni alternativa
vyzvy k zaslani zpét: Vlastnik elektrického zafizenije v pfipadé,
Ze se vyrobku vzdd, misto zaslani zpét alternativé povinen k
soucinnosti pfi fadné recyklaci. Vyslouzilé zafizeni mlze byt
také predano odbérnimu mistu, které provede jeho likvidaci
ve smyslu narodni cyklické ekonomiky a zdkona o odpadech.
Netyka se ¢asti prisluSenstvi, pfilozenych k vyslouzilym zafi-
-zenim, a pomocnych prostfedk bez elektrickych soucdsti.

Zakonna zaruka

Spolecnost Tondeo poskytuje ve viech ¢lenskych statech EU na
vsechny své elektrické malé pristroje zakonnou zaruku (2 roky)
na vsechny dily pristroje, které nepodléhaji opotfebovani. Ve
vsech zemich, které nejsou ¢lenskymi staty EU, se obratte na
specializovaného prodejce. Ze zaruky se vyluCuje bézné opo-
tfebovani (fezné desticky a akumulatory), jakoz i Skody zp(i-
soben nespravnou obsluhou nebo neodbornym zachazenim s
pristrojem.

c Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smérnicemi
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC a s nafizenim EC ¢.1275/2008.

Rozsah dodavky

1strojek na strihani vlasd

5 hiebenovych nastavcl (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20
mm)

1souprava na Udrzbu stfihacich desticek (lahvicka s oleje,
Cistici kartac)

1ndvod k obsluze

Névod k pouziti si miizete alternativné stahnout z domovské

stranky TONDEO pod timto odkazem: https://www.tondeo.

com/detail/index/sArticle/1445/.




Technické udaje

Model: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Akumulator: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh
Délka nabijent: 2,0 - 2,5 hodin

Doba poutziti bez nabijeni: 4,5 - 5,0 hodin
Nabijecka - vstup: 100-240 V // 50/60 Hz // 0,5 A
Nabijecka - vystup: 9V//20A

Elektrické vedent: now

Sitové vedeni: 30m

Hmotnost: 2809

Trida ochrany II: @ @

V pfipadé komer¢niho pouzivani: Emisni hladina akustického tla-
ku ohodnocend tfidou A (LpA) je < 70,0 dB(A).

Hladina akustického vykonu (LwA), hodnoceni A, je < 78,0 dB(A).
Hodnota vibracije 4,0 m/ s

V rdmci zlepSovani vyrobk si vyhrazujeme technické a optické
zmény na vyrobcich. Tento navod na obsluhu si mdzete vyzadat
u vyrohce. Adresa je uvedena na zadni strané tohoto navodu na
obsluhu nebo zéru¢niho listu.

SIKKERHEDSINFORMATIONER
Betjeningsvejledningen giver dig vigtige
sikkerhedsinformationer, som er nadven-
dige for en fejlfri brug af apparatet! For
at undga skader pa grund af usagkyndig
brug, skal betjeningsvejledningen falges
0g opbevares godt og i givet fald gives
videre til den naeste ejer.

Alle sikkerhedsinformationer tjener din
personlige sikkerhed!

ADVARSEL! Livsfare pa grund af
elektrisk stad! Ved kontakt med
ledninger eller komponenter, der
er under spaending, er der livsfare! Over-
hold derfor falgende sikkerhedsinstrukser:
* Ver opmaerksom pa, at spandingsda-
taene (V) pa apparatets eller ladesta-
tionens typeskilt stemmer overens med
forsyningsspaendingen.
* Tilslut kun ladestationen eller ladestatio-
nens til vekselstram.

* Forsyningskablet ma ikke traekkes over
skarpe kanter, ikke klemmes eller haen-
ge ned. Stil eller laeg ikke apparat eller
ladestationens og stremkabel pa varme
flader som kogeplader o.l. 0og hold det
vaek fra dbenild!

* Sluk altid apparatet efter brug!

» Stik kun stikket i stikkontakten nar ap-
paratet er slukket!

* Vikl aldrig forsyningskablet omkring
apparatet!

» Traek altid stikket ud nar du renger appa-
ratet, hvis der foreligger driftsforstyrrel-
ser, eller nar du ikke benytter apparatet!

* Inden enhver ibrugtagning skal det
kontrolleres, at apparatet er i perfekt
stand. Det ma ikke tages i brug, hvis:

- forsyningsledningen er beskadiget

- apparatet har synlige skader

- apparatet skulle falde ned én gang.

ADVARSEL! Livsfare pa grund af

elektrisk stad! Hvis apparatet un-

der spaending kommer i kontakt
med vand, er der livsfare! Overhold derfor
falgende sikkerhedsinstrukser:

“ * ADVARSEL: Ladestationen eller
@ dette apparat ma aldrig komme i

nerheden af vand, det ma ikke
benyttes i badekarret, brusekabi-
nen, over en handvask med vand
eller med vade haender og det ma
aldrig dyppes i vand.

* Hvis apparatet benyttes i et ba-
devaerelse, skal stikket traekkes
ud efter brug, da naerheden af
vand udger en risiko, 0gsa selv-
om apparatet er slukket!

* Traek ikke stikket ud af stikkon-
takten i forsyningskablet eller
med vade hander!



* Apparatet ma IKKE rengares under rin-
dende vand!

* Inden hver brug skal ladestation, ladestik
samt netstik veere i ordenlig tilstand.

+ Ladestationens kontakter ma aldrig berg-
res.

* Ladestationen og apparatet skal beskyt-
tes mod varme og fugt.

* Ladestationen ma kun bruges til oplad-
ning af de dertil beregnede apparater.

* Ladestationen og apparatet skal holdes
lukket.

* Som vyderligere beskyttelse anbefales
det at installere en fejlstramsbeskyt-
telsesanordning (RCD) med en nominel
udlgsningsstrem pa ikke mere end 30
mA i badeverelsets stramkreds. Ind-
hent rad hos din elektroinstallater!

BEMARK! Overhold falgende sikkerheds-
instrukser for at undga skader og farer
som falge af ukorrekt brug:

* Dette apparat kan kun benyttes af barn
fra 8 ar og derover samt af personer
med indskraenkede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, hvis disse bliver
overvaget eller er blevet undervist i en
sikker brug af apparatet og forstar de
deraf resulterende farer. Barn ma ikke
lege med apparatet. Rengering og bru-
gervedligeholdelse ma ikke udfgres af
barn uden opsyn.

* Dette apparat er ikke et legetg;.

« Apparatet ma ikke baeres i kablet.

* Beskyt apparatet mod
|

vejrligspavirkninger
som f.eks. fugtighed el-
ler direkte sollys! Det er

ikke tilladt at bruge ap-
paratet udenders.
* Apparatet er ikke egnet til at blive ren-
gjort i en opvaskemaskine!
* Anvend kun det medfalgende tilbehar.
* Ladestationen eller apparatet ma ikke ta-
ges | brug, hvis kablet er beskadiget,
hvis apparatet har synlige skader, eller
hvis apparatet har veeret faldet ned!
« Apparatet ma kun forbindes med adapter
Z7U1588-200090-2E, der falger med leve-
rancen, til opladning af batteriet.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
pa grund af beskadigede dele
pa apparatet!
* Brug ikke apparatet, hvis kniven er be-
skadiget.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
pa grund af skarpe knive!

« Stik aldrig fingrene ind i kniven, mens
apparatet er i brug.

* Laeg ikke apparatet fra dig sa leenge det
karer. Sluk altid apparatet, hvis klipnin-
gen afbrydes.

ADVARSEL! Sundhedsfare pa
grund af smareolie!

* Opbevar den fyldte olieflaske uden for
barns raekkevidde. Ma ikke indtages!
Ingen gjenkontakt. Skal veere tom ved
bortskaffelse!

m ADVARSEL! KVZELNINGSFARE!

* Indpakningsmateriale som f.eks. folie-
posen skal holdes vk fra barn.




Formalshestemt anvendelse

Der apparatet ma udelukkende benyttes til klipning og
styling af menneskeligt hovedhar. En hver anden brug er
ikke tilladt. Ved ikke-formalsbestemt anvendelse, forkert
betjening eller ikke faglig korrekt reparation overtages der
intet ansvar for eventuelle skader. Ligeledes er
garantiydelser udelukket i sddanne tilfaelde!

Opladning af apparatet til batteridrift

* Nar apparatet leveres, er det endnu ikke driftsklart. Inden
den farste anvendelse skal det farst oplade i 2,5 timer. (se
fig. @)). Kontrollampen pa apparatet signalerer, at der er
kontakt mellem maskine og ladestation, eller at netkablet
pa apparatet er sat i. (se fig. Q).

Rad = Ladetilstand

Gron = Ladetilstand afsluttet, apparatet er helt opladet.

Radt blink = Ladetilstand < 15 %

BEMZRK! Hvis batteriet er tomt, kan du stadig bruge ap-
paratet, hvis du slutter netkablet direkte til apparatet (se fig.
0). Batteriet oplades ligeledes.

Sadan far batteriet en leengere levetid

* Sarg for, at opladningens foretages ved rumtemperatur. Pa
denne made sikres det, at batteriet holder lzenge.

+ Ladestationen og batteriet kan varmes op under opladningen.
Det er normalt og ikke tegn pa en teknisk fejl.

* Det lithium-ion-batteri kan lades op nar som helst uafhaengigt
af ladetilstand. For tidlig afbrydelse af opladningen skader ikke
batteriet.

Ibrugtagning og anvendelse

« Teend apparatet med taend/sluk-knappen (se fig. o ).

m ADVARSEL! Fare for kvaestelser pa grund af
skarpe knive! Stik aldrig fingrene ind i kniven,
mens apparatet er i brug.

« Varier klippelaengden fra ca. 0,8 mm til ca. 1,8 mm med
justeringsarmen (se fig. @) ).

* Klippelaengden gges med 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm el-
ler 20 mm med de 5 pasatningskamme, (klippelaengderne
er angivet pa kam). Til montering skubbes kammen pa
skaerehovedet, indtil denne gar i indgreb i den gnskede
position. Vaer venligst opmaerksom pa, at der ved brug af

kammen skal arbejdes langsomt og meget eksakt, for at
opna den anskede snitkvalitet. (e fig. @)).

A

Du kan skade den person, du klipper, hvis du ikke arbejder kor-
rekt, du kan f.eks. klippe vedkommende i grerne. For at undga
skader ma du kun klippe med én kant pa skaereenheden. Pas
pa, at teenderne pa skaereenheden ikke far fat i grerne. Tryk gre-
musklen lidt vaek fra hovedet.

ADVARSEL! Fare for kveestelser pa grund af
skarpe knive!

kontakt med ledninger eller komponenter, der

* Treek altid netstikket ud inden rengering, og sluk for ap-
* Aftgr ind imellem apparatet med en fugtig klud, og gnid

* Renggar skeerepladerne hver gang efter brug med vedlagte

agtigt de steder, der er beskrevet pa fig. 0 Kom kun 1

Anvend aldrig andre produkter til vedligeholdelsen, da olien

Hvis klippeydelsen efter leengere tids brug er reduceret pa

Rengering og pleje
- FARE! Livsfare pa grund af elektrisk stod! Ved
er under spanding, er der livsfare! Overhold
derfor falgende sikkerhedsinstrukser:
paratet.

* Seenk aldrig apparatet ned i vand.
den herefter ter. Hold altid den elektriske opladerkontakt
ren.
barste (se fig. 0).

* Smar skaerepladerne mindst én gang om dagen pa ngj-
drabe pa hvert smarested. Lad harklipperen Igbe kortvarigt
for at fordele olien efter smaring.

er specielt udviklet til harklippere og besidder den egenskab,

at den ikke fordamper eller bremser klingerne.

trods af regelmaessig pleje, skal skaerepladerne udskiftes

med nye (se fig. 0). De fas i faghandlen.

Afmonter skaerehovedet til grundig rengering
* Fjern skaerepladerne som vist i fig.

* Fjern grundigt alle harrester med barsten.

» Klik derefter skaerehovedet pa igen

BEMZRK! Anvend ikke magt. Skaerepladen skal falde tydeligt i
hak.

:g 'I\ Bortskaffelse af batteri

= Som forbruger er du efter loven forpligtet
t|| at bortskaffe batterier og genopladelige batterier som saer-
ligt affald.
Instrukser til, hvordan du fijerner batteriet, nar apparatet
ikke kan bruges laengere, ses i figurerne m til @ . Nar
batteriet er fiernet, skal apparatet bhortskaffes og ma IKKE
genbruges.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser pa grund af defekte,
utaette batterier!

Det anvendte batteri indeholder substanser, som kan forar-
sage laesioner ved hudkontakt eller indanding. Hvis der sid-
der et udlgbet batteri i maskinen, ma du kun tage det ud
med gummihandsker pa, og derefter skal det afleveres til
korrekt destruktion i en lukket beholder.

| henhold til det europaiske direktiv 2206/66/EF skal de-
fekte genopladelige batterier/batterier indsamles sorteret
og afleveres til miljerigtig genanvendelse.

For bortskaffelse er der falgende muligheder:

- hos forhandleren



- hos en genbrugsstation, som er maerket med GRS-tegn

- i en container til saerligt affald, som er opstillet af kommu-
nen Du kan fa yderligere anvisninger til bortskaffelse hos den
kommunale administration.

Affald fra elektriske apparater efter at deres levetid er ud-
lobet

Bortskaf ikke apparatet med husholdningsaffaldet.

Ifglge det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og implementering i national lov-
givning skal brugte elektroniske apparater indsamles separat
og leveres til miljgkorrekt genanvendelse.
Genbrugsalternativ til opfordring om returnering:

Hvis ejeren af det elektriske apparat @nsker at skille sig af
med apparatet, er vedkommende som alternativ til retur-
nering forpligtet til at medvirke til korrekt genanvendelse.
Det gamle apparat kan leveres til et indsamlingssted, der
bortskaffer det iht. national kredslgbsekonomi og affalds-
lovgivning. Tilbehar og hjalpemidler uden elektriske dele,
der folger med de gamle apparater, er ikke omfattet af dette.

Lovpligtig garanti

Tondeo yder lovpligtig garanti (2 &r) pa alle komponenter til
mindre elektronisk udstyr, som ikke udsaettes for slitage, i alle
EU-medlemslande. | alle lande uden for EU, bedes du venligst
sparge din forhandler. Garantien daekker ikke normalt slid (Skae-
replader og batterier) samt skader som skyldes ukorrekt betje-
ning, eller en handtering af apparatet, som ikk.

c Dette apparat er i overensstemmelse med de europaei-

ske direktiver 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

2011/65/EC, 2009/125/EC og regulativ (EC) nr.
1275/2008.

Rozsah dodavky

1 hérklippemaskine

5 kamme (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 plejesaet til skaereplader (oliflaske, rengaringsbharste)

1 betjeningsvejeldning

Alternativt kan brugsvejledningen downloades pa TONDEOs
hjemmeside pa felgende link: https://www.tondeo.com/de-
tail/index/sArticle/1445/.

Tekniske data

Modell: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Batteri: Li-ion, 3,6 V, 3200 mAh
Ladetid: 2,0-2,5timer

Brugstid uden opladning: 4,5 -5,0 timer

Oplader input: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Oplader output: 9V//20A

Effekt: 10w

Forsyningskabel: 30m

Vaegt: 2809
Beskyttelsesklasse Il: IE @

Ved erhvervsmaessig anvendelse: Det A-vaegtede lydtrykni-
veau (LpA), er < 70,0 dB(A). Det A-vaegtede lydeffektniveau
(LwA), ligger ved < 78,0 dB(A). Vibrationsveerdiener 4,0m/ st
Vi forbeholder os retten til tekniske og optiske andringer af
artiklerne, som en del af produktforbedring.

Denne betjeningsvejledning kan rekvireres hos producenten.
Adressen finder du pa bagsiden af denne betjeningsvejled-
ning eller garantikortet.

SAFETY NOTES

These operating instructions convey im-
portant safety tips and information nec-
essary to operate the device correctly!

In order to prevent damage due to im-
proper use, the operating instructions
should be observed and kept safe as well
as passed on to any subsequent owners!
All safety notes are for your personal
safety!

WARNING! Danger to life from

electric shock!

There is danger to life in case of
contact with live cables or components!
Hence, please observe the following
safety instructions:

* Ensure that the voltage specification
(V) on the type plate of the charging
station resp. of the device matches the
mains voltage!

* Only connect the charging station an the
device to alternating current.

* Do not pull the power cable over sharp
edges, trap it or allow it to hang down.
The power cable should be protected
from heat and moisture. Never put
down/place the device, the charging
station and power cables on hot surfac-
es such as hobs, or similar. Do not allow
it close to naked flames!




» Aways switch the device off after use!

* Only insert the plug into the socket
when the device is switched off!

* Never wrap the power cord around the
device!

* Always remove the plug when you
clean the device, in the event of faults,
or when the device is not in use!

* Before use check that the device func-
tions properly! The device should not be
used if:

- the connecting cable is damaged

- the device shows noticeable damage

- the device has been dropped

WARNING! Danger to life from

electric shock! There is danger

to life if the live device comes in
contact with water! Hence, please ob-
serve the following safety instructions:

“ * WARNING: The device an the
g

charger must never be used
near water, in the bath or show-
er, over a wash-basin contain-
ing water or with
wet hands. It must never be im-
mersed in water!

* When the device is used in a
bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a hazard even when
the device is switched off.

* Do not pull the plug out of the
socket by pulling on the cable
or when your hands are wet!

* The device must NOT be cleaned
under running water!

* The charging station, charging plug and
power plug must be in a proper working
condition before each use.

* The contacts on the charging station
contacts must never be touched.

* The charging station and the device must
be protected from heat and moisture.

* The charging station must only be used
for charging the designated device.

* The charging station and device must re-
main unopened.

* As additional protection, the installa-
tion of a residual current device (RCD)
with a measured residual current of no
more than 30mA is recommended in
the bathroom power circuit.

CAUTION!

Please observe the following safety in-
structions to avoid damages and risks at-
tributable to improper use:

* These device can be used by children only
from the age of 8 up as well as by persons
with reduced physical, sensory or mental
abilities or with lacking experience and/
or knowledge, if these persons are super-
vised or have been instructed how to use
the device in a safe way and have under-
stood the hazards which could arise from
using it. Children must not play with the
device. Cleaning and user maintenance
must not be carried out by children un-
less they are supervised.

* This device is not a toy.

* Do not use the cable for carrying the
device.

)|t

* Protect the device
against climatic influ-
ences such as damp or
direct sunlight. The de-
vice is not approved for
use outdoors.




* The device is not suitable for cleaning in
a dishwasher!

*Don’t use other than the provided ac-
cessories.

*In case of defective device or charger
never attempt to repair the device your-
self, as inappropriate repairs may result
in considerable hazards for the user.

* The device must only be connected to the
adapter ZZU1588-200090-2E included in
the delivery for charging the battery.

WARNING! Risk of injury due to
damaged components!
* Do not use the device if the blade is
damaged.

WARNING! Risk of
caused by sharp blade!

* Never reach into the blade while the de-
vice is in operation.

* Never put the clippers down while the
motor is still running. If you stop work
for a moment, switch off the clippers.

WARNING! Health hazard due
to sliding oil!
» Store the filled oil bottle out of the reach

of children. Do not swallow! Avoid con-
tact with eyes! Discharge before disposal!

m RISK OF SUFFOCATION!

injury

* Packaging materials, for example, plastic
bags must be kept away from children.

Intended use

The device is intended solely for cutting and styling hu-
man hair. Any other type of use is not permitted. When
used for an alternative purpose, operated incorrectly or
when unprofessional repairs are carried out, there is no li-
ability for any damages caused. The guarantee services also
do not apply in such instances!

Charging the device for battery operation

» When the appliance is delivered it is not yet ready to oper-
ate. The appliance should be charged for 2.5 hours before
being used for the first time (see Fig. o ). The indicator
light on the device signals that there is contact between
the machine and charging station or that the power cable
is plugged into the device. (see Fig. o).
Red = charging
Green = charging is completed, the device is fully charged.
Flashing red = charging status < 15%

NOTE! When the battery is empty you can still continue to

use the device by connecting the power cable directly to the

device (see Fig. e). This also charges the battery.

How to extend your battery life

« Before initial use, fully charge battery. Please ensure that the
charging procedure is performed at room temperature. This is
the only way to ensure a long battery life.

« Charger and battery can heat up during charging. This is nor-
mal and not a sign of a technical defect.

* The supplied Lithium-lon battery can be charged at any time,
regardless of charge state. Premature interruption of charging
does not cause damage to the battery.

Start-up and application
« Switch on the device with the on/off switch (see fig. 0).

WARNING! Risk of injury caused by sharp

m blade! Never reach into the blade while the de-

vice is being operated.

* Adjust the cutting length from approx. 0.8 mm to approx.
1.8 mm using the adjustment lever (see Fig. o ).

« |t is possible to extend the cutting length range by 4.0 mm,
8.0 mm, 12.0 mm, 16.0 mm or 20.0 mm respectively with the
help of the 5 comb attachments (the cutting lengths are in-
dicated of the combs). To assemble, slide the comb on the
cutting head until it locks into the desired position. Please
note that you should work slowly and very accurately when
using the comb in order to achieve the required cut quality.

(seeFig. @)

WARNING! Risk of injury caused by sharp blade!
You can hurt the person whose hair is being cut if
you operate the device incorrectly, for example in

the ear area. To avoid injuries, cut with one edge of the cutting

unit only. Ensure that the teeth of the cutting unit do not cut
ears. Push the outer ear rim slightly away from the head.

- DANGER! Danger to life from electric shock!
serve the following safety instructions:

Cleaning and maintenance
There is danger to life in case of contact with
live cables or components! Hence, please ob-
« Before cleaning, disconnect the device from the mains an
switch off the device.




* Never immerse the device in water.

* Wipe your device occasionally using a damp cloth and
then rub dry. Always keep the electrical charge contacts
clean.

* Clean the blades with the brush provided after every use
(see Fig. 0).

+ Oil the clipper blades at least once a day at the exact points
described in Fig. O.Justl drop per lubricating point. After
lubrication, briefly switch on the device to spread the oil.

Never use any other products for maintenance: This oil has

been specially developed for hair clippers and designed to

not vapourise or slow down the blades.

If the cutting performance deteriorates after a certain

period of use despite regular care, it is time to replace the

clipper blades (see Fig. 0). These are obtainable from
your stockist.

Detach the cutting head for thorough cleaning
* Remove the cutting plates as shown in figures o .
* Remove the hair cut thoroughly with a brush.
« Attach the cutting head again as shown in @

Caution! Do not use force. The cutter edge must clearly lock
into place.

A D
— = As consumer you are required by law to dis-

pose of used batteries and charger as hazardous waste.
Information on how to remove the battery when the device
reaches the end of its service life can be found in figures 0
to @ . The device must be disposed of and NOT used again
after removing the battery.

Battery disposal

Caution! Risk of injury from defective, leaking battery!
The applied battery contains substances that can result in
injuries when getting in contact with skin or when inhaled.
Should your device have a drained battery, you must use
rubber gloves to remove it from the device and properly dis-
pose of it in a closed container. According to the European
Directive 2013/56/EU, faulty batteries must be collected
separately and reused or recycled in an environmentally
friendly manner.

Disposal possibilities are as follows:

- by dealer

-at a GRS recycling centre

- in special waste containers provided by the communities
Obtain additional disposal information from your community
or City.

Waste from electrical device at the end of their service life
Do not dispose of electrical devices with domestic waste! In ac-
cordance with European Directive 2012/19 / EU on old electrical
and electronic devices and its implementation in the national
law, electrical tools that are no longer suitable for use must be

separately collected and sent for recycling in an environmentally
sound manner. Recycling alternative for the return request:
Alternatively, the owner of an electric or electronic device is obli-
gated to cooperate in proper recycling in the event of a property
task instead of returning. Old equipment can also be Oed in the
national recycling and waste management laws.

This does not apply to the accessories and aids included in old
equipment, which do not contain electrical components.

Warranty period

TONDEO grants the legal warranty to all electrical device
components not liable to wear and tear in all EU Member
States for all its electrical devices. In non-EU states, please
ask your specialist dealer. Not included in the warranty are
damages that can be attributed to regular wear and tear cut-
ting blades and batteries) as well as damages attributable to
improper use of the device.

c This device conforms to European Directives
2006/42/EG 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/ EC, and Regulation (EC) No. 1275/2008.

Included items
1 clipper
5 attachment combs (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm,
20 mm)
1 maintenance set for cutting blades (oil bottle, cleaning
brush)
1 operating guide
The operating instructions can also be downloaded from the
TONDEO homepage using the following link: https:/www.
tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Technical data

Model: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Battery: Li-lon, 3.6 V, 3200 mAh
Charging time: 20-25h

Period of use

without charging: 45-50h

Charger Input: 100-240V // 50/60 Hz // 05 A
Charger Output: 9V //20A

Output: now

Power cord: 30m

Weight: 2809

=P

In case of commercial use: The A-weighted emission sound
pressure level (LpA) is < 70.0 dB(A). The A-evaluated noise
output level (LwA), is < 78.0 dB(A). The vibration emission
reference is 4.0m/s2.

During the course of product improvements, we reserve the
right to make technical and optical modifications to the item.
These instructions can be obtained from the manufacturer.
You can find the address on the back of these instructions or
on the warranty card.

Protection class Il



INDICACIONES DE SEGURIDAD

iLas instrucciones de servicio le facilitan
importantes indicaciones de seguridad
e informacion, que son necesarias para
el funcionamiento correcto del aparato!
iPara evitar dafios por el uso incorrecto
deben observarse las instrucciones de uso
y conservarse cuidadosamente y, dado el
caso, transmitirse a los propietarios pos-
teriores! iTodas las indicaciones de seguri-
dad sirven para su seguridad personal!

m iADVERTENCIA! iPeligro de
muerte por descarga eléctrica!

iExiste peligro de muerte en caso de

contacto con cables o componentes bajo

tension! Por ello es importante observar
las siguientes indicaciones de seguridad:

* Preste atencion a que la indicacion de
la tension (V) en la placa de caracteris-
ticas del aparato o la estacion de carga
coincida con la tension de la red!

* Conectar la estacion de carga o el aparato
solo a corriente alterna.

* No pase el cable por encima de bordes
afilados, ni lo aprisione, ni permita que
quede colgando. iNo coloque o descanse
la estacion de carga, el aparato ni el cable
de red sobre superficies calientes como
placas de cocina o similares y no los acer-
que cerca de llamas vivas!

* iApague siempre el aparato después de
Ssu uso!

* iConecte el enchufe a la red Unicamente
con el aparato apagado!

* iNo envuelva el cable de red nunca alre-
dedor del aparato!

* iExtraiga siempre el enchufe de la red
cuando limpie el aparato, cuando exis-

ten fallos de funcionamiento, o cuando
no esté usando el aparato!

* Asegurarse de que el aparato esté en
perfectas condiciones siempre antes de
ponerlo en marcha. No debera ponerse
en marcha si:

- el cable de alimentacion esta dafiado;

- el aparato presenta darfios visibles;

- el aparato se ha caido alguna vez.

m iADVERTENCIA! iPeligro de

muerte por descarga eléctrica!
iExiste peligro de muerte si el aparato
bajo tension entra en contacto con agua!
Por ello es importante observar las si-
guientes indicaciones de seguridad:

“ * ADVERTENCIA: La estacion de
@ carga o el aparato no debe ser

utilizado jamas cerca del agua,
en la banera, debajo de la du-
cha, encima de lavabos llenos
de agua o con las manos moja-
das. Tampoco debe
sumergirse nunca en agua.

* Cuando se utilice el aparato en
un cuarto de bafio debe desen-
chufarse después de cada uso,
porque la proximidad del agua
supone un peligro, incluso con
el aparato apagado.

* iNo debe extraer el enchufe de la
caja de enchufe de la red tirando
del cable de red o con las manos
mojadas!

* iEl dispositivo NO debe limpiarse
con agua corriente!

* Antes de cada uso, la estacion de carga,
el conector de carga y el conector de red
deben estar en perfecto estado.




* Los contactos de la estacion de carga no
se deben tocar nunca.

* La estacion de carga y el aparato se deben
proteger de las altas temperaturas y de la
humedad.

* |3 estacion de carga solo se debe utilizar
para cargar el aparato previsto para ello.

* La estacion de carga y el aparato deben
permanecer cerrados.

* Como proteccion adicional se reco-
mienda la instalacion de un dispositi-
vo de proteccion de corriente residual
(RCD) con una corriente de disparo no-
minal de no mds de 30mA en el circuito
del cuarto de bafio.

IATENCION! Observe las siguientes indi-
caciones de seguridad para evitar dafios y
peligros producidos por un uso indebido:

» Este aparato solo puede ser usado por ni-
flos mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, sensorial 0 mental o
por personas con falta de experiencia y/o
de conocimientos, siempre y cuando sean
supervisadas o hayan recibido las instruc-
ciones pertinentes en relacion al uso segu-
ro del aparato y hayan comprendido los
riesgos que pudieran derivarse de dicho
uso. Los nifos no deben jugar con el apa-
rato. Los trabajos de limpieza y manteni-
miento no deben ser realizados por nifos
sin la correspondiente supervision.

* Este aparato no es ninguin juguete.

* No llevar nunca el aparato por el cable.

—~ * iProteger el aparato
|

contra influencias cli-
matoldgicas, como la
humedad o la radiacion

solar directa! No se au-
toriza el uso del apara-
to al aire libre.

* iEl aparato no es apropiado para ser
limpiado en un lavavajillas!

* Emplee exclusivamente los accesorios
suministrados.

* La estacion de carga o el aparato no debe
ser utilizado jamas cerca del agua, en la
banera, debajo de la ducha, encima de
lavabos llenos de agua o con las manos
mojadas.

* Para cargar la bateria, el aparato solo se
debe conectar con el adaptador ZZU1588-
200090-2E adjuntado en el volumen de
suministro.

m iADVERTENCIA! iPeligro de
lesiones por piezas daiadas
del aparato!
* No utilice el aparato si las cuchillas estan
danadas.
m iADVERTENCIA! iPeligro de le-
siones por cuchillas afiladas!

* No toque nunca las cuchillas mientras el
aparato esté en marcha.

* No deposite nunca el aparato en marcha.
Siinterrumpe la operacion de corte apa-

gue siempre el aparato.
m iADVERTENCIA! iPeligro para
la salud por el uso de aceite lu-
bricante!

* Mantenga la botellita de aceite llena fue-
ra del alcance de los nifios. iNo ingerir!
Evitar el contacto con los 0jos. iDesechar
sin contenido!



iADVERTENCIA! iPELIGRO DE

m ASFIXIA!

* iLos materiales de embalaje, como por
ejemplo las bolsas de aluminio, no de-
ben estar al alcance de los nifios!

Uso correcto

El aparato debe usarse exclusivamente para cortar y peinar
el cabello humano. No estd admitido ningtn otro uso. En el
caso de un mal uso, de un manejo erréneo o de una repa-
racién incorrecta no se asume ninguna responsabilidad por
dafios eventuales. ilgualmente se excluye en estos casos
cualquier aplicacién de la garantia!

Cargar el aparato para su empleo con bateria

* En su estado de entrega, el aparato adn no esta listo para
su uso. Antes de utilizarlo por primera vez deberd cargar
la bateria durante 2,5 horas (véase fig. o ). Lalaldmpara
de control del aparato sefiala que existe contacto entre la
maquina y la estacion de carga, o que el cable de red estd
conectado al aparato (véase fig. o ).
Rojo = estado de carga
Verde = estado de carga finalizado, el aparato estd com-
pletamente cargado.
Rojo parpadeando = estado de carga <15 %

iNOTA! Aunque la bateria esté descargada puede seguir uti-
lizando el aparato conectando el cable de red directamente
al aparato (véase fig. o). Al mismo tiempo se cargard la
bateria.

Como preservar la bateria durante mas tiempo

* Antes de utilizar el aparato por primera vez cargue la bateria
por completo. Tenga en cuenta que el proceso de carga debe
realizarse a temperatura ambiente. Solo de este modo se al-
canzara una elevada durabilidad de la baterfa.

* La estacion de carga y la bateria se pueden calentar durante la
carga. Esto es normal y no indica ninguin defecto técnico.

* La bateria de iones de litio se puede cargar en todo momento,
independientemente del estado de carga. Una interrupcion del
proceso de carga antes de tiempo tampoco dafa la baterfa.

Puesta en marcha y uso
+ Encienda el aparato con el interruptor de encendido/apa-

gado (véase fig. @)).
m chillas afiladas! No toque nunca las cuchillas
mientras el aparato esté en marcha.
* La longitud de corte se puede variar de aprox. 0,8 mm a
aprox. 1,8 mm con la palanca de ajuste (véase fig. o ).
* Los 5 peines(-recalce) de alzada pueden aumentar el largo de

iADVERTENCIA! iPeligro de lesiones por cu-

corte a4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm o0 20 mm (el largo de cor-
te estd indicado de los peines). Para el montaje se inserta el
peine en la cuchilla desvelladora hasta que encastre en la
posicién deseada. Al utilizar el peine tenga en cuenta que
es necesario trabajar despacio y con la mayor exactitud si
se quiere obtener la calidad de corte deseada (véase fig.

(6 )
m cuchillas afiladas! Puede herir a la personaa la

que le corte el pelo, p. ej., en la zona de las ore-
jas, si no trabaja correctamente. Para evitar lesiones, corte
solo con un canto de la unidad de corte. Procure de que los
dientes de la unidad de corte no toquen las orejas. Aparte un
poco el pabelldn de la oreja de la cabeza.

iADVERTENCIA! iPeligro de lesiones por

Limpieza y conservacion

iPELIGRO! iPeligro de muerte por descarga

- eléctrica! iExiste peligro de muerte en caso de

contacto con cables o componentes bajo ten-
sion! Por ello es importante observar las si-
guientes indicaciones de seguridad:

* Siempre desenchufe la maquina antes de limpiarla y desco-
necte el aparato.

* No sumergir el equipo en agua.

« Limpie la maquina de vez en cuando con un trapo himedo
y después frote para secarlo. Mantenga siempre limpios
los contactos de carga eléctrica.

« Limpie la hojas de corte después de cada uso con el cepillo
incluido en el suministro (véase fig. 0).

* Lubrique las hojas de corte por lo menos una vez al dia,
exactamente en los puntos que aparecen en la fig. o
Aplique sélo una gota de aceite en el punto de lubricacién.
Ponga brevemente el aparato en marcha para asegurar la
distribucion del aceite.

No utilice nunca otros productos para su mantenimiento,

pues el aceite adjunto ha sido especialmente desarrollado

para maquinas cortapelo y tiene la caracteristica de que no
se evapora ni frena las cuchillas.

Si después de un largo tiempo de uso, la capacidad de corte dis-

minuye a pesar de un cuidado regular, sera necesario reemplazar

las hojas de corte (véase fig. o ). Para ello dirfjase a su distri-
buidor especializado.

Desactive el cabezal de cortado para una limpieza a fondo
* Retire las placas de corte como se muestra en las figuras

« Elimine por completo los restos de cabello con el cepillo.
* A continuacion vuelva a activar el cabezal de cortado @

iATENCION! No ejerza fuerza, ya que el cabezal de corte
debe encajar facilmente.




E ‘I\ Eliminacion de la bateria

Como consumidor esta obligado a eliminar
Ias pilas y baterias usadas como residuos especiales.
Encontrara indicaciones de cémo eliminar la bateria al fina-
lizar la vida util del aparato en las imagenes m a @ .
Después de retirar la bateria, el aparato se debe eliminar y
NO de sebe reutilizar.

iCUIDADO! iPeligro de lesiones debido a una bateria de-
fectuosa, con derrames!

La baterfa utilizada contiene sustancias que pueden causar lesio-
nes por contacto con la piel o inhalacién. Si hubiera una bateria
con el liquido derramado en su aparato, deberd extraerlo del
mismo solamente con guantes de goma y eliminarlo en un punto
limpio apropiado dentro de un recipiente cerrado. Segun la direc-
tiva europea 2013/56/UE, las baterias/pilas defectuosas se deben
recoger por separado y llevarlas a un punto de reutilizacion res-
petuoso con el medioambiente.

Para la eliminacion existen las siguientes posibilidades: - a través
del comercio especializado; - una estacion de devolucion sefiala-
da con la marca GRS; - en los contenedores de residuos especia-
les previstos para ello por las comunidades.

Puede obtener otras indicaciones sobre la eliminacion en su co-
munidad o administracién municipal.

Residuos de aparatos eléctricos al final de su vida util

No deseche los aparatos eléctricos a la basura doméstica. De
acuerdo con la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos, y su transposicion al derecho
nacional, los aparatos eléctricos usados deben ser recogidos
por separado y reciclados respetando el medio ambiente.
Alternativa al requerimiento de devolucién para el reciclaje:
Como alternativa a la devolucion del aparato, el propietario
del aparato eléctrico tiene la obligacion de colaborar en el
reciclaje adecuado del aparato en caso de querer desecharlo.
Para ello, puede llevar el aparato usado a un punto de reco-
gida que se encargue de su eliminacién de conformidad con
la gestion de reciclaje nacional y la ley de residuos.

Esto no se aplica a los accesorios y elementos auxiliares sin
componentes eléctricos que se suministran junto con el apa-
rato usado.

Garantia legal

Tondeo garantiza en todos los Estados miembros de la UE
para todos sus pequeios equipos eléctricos la garantia legal
(2 afios) a todos los componentes del aparato que no estén
sujetos al desgaste. Para los Estados que no son miembros de
la UE, péngase en contacto con su distribuidor oficial. Quedan
excluidos de la garantia los desgastes normales (cuchillas de
corte y haterias recargables), asi como los dafios atribuidos a
un uso erréneo 0 a un trato inapropiado del aparato.

C Este aparato es conforme a las directivas europeas
2006/42/EG, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC,
2009/125/EC y al reglamento (EC) N.1275/2008.

Volumen de suministro

1 maquina cortapelo

5 peines de alzada (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 set de conservacion para las cuchillas de corte (bote de
aceite, cepillo de limpieza)

1 manual de instrucciones

Como alternativa, las instrucciones de servicio también se

pueden descargar de la pagina de TONDEO en el siguien-

te enlace: https:/www.tondeo.com/detail/index/sArti-
cle/1445/.

Datos técnicos

Modelo: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Bateria: lones de litio, 3,6 V, 3200 mAh
Tiempo de carga: 2,0 - 2,5 horas

Tiempo de uso sin cargar: 4,5 - 5,0 horas

Entrada cargador: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Salida cargador: 9V//20A

Potencia: now

Cable de red: 30m

Peso: 2809

<P

En caso de uso comercial: el nivel de presion acustica de emision
(LpA) es < 70,0 dB(A). El nivel de potencia acustica ponderado
A (LwA), estd situado en < 78,0 dB(A). El valor de vibracion es
40m/s%

Con el fin de efectuar mejoras en el producto, nos reserva-
mos el derecho de realizar modificaciones técnicas u opticas
en el articulo.

Estas instrucciones de servicio pueden obtenerse a través

del fabricante. Encontrard la direccion al dorso de estas
instrucciones de uso o en la tarjeta de garantia.

Clase de proteccion Il



TURVALLISUUSOHJEET

Kayttoohje antaa tarkeita turvallisuusoh-
jeita ja tietoja, jotka ovat tarpeen laitteen
moitteettomaan kayttoon!
Asiaankuulumattomasta kaytosta aiheu-
tuvien vahinkojen estamiseksi kdytto-
ohjetta on noudatettava ja sdilytettdva
huolellisesti mydhemmin tapahtuvaa
omistajan vaihdosta varten!
Turvallisuusohjeet annetaan oman tur-
vallisuutesi varmistamiseksi!

VAROITUS! Sahkdiskusta ai-
heutuva hengenvaara! Jannit-
teisten johtojen tai komponentti-
en koskettamiseen liittyy hengenvaara!

Noudata sen vuoksi seuraavia turvalli-

suusohjeita:

» Vlerkkojannitteen on vastattava latausase-
man tai laitteen tyyppikilpeen merkittya
jannitetta (V-~)!

* Liita latausasema tai laite vain vaihtovir-
taan.

« Al3 veda kaapelia terdvien reunojen yli
ja varo ettd kaapeli ei jaa puristuksiin
tai riipu likaa alas. Ald aseta sahkojoh-
toa kuumille pinnoille (esim. liedelle tms.)
alaka vie sita avoliekkien valittdmdan la-
heisyyteen!

» Kytke laite aina kayton jdlkeen pois
paaltd!

* Kytke pistoke pistorasiaan vain, kun lai-
te on kytketty pois paalta!

« Ald koskaan kierra johtoa laitteen ym-
pari!

* Veda pistoke irti aina, kun puhdistat lai-
tetta, kun kdytdssa on hdirio tai kun et
kayta laitetta!

* Tarkista aina ennen laitteen kayttoon-
ottoa, ettd laite on kunnossa. Sita ei saa
ottaa kdyttdon seuraavissa tapauksissa:

- johto on vioittunut

- laitteessa nakyy vaurioita

- laite on pddssyt putoamaan.

VAROITUS! Sahkoiskusta ai-

heutuva hengenvaara! Jos jan-

nitteinen laite pddsee kosketuk-
sin  veden kanssa, on olemassa
hengenvaara! Noudata sen vuoksi seuraa-
via turvallisuusohjeita:

% « VAROITUS: Latausemaa/laitet-
R

ta ei saa kdyttdd veden lahetty-
villa, kylpyammeessa, suihkus-
sa, vedelld taytettyjen astioiden
ylapuolella tai marin kasin eika
laitetta saa upottaa veteen.

* Jos laitetta kdytetdan Kkylpy-
huoneessa, taytyy pistoke ir-
rottaa pistorasiasta heti kayton
jalkeen, koska lahelld oleva vesi
voi olla vaarana myds, vaikka
laite olisi kytketty pois paalta.

« Al vedd johtoa pois pistora-
siasta marin kasin tai suoraan
johtoa kiinni pitaen!

* Laitetta El saa puhdistaa juok-
sevan veden alla!

* Latausaseman, latauspistokkeen ja verk-
kopistokkeen on ennen jokaista kdyttoa
oltava tdysin kunnossa.

* Latausaseman kontakteja ei koskaan saa
koskettaa.

* Latausasema ja laite on aina suojattava
kuumuudelta ja kosteudelta.




* Latausasemaa saa kdyttaa vain sille tar-
koitetun laitteen lataamiseen.

* Latausasemaa ja laitetta ei saa avata.

* Kylpyhuoneenvirtapiiriinsuosittelemme
asentamaan lisdksi korkeintaan 30mA
vikavirta-suojakoskettimen (RCD). Pyy-
da neuvoja sahkdasentajaltasi!

HUOMIO! Noudata seuraavia turvalli-
suusohjeita valttadksesi vadranlaisesta
kdytostd aiheutuvat vauriot ja vaarat:

* Laitetta saavat voi kdyttaa yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti-
mukselliset tai mielentilalliset kyvyt tai
kokemukset ja tiedot ja taidot ovat rajoi-
tetut vain valvonnan alaisina ja kun lait-
teen turvallisuudesta vastaava henkild
on antanut heille ymmadrrettavat neuvot
ja ohjaukset laitteen kdytosta ja kaytos-
sa mahdollisesti esiintyvista vaaratilan-
teista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivdt saa puhdistaa laitetta ilman
valvontaa.

* Tamad laite ei ole leikkikalu.

« Ald koskaan kanna laitetta pitamalla
kiinni kaapelista.
~ * Suojaa laite sadolosuh-

%% G teilta (esim. kosteudel-

ta ja auringonsateilta!

Laitetta ei saa kayttaa

ulkona.

* Laite ei sovellu astianpesukoneessa
puhdistettavaksi!

* Kdytd ainoastaan toimituksen mukana
olevia lisatarvikkeita.

« Jos latausasema/laite on vaurioitunut,
dld koskaan yrita korjata sitd itse, koska
asiattomat korjaukset voivat olla vaaral-

lisia kayttdjalle.

* Laitteen saa akun lataamista varten yhdis-
tad vain toimitukseen kuuluvaan adapteriin
Z7U1588-200090-2E.

VAROITUS! Viallisista laitteen
osista aiheutuva loukkaantu-
misvaara!

« Ala kayta laitetta, jos terdyksikkd on
vaurioitunut.

VAROITUS! Terdvista terista ai-
heutuva loukkaantumisvaara!

* Ald koskaan tartu kasin terayksikkdon
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Al aseta kaynnissa olevaa laitetta mil-
lekadn alustalle. Ala koske teriin laitteen
ollessa kaynnistettyna.

VAROITUS! Liukudljysta aiheu-
tuva terveysvaara!

o Sdilyta tdytettyja Oljypulloja lasten
ulottumattomissa. Ei saa niella! Ei sil-
makosketusta. Havita tyhjana!

VAROITUS!  TUKEHTUMISEN
VAARA!

* Pakkausmateriaalit, esimerkiksi muovi-
kalvot eivat saa joutua lasten kasiin.

Maardystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisen hiuksien leikkaa-
miseen ja muokkaamiseen. Kaikki muu kayttd on kielletty.
Vastuuta ei oteta, jos laitetta on kdytetty vadrin ja asiaan-
kuulumattomasti tai korjauksia ei ole tehty ammattimaisesti.
Samoin takuu raukeaa sellaisissa tapauksissa!

Laitteen lataus akkukdyttda varten

* Laite ei ole toimitustilassa vield kayttdvalmis. Ennen
ensimmaista kdyttoa sitd pitaa ladata 2,5 tuntia (ks. kuva
o ). Laitteessa oleva merkkivalo ilmoittaa, etta koneen
ja latausaseman valilld on yhteys tai ettd sahkojohto on
liitetty laitteeseen. (ks. kuva o).

Punainen valo = lataus kdynnissa
Vihred valo = lataus on paattynyt, laite on ladattu tayteen.
Punainen vilkkuva valo = lataus <15 %



HUOMAUTUS! Kun akku on tyhjd, voit jatkaa laitteen kayttoa
littdmalla sahkojohdon suoraan laitteeseen (ks. kuva o).
Akku ladataan samalla.

Ndin pidennat akun kayttoikda

+ Lataa akku ennen ensimmdistd kayttoa tdyteen. Tee lataus
huoneenlammassa. Vain tamd takaa akun pitkan kayttoian.

* Latauasema ja akku voivat kuumentua lataamisen aikana.
Tamé on normaalia eika merkitse teknista vikaa.

+ Litiumioniakku voidaan ladata milloin tahansa latauksen tilasta
riippumatta. Latausvaiheen ennenaikainen keskeyttdminen ei
vioita akkua.

Kayttoonotto ja kaytto

« Kytke laite padlle virtakytkimelld (ks. kuva 0).
VAROITUS! Terdvista teristd aiheutuva louk-
kaantumisvaara! Ald koskaan tartu kasin tera-

yksikkdon laitteen ollessa toiminnassa.

* Muuta leikkauspituutta noin 0,8 mm ja noin 1,8 mm valilla
sadtovivulla (katso kuva @) ).

« Viiden kaytettavissa olevan kohotuskamman avulla leikka-
uspituuden saatoaluetta voidaan lisatd seuraavilla mitoilla:
4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm (leikkauspituudet on
merkitty kampoihin). Tyénna irtokampa leikkuupaahan,
kunnes se lukkiutuu haluttuun asentoon. Huomioi, ettd
liikuttelet kampaa hitaasti ja erittdin tarkasti hyvan ja tasai-
sen leikkuutuloksen saamiseksi (ks. kuva o ).

m kaantumisvaara! Vaara tyoskentely esimerkiksi

korvien alueella voi johtaa loukkaantumiseen.

Loukkaantumisen valttamiseksi leikkaa vain terdyksikén yh-
delld reunalla. Huolehdi siita, etta terdyksikon hampaat eivat
kosketa korvia. Paina korvanlehted vahan poispdin paasta.

VAROITUS! Terdvistd teristd aiheutuva louk-

Puhdistus ja hoito

- VAARA! Séhkdiskusta aiheutuva hengenvaara!
Jannitteisten johtojen tai komponenttien kos-
kettamiseen liittyy hengenvaara! Noudata sen
vuoksi seuraavia turvallisuusohjeita:

* Irrota pistoke pistorasiasta ja kytke laite pois paalta aina en-

nen laitteen puhdistusta.
+ Ala koskaan upota laitetta veteen.
« Puhdista laite aika ajoin kostella liinalla ja pyyhi se sen
jalkeen kuivaksi. Pida myds latauskosketin aina puhtaana.
« Saannollinen puhdistus on leikkuuterien moitteettoman toi-
minnan ja pitkaan sailyvien leikkuuominaisuuksien edellytys.
Puhdista terdt jokaisen kayton jalkeen koneen varusteisiin
kuuluvalla harjalla (ks. kuva 0).

« Teratvoidellaanéljyllaainakinkerranpdivassd, voitelukohdat
esitetdan kuvassa Q . Tipauta 1 pisara 6ljya jokaiseen voi-
telukohtaan ja kdyta konetta jonkin aikaa, jotta oljy levida

tasaisesti. Ajoittain leikkausterdt irrotetaan paikaltaan ja
osat puhdistetaan kauttaaltaan.
Ala koskaan kayta eri tuotetta huoltamisessa, silld 6ljy on
erikseen kehitetty talle hiustenleikkuulaitteelle ja sen omi-
naisuuksiin kuuluu, ettd se ei haihdu eikd ehkdise terien
liikkeita.
Jos leikkausteho heikkenee pitemman ajan jalkeen sdan-
nollisestd hoidosta huolimatta, tarvitaan uudet leikkuuterat
(katso kuva 0). Niitd on saatavilla jalleenmyyjalta.

Leikkuuterdn irrottaminen huolellista puhdistamista varten
« Irrota leikkuulevyt kuvien o mukaisesti.

* Poista kaikki niihin jaaneet hiukset huolellisesti harjalla.

« Napsauta leikkuutera sen jalkeen takaisin paikoilleen

HUOMIO! Ala kayta liiallista voimaa. Leikkuulevyn pitad Iu-
kittua havaittavasti.

E ‘I\ Akun havittdminen

Kuluttajana olet velvollinen havittamaan
kaytosta poistetut paristot ja akut ongelmajatteena.
Ohjeet akun poistamisesta laitteen kdyttdidn paatyttya ovat
kuvissa m - @ . Akun poistamisen jilkeen laite on hdvi-
tettdva ja sen kayttoa El saa jatkaa.

VARO! Viallisen, vuotaneen akun aiheuttama loukkaantu-
misvaara!

Kaytetty akku sisaltad ainesosia, jotka voivat aiheuttaa louk-
kaantumisia ihokosketuksessa tai sisdanhengitettaessa. Jos
laitteesi sisalla on vuotanut akku, saat ottaa sen ulos laitteesta
vain kumikasineilld ja toimittaa sen asianmukaisesti hdvitettd-
vaksi suljetussa astiassa. Eurooppalaisen direktiivin 2013/56/
EU mukaisesti vialliset akut/paristot on Kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen uudelleenkayttoon.
Havittdmiseen on seuraavat mahdollisuudet: - toimittaminen
liikkeeseen; - toimittaminen GRS-merkinnalld varustettuun
palautuspisteeseen; - toimittaminen kunnalliseen ongelma-
jatesailioon. Voit pyytda lisad hadvittamiseen liittyvia ohjeita
kunnan tai kaupungin viranomaisilta.

Sahkolaitteiden jatehuolto kiytosta poiston jalkeen

Al havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.
Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin
2012/19/EU ja sen kansallisisten taytantéonpanotoimien mu-
kaisesti kaytosta poistetut sahkolaitteet on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Séhkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen
vaihtoehtona toimittaa kdytosta poistettava laite kierratet-
tdvaksi. Laite voidaan toimittaa myds Kierratyspisteeseen,
joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisen kierratyksen
hallintaa ja jatehuoltoa koskevan lainsaddanndn mukaisesti.
Tama ei koske kdytosta poistettaviin laitteisiin kuuluvia lisa-
varusteita tai apuvalineitd, joissa ei ole sahkdosia.




Lakisaateinen takuu

Tondeo antaa lakisdateisen takuun kaikissa EU-jdsenmaissa
kaikille sahkoisille laitteille ja niissd oleville ei kuluvien osien
laitekomponenteille (2 vuotta). Muissa kuin EU-jasenmaissa
on kysyttava takuuehtoja myyjalta. Takuu ei vastaa normaa-
lista kulumisesta aiheutuneista vioista ((leikkuuterat ja akut)
eika vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen vaarasta tai asiat-
tomasta kaytosta.

C Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2006/42/EG,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
sekd EC- madraysta nro 1275/2008.

Toimituksen laajuus

1 Hiustenleikkuukone

5 Kammat (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20)

1 Leikkuuterien hoitosetti (Oljypullo, puhdistusharja)

1 Kayttoohje

Kdyttdohjeen voi ladata vaihtoehtoisesti myds TONDEO-
kotisivulta seuraavasta linkista: https://www.tondeo.com/
detail/index/sArticle/1445/.

Tekniset tiedot

Malli: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Akku: litiumioni, 3,6 V, 3200 mAh
Latausaika: 2,0 -2,5tuntia

Kayttoaika ilman lataamista: 4,5 - 5,0 tuntia
Latauslaitteen tulo: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A

Latauslaitteen lahto: 9V//20A
Teho: 10w
Verkkokaapeli: 30m
Paino: 28049

2P

Ammatillisessa kaytossa: A-arvioitu paastddanitaso (LpA)
on < 70,0 dB(A). A-painotettu adnitehotaso (LwA), on < 78,0
dB(A). Tarindarvo 4,0m/s%

Pidatamme oikeuden tuotteen teknisiin ja ulkonakoa koske-
viin muutoksiin tuoteparannuksen puitteissa.

Taman kayttoohjeen voi tilata valmistajalta. Osoite on
iimoitettu kayttéohjeen takasivulla tai takuukortissa.

Suojaluokitus II:

CONSIGNES DE SECURITE

Le présent mode d‘emploi vous commu-
nique des consignes de sécurité impor-
tantes ainsi que des informations qui sont
indispensables au bon fonctionnement
de I'appareil ! Afin d‘éviter d‘endomma-
ger l‘appareil en raison d‘une utilisation
inappropriée, le mode d‘emploi doit étre
observé et soigneusement conservé ;

le cas échéant, il sera remis en méme
temps que l‘appareil a un éventuel nou-
veau propriétaire ! Toutes les consignes
de sécurité ont pour but d‘assurer votre

sécurité personnelle !

AVERTISSEMENT ! Danger de
mort par électrocution !

Il'y a danger de mort en cas de contact avec

des cables ou composants sous tension !

C " est pourquoi, il est impératif de respecter

les consignes de sécurité suivantes :

* Veillez a ce que la tension (V) indiquée
sur la plaquette signalétique de [‘appa-
reil et/ou la station de recharge corres-
ponde a la tension secteur !

+ Ne raccorder la station de recharge et/ou
I‘appareil qu‘au courant alternatif.

s Le cable secteur ne doit pas étre tiré
sur des arétes vives et il ne doit égale-
ment pas étre coincé ou pendu. Ne pas
poser la station de recharge, l‘appareil et
le cable dalimentation secteur sur des
surfaces chaudes, comme des plaques de
cuisiniére ou similaires; ne pas le/la placer
a proximité directe de flammes nues !

 Aprés utilisation, éteignez toujours
I‘appareil !

* N'introduire la prise de courant dans la
prise de réseau que lorsque I‘appareil
est éteint !

* Ne jamais enrouler le cable d‘alimentation
secteur autour de l‘appareil !

* Retirez toujours la prise du réseau
lorsque vous nettoyez I‘appareil, en
cas d’anomalie ou si vous n‘utilisez pas
I‘appareil !

* Avant chaque utilisation, vérifier que
lappareil est en parfait état, ne pas le
mettre en service, Si :



- le cordon est endommagé
- lappareil présente des dommages visibles
- "appareil est tombé par terre

AVERTISSEMENT ! Danger de
mort par électrocution!

[l'y a danger de mort si I'appareil sous
tension entre en contact avec de 'eau !
C " est pourquoi, il est impératif de respec-
ter les consignes de sécurité suivantes :

» MISE EN GARDE : ne jamais uti-
g

liser la station de recharge et/
ou l'appareil a proximité d’eau,
dans la baignoire, la douche,
au-dessus d’un lavabo rempli
d’eau ou avec des mains mouil-
lées et ne jamais le/la plonger
dans l'eau.

* Si I‘appareil est utilisé dans une
salle de bains, la fiche secteur
doit étre débranchée de la prise
électrique aprés l‘utilisation car
la proximité d‘eau constitue un
risque méme si |‘appareil est
hors service.

* Ne débranchez pas la fiche secteur
de la prise en tirant sur le cable ou
avec des mains humides !

* ’appareil NE doit PAS étre net-
toyé sous I'eau courante!

* Avant chaque utilisation, la station de
recharge, le connecteur de recharge ainsi
que la fiche male de secteur doivent étre
dans un état correct.

* || ne faut jamais toucher les contacts de la
station de recharge.

* La station de recharge et l'appareil doivent
étre protégés de la chaleur et de 'humidité.

* La station de recharge ne doit étre utilisée
que pour recharger l'appareil prévu a cet
effet.

* La station de recharge et l'appareil ne
doivent jamais étre ouverts.

« A titre de protection supplémentaire,
nous recommandons d‘installer un dis-
positif de protection contre les courants
de court-circuit (RCD) avec un courant
de déclenchement assigné ne dépas-
sant pas 30 mA dans le circuit élec-
trique de la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien agréé !

ATTENTION!

Respectez les consignes de sécurité sui-
vantes afin d’éviter des endommage-
ments et l'exposition a des dangers du
fait d’une utilisation non conforme :

* Cet appareil a le droit détre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et plus ainsi
que par des personnes a capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées
ou manguant d‘expérience et/ou de
connaissances lorsqu‘ils sont surveillés ou
lorsquiils ont recu des instructions sur la
maniere d‘utiliser I'appareil en toute sécu-
rité et s‘ils ont compris les dangers liés a
I‘utilisation de I'appareil. Les enfants n‘ont
pas le droit de jouer avec |‘appareil. Le
nettoyage et I'entretien qui incombent a
[‘utilisateur ne doivent pas étre confiés a
des enfants sans surveillance.

* Cet appareil n'est pas un jouet.

* Ne jamais porter I‘appareil par le cable.

' ﬂ * Protéger |appareil contre

les intempéries, par ex.
[‘humidité ou
|“exposition directe au
soleil. L'appareil nest pas
homologué pour une uti-
lisation a |‘extérieur.




* L‘appareil n‘est pas adapté pour étre net-
toyé dans un lave-vaisselle !

* N‘utilisez que les accessoires fournis.

+ Si la station de recharge et/ou Iappareil
savere étre défectueux(se), n‘essayez
jamais de le/la réparer par vous-méme
car de graves dangers pourraient affec-
ter |‘utilisateur aprés une réparation
incorrecte.

* Pour recharger 'accu, ne raccorder I'appa-
reil qu‘au adaptateur ZZU1588-200090-2E
compris dans les fournitures.

AVERTISSEMENT ! Risque de
blessures créé par des parties
de I‘appareil endommagées !

* N'utilisez pas I‘appareil si les lames de
coupe sont endommagées.

AVERTISSEMENT ! Risque de
blessures en raison des lames
tres affiitées!

* N‘approchez jamais les doigts des lames
pendant que l‘appareil est en service.

* Ne posez jamais ‘appareil lorsqu‘il est
en marche. L‘appareil doit toujours étre
mis hors marche lorsque la coupe est
interrompue.

AVERTISSEMENT ! Risque sani-
taire dii a I*huile lubrifiante !

* Rangez toujours le flacon contenant
[‘huile hors de portée des enfants. Ne
pas avaler ! Ne pas faire entrer en contact
avec les yeux ! Eliminer le flacon vide.

AVERTISSEMENT ! RISQUE
D’ETOUFFEMENT!

* Ne pas laisser a portée des enfants les
matériels d‘emballage, comme par
exemple le sac plastique.

Utilisation conforme aux prescriptions

L'appareil est exclusivement réservé a la coupe et a la mise en
forme de cheveux humains. Tout autre emploi est interdit. En
cas de changement dutilisation, de mauvaise utilisation ou de
réparation non conforme, aucune responsabilité ne sera
assumée pour les dommages éventuels. Les prestations de
garantie sont également exclues dans de tels cas !

Chargement de I’appareil pour le fonctionnement avec
accumulateur
* Lorsque I'appareil est livré, il n’est pas encore prét a
fonctionner. Avant la premiére utilisation, il doit &tre mis
en charge pendant 2,5 heures (voir fig. o ). Le voyant de
controle sur I‘appareil signale que le contact s'est établi
entre la machine et la station de recharge, et que le cordon
d‘alimentation est branché dans Iappareil (voir fig. Q).
Rouge = Recharge en cours
Vert = Recharge terminée, I‘appareil est entiérement
chargé.
Rouge clignotant = La charge de I‘appareil n‘est plus que
<15 %.
REMARQUE! Toutefois, méme silaccu est vide, vous pouvez
continuer d‘utiliser I‘appareil en raccordant le cordon d‘ali-
mentation directement & l'appareil (voir fig. €))). Dans ce
cas, |‘accu se recharge pendant I‘utilisation de I'appareil.

Chargement de I’appareil pour le fonctionnement avec

accumulateur

* Chargez la batterie completement avant la premiere utilisation.
Veillez a effectuer le chargement a température ambiante.
Cest une condition pour permettre une longue durée de vie
de la batterie.

* Le chargeur et la batterie peuvent chauffer pendant le char-
gement. Cest normal et ne signifie pas qu’il y a un défaut
technique.

* La batterie Li-ion fournie peut étre chargée a tout moment,
indépendamment de Iétat de charge. Une interruption du
chargement ne nuit pas a la batterie.

Mise en service et utilisation
+ Allumez I‘appareil par Iinterrupteur marche/arrét (voir fig.

(4}



AVERTISSEMENT ! Risque de blessures en rai-

m son des lames tres affiitées. N‘approchez ja-

mais les doigts des lames pendant que I‘appa-
reil est en service.

+ A I'aide du levier de réglage, faites varier la longueur de
coupe entre env. 0,8 mm et env. 1,8 mm (voir fig. o ).

* Vous pouvez obtenir des longueurs de coupes supplémen-
taires : 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm ou 20 mm en utilisant
les 5 peignes amovibles a votre disposition (Les longueurs
de coupe sont indiquées sur les peignes). Pour monter le
peigne sur la téte de coupe, insérez celui-ci jusqu‘a ce qu'il
s‘enclenche dans la position souhaitée. Tenez tenir compte,
quavec l'utilisation du peigne amovible, il faut travailler
lentement et de maniére trés précise pour obtenir la qualité

de coupe souhaitée (voir fig. o ).
m des lames tres affiitées. En cas de travail incorrect,
vous risquez de blesser au niveau des oreilles la per-
sonne dont vous coupez les cheveux. Pour éviter des blessures, ne
coupez qu‘avec un bord de 'unité de coupe. Veillez bien a ce que
les dents de 'unité de coupe n‘arrivent pas au contact des oreilles.
Poussez un peu le pavillon de oreille pour I‘éloigner de la téte.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures en raison

Nettoyage et entretien

- DANGER ! Danger de mort par électrocution !

Il'y a danger de mort en cas de contact avec des

cables ou composants sous tension ! C” est pourquoi,

il est impératif de respecter les consignes de sécurité
suivantes :

+ Débranchez toujours la machine avant de la nettoyer et étei-
gnez 'appareil.

* Ne pas plonger I'appareil dans I‘eau.

« Essuyer I'appareil de temps en temps avec un chiffon
humide puis sécher ensuite. Toujours maintenir propres les
contacts de charge électriques.

* Nettoyez les lames systématiquement aprés chaque usage a
I'aide de la brosse incluse dans la livraison (voir fig. 0)-

« Lubrifiez les points de lubrification des lames une fois
par jour, exactement comme sur la fig. 0 N'appliquez
qu’une goutte d’huile sur chaque point de lubrification.
Remettez brievement I'appareil en marche pour assurer une
bonne répartition de 'huile.

Ne jamais utiliser d’autres produits pour lentretien, car

I'huile est spécialement concue pour les tondeuses et a les

qualités de ne pas s’évaporer ni de bloquer les lames.

Si malgré un entretien régulier la capacité des lames de coupe

diminue aprés une période d’utilisation prolongée, il vous fau-

dra les remplacer (voir fig. ). Vous trouverez des lames de
coupe neuves aupres de votre distributeur.

Détacher la téte de coupe pour la nettoyer a fond
* Retirez les plaques de coupe comme le montrent les figures

* Retirez soigneusement tous les cheveux coupés avec une
brosse.
* Ensuite, remontez la téte de coupe sur @ (clic).

ATTENTION ! Ne pas forcer. La téte de coupe doit S'enclen-
cher distinctement.

La loi oblige les consommateurs d’éliminer
Ies batteries et accus usés conformément aux réglementations
pour les déchets dangereux. Dans les figures 0 a @,
vous trouverez des consignes sur la facon de retirer Iaccu
une fois I‘appareil arrivé en fin de vie. Aprés avoir retiré
Iaccu, il faut éliminer Iappareil et NE PAS le réutiliser.

‘\ Elimination de la batterie

b

PRUDENCE ! Risque de blessure par une batterie défec-
tueuse dont le liquide s’écoule !

La batterie utilisée contient des substances qui peuvent cau-
ser des blessures par le contact avec la peau ou par la respi-
ration. Au cas ou une batterie dont le liquide s’est écoulé se
trouve dans votre appareil, vous devez I'enlever seulement
avec des gants en caoutchouc et I'éliminer dans une boite
fermée conformément a la réglementation. Conformément
a la directive européenne 2013/56/EU, les batteries et piles
défectueuses doivent étre collectées séparément et recy-
clées de maniére respectueuse de I'environnement.

Pour ’élimination, vous avez les possibilités suivantes :

- par le commerce spécialisé

- dans un point de collecte prévu a cet effet

- dans les conteneurs pour les déchets dangereux prévus par
les communes

Pour tout renseignement concernant I'élimination, veuillez
vous adresser a votre municipalité.

Déchets d’appareils électriques en fin de durée de vie

Ne jetez pas les appareils électriques a la poubelle des dé-
chets ménagers ! Conformément a la directive européenne
2012/19/UE sur les appareils électriques et électroniques, et
a sa transposition en droit national, il faut collecter les appa-
reils électriques usagés séparément et les introduire dans un
circuit de recyclage respectant I‘environnement.

Le recyclage a titre d‘alternative a la demande de renvoi :

A titre d‘alternative au renvoi, le propriétaire de Iappa-
reil électrique s‘engage a participer a un recyclage correct
dans le cas ou il renonce a en détenir la propriété. A cette
fin, I'appareil usagé peut étre remis a un site de reprise qui
se chargera de I‘éliminer dans I‘esprit de la loi sur la gestion
en circuit fermé et sur les déchets. Ne sont pas concernés
les accessoires qui accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants électriques.

Garantie légale
Tondeo accorde dans tous les pays membres de I'UE pour
tous ses petits appareils électriques la garantie légale (2 ans)
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sur tous les composants n‘étant pas soumis a |‘usure. Dans
tous les pays non membres, s‘informer auprés du commerce
spécialisé. Sont exceptés de la garantie I‘'usure normale (mo-
teur) ainsi que des dommages dus a une mauvaise utilisation
ou un traitement incorrect de I‘appareil.

c Cet appareil est conforme aux directives européennes
2006/42/EG, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/EC,
2009/125/EC et au réglement (EC) N. 1275/2008

Etendue de la livraison

1 tondeuse

5 peignes amovibles (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 set d‘entretien pour lames de coupe (flacon d'huile, brosse
de nettoyage)

1 mode d‘emploi

A titre d'alternative, le mode d'emploi peut également étre

téléchargé depuis le site Web TONDEO a Iadresse : https://

www.tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Caractéristiques techniques

Modéle: ECO XP Lithium
[temno. : 32502
Accu: lithium-ions 3,6 V, 3200 mAh

Durée de recharge : 2,0 - 2,5 heures
Autonomie d'utilisation
entre deux recharges :

Entrée du chargeur :

4,5-5,0 heures
100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A

Sortie du chargeur : 9V//20A
Puissance : now
Cordon': 30m
Poids: 2809
Classe de protection Il : IE @

Dans le cas d‘une utilisation commerciale : le niveau de
pression acoustique d‘émission pondéré A (LpA) est < 70,0
dB(A). Le niveau de puissance acoustique pondéré A (LwA),
s‘éléve a < 78,0 dB(A). La valeur de vibration est 4,0m / s2
Sous réserve de modifications techniques et optiques de
Iarticle dans le cadre d'améliorations du produit.

Le présent mode d‘emploi peut étre obtenu auprés du fabri-
cant. L'adresse de ce dernier se trouve au verso de ce mode
d‘emploi ou de la carte de garantie.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Le istruzioni per I'uso contengono avver-
tenze sulla sicurezza importanti e for-
niscono le informazioni necessarie per
I'utilizzo corretto dell'apparecchio! Per
evitare danni dovuti a un impiego non ap-
propriato, osservare le istruzioni per 'uso,

conservarle con cura e allegarle all'appa-
recchio in caso di una sua cessione a terzi!
Tutte le avvertenze sulla sicurezza servo-
no per la vostra sicurezza personale!

AVVERTENZA! Pericolo di mor-
te da folgorazione! Pericolo di
morte in caso di contatto con cavi

0 componenti sotto tensione! Attenersi

pertanto alle seguenti norme di sicurezza:

* Assicurarsi che le indicazioni sulla ten-
sione (V) riportate sulla targhetta della
stazione di ricarica e/o dellapparecchio
corrispondano alla tensione di rete!

* Collegare la stazione di ricarica o ‘appa-
recchio solo alla corrente alternata.

» Evitare che il cavo di collegamento alla
rete venga in contatto con spigoli vivi,
si incastri 0 penda. Non collocare la sta-
zione di ricarica, I‘apparecchio e il cavo di
alimentazione sopra superfici calde, quali
ad esempio piani di cottura o similari né
in prossimita di flamme vive!

* Spegnere sempre I‘apparecchio dopo I‘uso!

* Collegare la spina alla presa di corrente
solo mentre [‘apparecchio é spento!

* Non avvolgere mai il cavo di alimentazio-
ne intorno all‘apparecchio!

» Staccare sempre la spina quando si pu-
lisce 'apparecchio, in presenza di ano-
malie di funzionamento o se I'apparec-
chio non viene utilizzato!

* Prima di ogni messa in funzione, verificare
le condizioni dell‘apparecchio. Evitarne la
messa in funzione nei seguenti casi:

- se la linea di alimentazione e danneg-
giata

- se |‘apparecchio presenta danni visibili

- se |‘apparecchio € caduto.



AVVERTENZA! Pericolo di mor-

te da folgorazione! Pericolo di

morte in caso di contatto con
Iacqua da parte dell‘apparecchio sotto
tensione! Attenersi pertanto alle sequenti
norme di sicurezza:

“ * AVVERTENZA: non usare mai la
@ stazione di ricarica e/o l'appa-

recchio nelle vicinanze di acqua,
nella vasca da bagno, doccia, su
lavandini pieni d’acqua o con le
mani bagnate e non immergerlo
mai nell'acqua.

* Se 'apparecchio viene usato nel
bagno, dopo lutilizzo stacca-
re la spina poiché la vicinanza
dell’acqua rappresenta un peri-
colo anche se & spento.

* Non staccare la spina dalla pre-
sa di corrente tirandola dal cavo
di alimentazione e tanto meno
con le mani bagnate!

* || dispositivo NON deve essere pulito
sotto I'acqua corrente!

* Prima di ogni utilizzo, verificare che sta-
zione di ricarica, presa di ricarica e presa
di rete siano in perfette condizioni.

* Non toccare mai i contatti della stazione
diricarica.

* Proteggere la stazione di ricarica e I'appa-
recchio da calore e umidita.

» Utilizzare la stazione di ricarica solo per
caricare I'apposito apparecchio.

* |La stazione di ricarica e I'apparecchio de-
vono rimanere chiusi.

* Come ulteriore protezione si consiglia di
installare nel circuito elettrico del bagno
un dispositivo di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di aper-

tura nominale non superiore a 30mA.
Fatevi consigliare da un elettrotecnico!

ATTENZIONE! Per evitare danni e pericoli
dovuti a un utilizzo improprio, attenersi
alle seguenti norme di sicurezza:

* Questo apparecchio pud essere utilizza-
to solo da bambini a partire da 8 anni
di eta e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate 0 mancanti
di esperienza e/o conoscenza se sorve-
gliati oppure se hanno ricevuto istru-
zioni sull'uso corretto dell’apparecchio
e sui pericoli che potrebbe comportare.
[ bambini non devono giocare con |‘ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell‘utente non devono essere
affidate ai bambini non sorvegliati.

* Questo apparecchio non & un giocattolo.

* Non afferrare mai |‘apparecchio dal cavo.

* Proteggere I'apparec-
|t

chio da influssi ambien-

tali, quali umidita o rag-

gi diretti del sole!

L'apparecchio non &

omologato per l'utilizzo

all'aperto.

* |’apparecchio non & adatto per il lavag-
gio in lavastoviglie!

» Utilizzare solo gli accessori in dotazione.

*Se la stazione di ricarica e/o I'appa-
recchio dovessero essere difettosi non
cercare mai di ripararli personalmente,
poiché riparazioni non eseguite a regola
d’arte possono rappresentare un grave
pericolo per l'utente.

*Per ricaricare l‘accumulatore, collegare
I'apparecchio esclusivamente al adattatore
Z7U1588-200090-2E in dotazione.




AVVERTENZA! Pericolo di le-
sioni in caso di componenti
dell‘apparecchio danneggiati!

* Non utilizzare I'apparecchio se la lama &
danneggiata.

AVVERTENZA! Pericolo di le-
sioni dovuto a lame affilate!

* Non toccare la lama quando l‘apparec-
chio & in funzione.

*Non deporre mai Iapparecchio in
funzione. In caso di interruzione del
processo di taglio, spegnere sempre
l'apparecchio.

AVVERTENZA! Pericolo per la sa-
lute legato all‘olio lubrificante!

* Conservare i flaconcini di olio pieni fuori
dalla portata dei bambini. Non ingerire!
Evitare il contatto con gli occhi. Smaltire
i flaconcini vuoti!

AVVERTENZA!
DISOFFOCAMENTO!

* | materiali di imballaggio, quali ad
esempio i sacchetti di plastica, devono
essere conservati al di fuori della porta-

ta dei bambini.

PERICOLO

Uso appropriato

L‘apparecchio deve essere usato esclusivamente per il taglio e
I'acconciatura di capelli umani. Qualsiasi altro uso non & con-
sentito. In caso di usi per scopi diversi da quelli previsti, utilizzo
non corretto o riparazione non eseguita a regola d’arte, non
viene assunta alcuna responsabilita per eventuali danni. In tali
casi viene altresi esclusa qualsiasi prestazione di garanzia!

Caricamento dell’apparecchio per funzionamento a batteria

* Quando |‘apparecchio viene consegnato, non & pronto
per l‘uso. Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, questo dovrebbe essere caricato per 2,5 ore (vedere
Fig. o ). La spia di controllo sull‘apparecchio segnala la
presenza di contatto tra la macchina e la stazione di rica-
rica oppure che il cavo di rete dell‘apparecchio ¢ inserito
(vedere Fig. €))).

Rosso = ricarica in corso

Verde = ricarica terminata; I'apparecchio & completamente

carico.

Rosso lampeggiante = carica residua < 15%
AVVERTENZA! Con accumulatore scarico, & possibile con-
tinuare a usare l‘apparecchio collegando il cavo di rete di-
rettamente all‘apparecchio (vedere Fig. 0). In questa fase
anche I‘accumulatore si ricarica.

Cosi la batteria dura di pill

* Caricare completamente laccumulatore prima della prima
messa in funzione. Accertarsi che il processo di carica avvenga
a temperatura ambiente. Solo cosi si garantisce una lunga du-
rata dell'accumulatore.

* Durante il processo di carica, pud verificarsi il riscaldamento
di caricatore ed accumulatore. Questo fenomeno & normale e
non & indice di difetto.

* accumulatore a litio-ioni in dotazione pud essere ricaricato
in qualsiasi momento, indipendentemente dal livello di carica.
Linterruzione anticipata del processo di ricarica non danneg-
gia l'accumulatore.

Messa in funzione e utilizzo

+ Accendere I'apparecchio dall‘interruttore On/Off 0).
AVVERTENZA! Pericolo di lesioni dovuto a
lame affilate! Non toccare la lama quando I‘ap-
parecchio & in funzione.

* Modificare la lunghezza di taglio nell‘intervallo compreso
fra circa 0,8 mm e 1,8 mm mediante la leva di regolazione
(vedere Fig. 0).

+ Con i 5 rialzi & possibile modificare la lunghezza del taglio
di rispettivamente 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm 0 20 mm (le
lunghezze di taglio sono indicate sui pettini). Per montare il
rialzo sulla testina spingerlo finché non & inserito nella po-
sizione desiderata. Considerare che quando si usa il pettine,
per ottenere la qualita del taglio desiderata si deve lavorare
lentamente e con estrema precisione (vedere Fig. o ).

m lame affilate! In caso di utilizzo improprio, si
corre il rischio di ferire, p. es. nella zona degli

orecchi, la persona a cui si stanno tagliando i capelli. Per evi-

tare lesioni, procedere al taglio solo con un bordo dell‘unita

di taglio. Assicurarsi che i denti dell‘unita di taglio non entri-

no in contatto con le orecchie. Allontanare il padiglione auri-
colare dalla testa.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni dovuto a

Pulizia e manutenzione

- PERICOLO! Pericolo di morte da folgorazione!

Pericolo di morte in caso di contatto con cavi o
componenti sotto tensione! Attenersi pertanto
alle seguenti norme di sicurezza: :



* Prima della pulizia, staccare sempre la spina di rete e I'ap-
parecchio.

* Non immergere |‘apparecchio in acqua.

« Pulire il vostro apparecchio di tanto in tanto con un
panno umido, successivamente asciugarlo strofinando
delicatamente. Mantenere sempre puliti anche i contatti di
alimentazione.

« Al termine di ogni utilizzo pulire le testine con il pennello in
dotazione (vedere Fig. @@)).

* Lubrificare le testine almeno una volta al giorno nei punti
indicati (vedere Fig. o ). Versare una sola goccia in corri-
spondenza di ciascun punto indicato. Una volta effettuata
la lubrificazione, mettere in funzione I‘apparecchio per me-
glio distribuire I'olio.

Per la manutenzione non utilizzare mai altri prodotti, poiché

l'olio, sviluppato esclusivamente per il tagliacapelli, non eva-

pora o trattiene le lame.

Se con il tempo l'efficienza della tosatrice dovesse diminuire no-

nostante la corretta manutenzione, & possibile richiedere i pezzi

di ricambio (testina, batteria, alimentatore...) al proprio rivendi-

tore (vedere Fig. @)).

Per una pulizia accurata, & bene sganciare la testina di taglio
* Rimuovere le piastre trancianti come illustrato nelle figure

« Eliminare tutti i residui di capelli con la spazzola.
* Riagganciare quindi la testina di taglio

ATTENZIONE! Non esercitare alcuna forza. La piastra di ta-
glio deve potersi agganciare facilmente.

E ‘I\ Smaltimento dell “accumulatore

La legge impone allutente di smaltire le
battene e gli accumulatori usati come rifiuti speciali.
Le avvertenze relative a come togliere I‘accumulatore a fine
ciclo dellapparecchio sono riportate nelle figure da 0 a
@ . Una volta rimosso I‘accumulatore, smaltire I‘apparec-
chio e NON riutilizzarlo pi.

La legge impone all’utente di smaltire le batterie e gli ac-
cumulatori usati come rifiuti speciali.

L'accumulatore utilizzato contiene sostanze che possono causare
lesioni se vengono a contatto con la pelle o inalate.

Se nel proprio apparecchio si trova un accumulatore che perde,
rimuoverlo dallapparecchio solo utilizzando i guanti protettivi,
metterlo in un recipiente chiuso e provvedere allo smaltimento
secondo le norme.

Conformemente alla direttiva europea 2013/56/EU gli accumu-
latori/batterie devono essere raccolti separatamente e quindi
smaltiti presso un centro di riciclaggio autorizzato secondo le
norme per la protezione ambientale.

Lo smaltimento puo essere effettuato::

- tramite il negozio specializzato

- tramite un centro di ritiro con marchio GRS

- presso un container per rifiuti speciali messo appositamente a
disposizione del comune.

Per ulteriori informazioni relative allo smaltimento, rivolgersi al
proprio comune o all'amministrazione cittadina.

Smaltimento di apparecchi elettrici alla fine della loro
durata

Non gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche e Iapplicazione nel di-
ritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti
separatamente e smaltiti in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

Il proprietario dell‘apparecchio elettrico & tenuto in alter-
nativa, invece della restituzione, a collaborare in modo che lo
smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda Iap-
parecchio. L‘apparecchio vecchio pud anche venire consegna-
to ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti.

Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza
elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Garanzia legale

Tondeo garantisce in tutti gli stati membri dell‘UE per tutti
gli apparecchi elettrici la garanzia (2 anni) a norma di legge
su tutti i componenti dell‘apparecchio non soggetti ad usura.
In tutti gli stati non appartenenti all‘UE rivolgersi al proprio
rivenditore specializzato. Sono esclusi dalla garanzia l‘usura
normale (piastre e batterie ricaricabilite) nonché danni causa-
ti da un utilizzo shagliato o da un trattamento inadeguato
dell‘apparecchio.

C Questo apparecchio & conforme alle direttive euro-
pee 2006/42/EG, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/

EC, 2009/125/EC ed al regolamento (EC) N.
1275/2008.

Volume della fornitura

1 tosatrice

5 rialzi (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 set per la manutenzione delle testine di taglio (olio lubrifi

cante, spazzolino per la pulizia)

1 Istruzioni per I'uso

In alternativa, le istruzioni per I'uso possono essere scaricate

anche dalla homepage TONDEO al seguente link: https://

www.tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Dati tecnici

Modello: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Accumulatore: joni di litio, 3,6 V, 32200 mAh
Tempo di ricarica: 2,0-250re

Autonomia senzaricarica: 4,5-5,0 ore

100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
9V//20A

Ingresso caricatore:
Uscita caricatore:




Potenza: oW
Linea di allacciamento
alla rete:

Peso:

30m
2809

=R

Per I'uso commerciale: il livello di pressione acustica valutato
A (LpA) & < 70,0 dB(A). Il livello di potenza sonora classe
A (LwA), & allincirca < 78,0 dB(A). Valore di vibrazione:
4,0m/ s

Per un’ottimizzazione dei prodotti ci riserviamo sullarticolo
cambiamenti tecnici e ottici. Queste istruzioni per I'uso possono
essere acquistate presso il produttore. L'indirizzo & riportato a
tergo di queste istruzioni per 'uso o del certificato di garanzia.

Classe di protezione II:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De gebruiksaanwijzing bezorgt u belang-
rijke veiligheidsinstructies en informaties
die voor een correcte werking van het ap-
paraat noodzakelijk zijn! Om beschadigin-
gen door een onoordeelkundig gebruik te
vermijden, dient de gebruiksaanwijzing
in acht genomen, zorgvuldig bewaard en
eventueel aan volgende eigenaars door-
gegeven te worden!

Alle veiligheidsinstructies dienen voor
uw persoonlijke veiligheid!

WAARSCHUWING! Levensge-
vaar door elektrische schok-
ken!

Levensgevaar bij contact met onder
spanning staande kabels en onderdelen!
Volg daarom de volgende veiligheids-
aanwijzingen:

* Let erop dat de op het typeplaatje van
het oplaadstation of het apparaat ver-
melde spanning (V) met de netspan-
ning overeenstemt!

* Het oplaadstation en het apparat mag
uitsluitend op een stopcontact met wis-
selstroom worden aangesloten.

* Gelieve het netsnoer niet over scherpe
kanten te trekken, af te knellen of te laten
neerhangen. Ladestation, Apparaat en
netsnoer niet op hete oppervlakken zoals
kookplaten of dergelijke zetten of leggen
en niet in de onmiddellijke nabijheid van
open vuur brengen!

* Schakel het apparaat na gebruik te al-
len tijde uit!

* Netstekker uitsluitend bij een uitge-
schakeld apparaat in de contactdoos
steken!

* Netsnoer nooit om het apparaat wik-
kelen!

* Trek steeds de netstekker uit de con-
tactdoos wanneer u het apparaat rei-
nigt, wanneer er bedrijfsstoringen zijn
of wanneer u het apparaat niet gebruikt!

* \oor elk gebruik van het apparaat moet
u de perfecte staat van het apparaat
controleren. U mag het apparaat niet
gebruiken als:

- de kabel is beschadigd:;

- het apparaat zichtbare schade vertoont;

- het apparaat eerder is gevallen.

WAARSCHUWING! Levensge-
vaar door elektrische schok-
ken!

Levensgevaar wanneer onder spanning
staande onderdelen in contact komen
met water! Volg daarom de volgende
veiligheidsaanwijzingen:

“ * WAARSCHUWING: het oplaad-
@ station of apparaat mag nooit in

de buurt van water, in bad, onder
de douche, boven met water ge-
vulde bakken of met natte han-
den gebruikt worden. Het mag



ook nooit in water ondergedom-
peld worden.

* Als het apparaat in een badkamer
gebruikt wordt, dient na gebruik
de stekker uit de contactdoos ge-
trokken te worden omdat in de
buurt van water altijd het gevaar
bestaat een gevaar vormt, ook als
het apparaat uitgeschakeld is.

* De netstekker niet bij het nets-
noer of met natte handen uit de
contactdoos trekken!

* Het apparaat mag NIET onder stromend
water worden schoongemaakt!

* Om het apparaat te gebruiken moeten
oplaadstation, laadstekker en netstekker
in perfecte toestand verkeren.

* De contacten van het oplaadstation mo-
gen nooit worden aangeraakt.

* Het oplaadstation en het apparaat moeten
tegen hitte en vocht worden beschermd.

* Het oplaadstation mag alleen voor het
opladen van het desbetreffende apparaat
worden gebruikt.

* Het oplaadstation en het apparaat mogen
niet worden geopend.

* Als extra bescherming wordt de instal-
latie van een aardlekschakelaar (RCD) -
werking te stellen bij een meetbare
stroom van niet meer dan 30 mA - in
de badkamer aanbevolen. Laat u door
uw elektromonteur adviseren!

OPGELET! Volg de onderstaande veilig-
heidsaanwijzigen om schade en gevaar
door incorrect gebruik te voorkomen:

* Dit apparaat kan alleen door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of met een ge-

brek aan ervaring en/of kennis gebruikt
worden als ze onder toezicht staan of met
betrekking tot een veilig gebruik van het
apparaat wegwijs gemaakt werden en de
daaruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en gebruikers-
onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht doorgevoerd worden.

* Dit apparaat is geen speelgoed.

* Draag het apparaat nooit aan de kabel.
~ * Bescherm het apparaat

%‘% G tegen weersinvloeden,

zoals vocht of direct

zonlicht! Het apparaat
is niet bedoeld voor ge-
bruik buitenshuis.

* Het apparaat is niet geschikt om in een
vaatwasmachine gereinigd te worden!

* Gebruik uitsluitend de bijgeleverde toe-
behoren.

* Als het oplaadstation of het apparaat
defect is, mag u het nooit zelf repare-
ren. Door onprofessioneel uitgevoerde
reparaties kan groot gevaar voor de ge-
bruiker ontstaan.

* \oor het opladen van het apparaat mag
uitsluitend de meegeleverde adaptor
Z7U1588-200090-2E worden gebruikt.

WAARSCHUWING!  Verwon-
dingsgevaar door beschadigde
apparaatonderdelen!
* Gebruik het apparaat niet met bescha-
digde snijmessen.

WAARSCHUWING! Verwondings-
gevaar door scherpe messen!

* Grijp nooit in de snijmessen wanneer het
apparaat in gebruik is.




* Het in werking zijnde apparaat nooit
neerleggen. Bij onderbreking van het
knippen het apparaat altijd uitschakelen.

WAARSCHUWING!  Gezond-
heidsgevaar door smeerolie!

* Bewaar het gevulde olieflesje buiten het be-
reik van kinderen. Niet inslikken! Geen 00g-
contact. Zonder batterij als afval verwerken!

WAARSCHUWING!  VERSTIK-
KINGSGEVAAR!

* Verpakkingsmaterialen, zoals bv. folie-
zakjes, horen niet thuis in kinderhan-
den.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor het knippen en stylen van men-
selijk hoofdhaar te gebruiken. Elk ander gebruik is niet toege-
staan. Bij een oneigenlijk gebruik, een verkeerde bediening of
een onoordeelkundige reparatie kan de fabrikant voor eventuele
beschadigingen niet aansprakelijk gesteld worden. Evenzeer zijn
garantievergoedingen in dergelijke gevallen uitgesloten!

Opladen van het apparaat voor de werking met accu
 Wanneer het apparaat wordt geleverd, is het nog niet
klaar voor gebruik. Voor het eerste gebruik dient het
apparaat gedurende 2,5 uren te worden geladen (zie afb.
@ ). Het controlelampje op het apparaat geeft aan dat
er contact is tussen het apparaat en het oplaadstation of
dat de stroomkabel is aangesloten op het apparaat. (zie
afh. o).
Rood = laadtoestand
Groen = laadtoestand beéindigd, het apparaat is volledig
geladen.
Rood knipperend = laadtoestand < 15%
AANWUJZING! U kunt het apparaat met lege accu gebrui-
ken door de stroomkabel rechtstreeks op het apparaat aan
te sluiten (zie afh. 0). De accu wordt daarbij tevens op-
geladen.

Zo gaat uw batterij langer mee

* Laadt voor het eerste gebruik de accu volledig op. Let er
daarbij op dat het oplaadproces bij kamertemperatuur wordt
uitgevoerd. Alleen op deze wijze bereikt men een hoge levens-
duur van de accu.

* Het oplaadapparaat en de accu kun nen tijdens het opladen
warm worden. Dit is normaal en geen indicatie van een tech-
nisch defect.

* De meegeleverde lithiumionen accu kan op elk moment, on-
geacht de laadstatus, worden opgeladen. Een vroegtijdige
onderbreking van het opladen beschadigt de accu niet.

Ingebruikneming en gebruik
+ Schakel het apparaat in met de aan-uitschakelaar (zie afb.

O
m scherpe messen! Grijp nooit in de snijmessen
wanneer het apparaat in gebruik is.

* Varieer de snijlengte van ong. 0,8 mm tot ong. 1,8 mm met

de verstelhendel (zie afb. o ).

* Door gebruik van de 5 opzetkammen, maakt u het bereik
van de verschillende scheerlengte groter met 4 mm, 8 mm,
12 mm, 16 mm of 20 mm (de scheerlengtes zijn op de kam-
men aangegeven). Om een kam te monteren, schuift u
deze gewoon op de scheerkop, tot de kam in de gewenste
positie vastklikt. Gelieve er rekening mee te houden, dat
bij het gebruik met de kam langzaam en zeer nauwgezet
gewerkt moet worden, om de gewenste snijkwaliteit te be-

reiken. (zie afb. o ).
m scherpe messen! U kunt de persoon waarvan u

het haar snijdt tijdens het werken aan de oren
verwonden. Gebruik alleen een kant van de snij-eenheid om
verwonding te voorkomen. Let erop dat de tanden van de
snij-eenheid de oren niet raken. Druk de oorschelp iets weg
van het hoofd.

WAARSCHUWING! Verwondingsgevaar door
WAARSCHUWING! Verwondingsgevaar door
schokken! Levensgevaar bij contact met onder
* Haal altijd de stekker uit het stopcontact en schakel de
* Veeg uw apparaat af en toe met een vochtige doek af,
steltje schoon (zie afb. 0).
Per aangegeven plek slechts één druppel. Na het olién, ap-
Gebruik nooit andere producten voor het onderhoud. De olie
Als na langere tijd de scheerprestatie slechter worden, on-

Reiniging en onderhoud
- GEVAAR! Levensgevaar door elektrische
spanning staande kabels en onderdelen! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen:
stroom uit alvorens het aparaat te reinigen.
* Dompel het apparaat nooit onder in water.
daarna droog wrijven. Reiniging van de laadcontacten.
* Maak de scheerplaatjes na elk gebruik met bijgeleverd bor-
* Bovendien dient u de scheerplaatjes minstens 1 keer per
dag exact op de in afb. obeschreven plekken te olién.
paraat even laten lopen zodat de olie zich optimaal kann
verspreiden op de nodige plekken.
is speciaal voor tondeuses ontwikkeld en verdampt niet en
remt ook de messen niet.
danks regelmatig onderhoud, zijn nieuwe scheerplaatjes
nodig (zie afb. o ). Die zijn verkrijgbaar bij uw vakhandel.



Snijkop losklikken voor een grondige reiniging
« Verwijder de snijplaten zoals afgebeeld in de afbeeldingen

* Verwijder alle haarresten grondig met een borstel.
+ Klik de snijkop vervolgens opnieuw vast @

OPGELET! Gebruik daarbij geen geweld. De snijplaat moet
duidelijk vastklikken.

E ‘ Afvalverwerking van de accu
— J 4

Als gebruiker bent u wettelijk verplicht om gebruikte batte-
rijen en accu’s voor gescheiden afvalverwerking in te leveren.
Aanwijzingen hoe u op het einde van de levensduur de accu
moet verwijderen, ziet u in afbeeldingen Q tot @ .Na
verwijdering van de accu moet het apparaat als afval worden
verwerkt en mag het NIET opnieuw worden gebruikt.
Opgelet! Verwondingsgevaar door defecte, lekkende
accu!

De gebruikte accu’s bevatten stoffen die in contact met de
huid of bij het inademen letsel kunnen veroorzaken. Lekt de
accu in het apparaat dan mag u deze uitsluitend met rub-
beren handschoenen uit het apparaat halen en dient u deze
in een gesloten houder voor gescheiden afvalverwerking
in te leveren. In overeenstemming met Europese richtlijn
2013/56/EU moeten defecte accu‘s/batterijen voor geschei-
den en milieuvriendelijke recycling bij een inzamelpunt wor-
den ingeleverd.

Voor de afvalverwerking bestaan de volgende mogelijkhe-
den:

- inleveren bij de specialist

- inleveren bij een inzamelingspunt met het GRS-teken

- gebruik van de speciale afvalcontainers van de gemeente
Voor meer informatie over de afvalverwerking kunt u terecht
bij uw gemeente of gemeentebestuur.

Het wegwerpen van elektronische apparatuur als de
levensduur ten einde is

Elektronische apparaten mogen niet als huishoudelijk vuil
worden verwerkt.

In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU inza-
ke afgedankte elektrische en elektronische apparaten en de res-
pectievelijke geharmoniseerde nationale wet moeten afgedankte
elektronische apparaten gescheiden worden verzameld en voor
milieuvriendelijke recycling worden ingeleverd.
Recyclingalternatief voor retourzending:

Levert de eigenaar van het elektronische apparaat het apparaat
niet in bij de fabrikant, dan aanvaardt hij de plicht om te zorgen
voor een adequate recycling van het apparaat. Het afgedankte
apparaat kan men hiervoor inleveren bij inzamelingspunten die
beantwoorden voor de afvalwetgeving. Het eerder genoemde is
niet van toepassing op meegeleverd accessoires of hulpmiddelen
die geen elektronische onderdelen hebben.

Wettelijke garantie

Tondeo biedt in alle lidstaten van de Europese Unie de wettelijke
garantietermijn (2 jaar) voor alle niet s lijtagegevoelige onder-
delen van haar elektrische apparaten. In landen die geen lid zijn
van de Europese Unie kunt u het beste contact opnemen met uw
vakhandelaar. Niet in de garantie inbegrepen zijn normale slijta-
ge (snijdbladen en accu’s) en schades die veroorzaakt zijn door
verkeerd gebruik of onvakkundig omgaan met het apparaat.

c Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EC,2009/125/EC en aan de verordening (EC) nr.1275/2008.

In het leveringspakket inbegrepen

1 tondeuse

5 opzetkammen (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 onderhoudsset voor snijdbladen (oliefles, reinigings-
borstel)

1 gebruiksaanwijzing

U kunt de gebruiksaanwijzing ook met de onderstaande link

downloaden van de TONDEO homepage: https://www.ton-

deo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Technische gegevens

Model: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Accu: Li-ion, 3,6 V, 3200 mAh
Oplaadtijd: 2,0-25uur
Gebruikstijd zonder opladen:4,5 - 5,0 uur

Input oplader: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Output oplader: 9V //20A

Vermogen: ow

Netsnoer: 30m

Gewicht: 28049
Beschermingsklasse II: @ @

Bij commercieel gebruik: het A-gewogen emissiegeluids-
drukniveau (LpA) is < 70,0 dB(A). Het A-beoordeelde ge-
luidsniveau (LwA), bedraagt < 78,0 dB(A). Trillingswaarde:
4,0 m/s2).

In het kader van de productverbetering behouden wij ons
het recht voor technische en optische veranderingen aan
onze producten uit te voeren. Deze gebruiksaanwijzing kan
bij de fabrikant verkregen worden. Het adres vindt u aan de
achterzijde van deze gebruiksaanwijzing of garantiekaart.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Instrukcja eksploatacji zawiera wazne
wskazOwki bezpieczenstwa i informacje,
ktore sq niezbedne do bezzaktoceniowej
eksploatacji urzadzenia! Aby unikngc
szkdd i zagrozen spowodowanych przez
niefachowe uzytkowanie, nalezy prze-




strzegac instrukcji obstugi i starannie ja
przechowywac, oraz przekazac jg ewen-
tualnemu  kolejnemu  uzytkownikowi!
Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
stuzg bezpieczenstwu uzytkownika!

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie dla zycia przez po-

razenie elektryczne! W razie

kontaktu z przewodami lub elementami
konstrukcyjnymi bedacymi pod napie-
ciem wystepuje zagrozenie dla zycia!

Prosimy zatem przestrzegac ponizszych

instrukcji bezpieczenstwa!

* Napiecie sieci musi by¢ zgodne z napie-
ciem (V~) podanym na tabliczce znamio-
nowej stacji tadowania lub na urzadzeniu!

» Stacje tadowania lub urzadzenie podta-
czac wytacznie do pradu przemiennego.

* Kabla sieciowego nie przeciggaC przez
ostre krawedzie, nie zakleszczac¢ i nie
zwiesza¢. Stacji tadowania oraz kabla
sieciowego nie wolno ustawiac¢ ani ktas¢
na goracych powierzchniach, jak piyty
kuchenek itp. oraz umieszcza¢ w bezpo-
sredniej odlegtosci wystepowania otwar-
tych ptomieni!

* Po uzyciu urzadzenie zawsze nalezy
wytaczyc!

» Wtyczke sieciowg podtacza¢ do gniaz-
da sieciowego tylko przy wytgczonym
urzadzeniu!

* Kabla sieciowego nigdy nie owija¢ wo-
kot urzadzenia!

* Przed czyszczeniem urzadzenia, jezeli
wystapig zaktocenia w jego pracy, lub
gdy z urzadzenia nie korzysta sie, zawsze
wyciggng¢ wtyczke sieciowq z gniazda!

* Przed kazdym uruchomieniem nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie pod wzgledem
prawidtowego dziatania i nie wolno go
uruchamiac, gdy:

- uszkodzony jest przewdd zasilajacy
- Urzadzenie wykazuje widoczne uszkodzenia
- urzadzenie kiedys spadto na podtoge

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie dla zycia przez po-

ra-zenie elektryczne! Zagroze-
nie dla zycia wystepuje rowniez i wtedy,
gdy urzadzenie miato bezposredni kon-
takt z woda! Prosimy zatem przestrzegac
ponizszych instrukcji bezpieczenstwa!

* Ostrzezenie: Stacja tadowania
ani urzadzenie nie moze byc ni-
gdy uzytkowane w poblizu wody,
w wannie, pod prysznicem, nad
wypetnionymi wodg umywalka-
mi. Urzadzenia nie wolno doty-
ka¢ mokrymi rekoma ani zanu-
rzac do wody.

* Jezeli urzadzenie jest stosowane
W fazience, to po uzyciu wycig-
gna¢ wtyczke z gniazda, ponie-
waz W poblizu wody stanowi ono
zagrozenie takze po wyfaczeniu.

» Wtyczki sieciowej nigdy nie wycig-
gac z gniazdka pociggajac za kabel
sieciowy ani mokrymi rekoma!

* NIE WOLNO czysci¢ urzadzenia
pod biezaca woda!

* Przed kazdym uzyciem stacja fadowania,
wtyczka fadowania i wtyczka sieciowa
musza by¢ w prawidtowym stanie.

* Nigdy nie wolno dotykac stykow stacji ta-
dowania.

» Stacje tadowania oraz urzadzenie nalezy
chroni¢ przed wysoka temperaturg i wil-
gocia.

» Stacja tadowania moze by¢ uzywana tylko
do tadowania przewidzianego urzadzenia.



» Stacja tadowania oraz urzadzenie musza
pozostac¢ zamkniete.

* Jako dodatkowe zabezpieczenie zale-
camy montaz w pragdowym obwodzie
zasilajgcym tazienke rdéznicowoprado-
wego wytgcznika (RCD) o nominalnym
pradzie wyzwalania nie przekraczaja-
cym 30mA. Prosimy skorzysta¢ z po-
mocy elektroinstalatora!

UWAGA! Prosimy przestrzegac ponizszych
instrukcji bezpieczenstwa, co pozwoli unik-
nac uszkodzen i niebezpieczenstw wynika
-jacych z nieprawidtowego uzytkowania:

* 7 tego urzadzenia mogg korzysta¢ tylko
dzieci w wieku od 8 lat a takze osoby 0 ob-
nizonych zdolnosciach, czuciowych i men-
talnych lub braku doswiadczenia i wiedzy,
jezeli sg one nadzorowane lub zostaty po-
instruowane o bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i zrozumiaty wynikajace stad
zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem. Bez nadzoru dzieci nie mogg
urzadzenia czysci¢ ani konserwowac.

* To urzadzenie nie jest zabawka.

* Nigdy nie nosic¢ urzadzenia za kabel.

* Prosimy chroni¢ urzadze-

W% G nie przed wptywem
czynnikow atmosferycz-
nych, jak np. wilgocig lub
bezposrednim  nasto-
necznieniem! Urzadzenie
nie jest dopuszczone do
uzytkowania na wolnym
powietrzu.

* Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia w zmywarkach!

« Stosowac tylko wyposazenie wchodza-
ce w skfad dostawy.

* Jezeli stacja tadowania lub urzadzenie
ulegnie uszkodzeniu, nigdy nie nalezy

proébowac dokonywad naprawy we wia-
snym zakresie, poniewaz niefachowo
wykonane naprawy moga spowodo-
wac znaczne zagrozenie dla uzytkow-
nika.

* Do tadowania akumulatora urzadzenie moze
by¢ podtaczane tylko przy uzyciu przejsciow-
ki z zestawu ZZU1588-200090-2E.

OSTRZEZENIE! Ryzyko odnie-
sienia obrazen spowodowa-
nych przez uszkodzone czesci
urzadzenia!
* Nie korzystac z urzadzenia, jesli n6z tna-
cy jest uszkodzony.

OSTRZEZENIE! Ryzyko odnie-
sienia obrazeni spowodowa-
nych przez ostre noze!

* Pod zadnym pozorem nie siega¢ w kie-
runku noza tnacego podczas pracy urza-
dzenia.

* Nigdy nie odktada¢ witaczonego urza-
dzenia. Podczas przerw w strzyzeniu
urzadzenie zawsze wytgczac.

OSTRZEZENIE!  Zagroienie
zdrowia spowodowane przez

olej poslizgowy!
* Napetniong butelke z olejem przechowy-
wac poza zasiegiem dzieci. Nie potykac!
Nie doprowadza¢ do kontaktu z oczami.

Wyrzucac po oproznieniu!
OSTRZEZENIE! NIEBEZPIE-
CZENSTWO UDUSZENIA!

* Materiaty opakowaniowe, jak np. folio-
we worki, trzymac z dala od dzieci.
Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy wytacznie do strzyzenia i stylizowania
ludzkich wtoséw na gtowie. Kazde inne zastosowanie jest




niedozwolone. W razie niezgodnego z przeznaczeniem uzy-
cia, wadliwej obstugi lub niefachowej naprawy, nie przejmuje
sie odpowiedzialnosci cywilnej za ewentualne szkody. Klient
traci takze w takim wypadku uprawnienia z tytutu gwarancji!

tadowanie urzadzenia w celu zasilania akumulatorowego
* Urzadzenie w momencie zakupu nie jest jeszcze gotowe
do uzytku. Przed pierwszym uzyciem nalezy je natado-
wywac przez 2,5 godzin (patrz rys. @)). Kontrolka na
urzadzeniu sygnalizuje, Ze urzadzenie i stacja fadowania
sg ze sobg potaczone lub kabel sieciowy jest wtozony do
urzadzenia (patrz rys. Q).
Czerwona = stan fadowania
Zielona = stan tadowania zakonczony, urzadzenie jest
catkowicie natadowane.
Migajaca na czerwono = stan tadowania <15%

WSKAZOWKA! W przypadku pustego akumulatora mozna
mimo to dalej uzywac¢ urzadzenia, podtaczajac kabel sie-
ciowy bezposrednio do urzadzenia (patrz rys. O). W ten
sposdb akumulator jest rdwniez tadowany.

Tak przedtuzysz zywotnos$c akumulatora

* Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowa¢ akumulator do
petna. Nalezy pamietac o tym, ze proces tadowania powinien
odbywac sie w temperaturze pokojowej. Tylko w ten sposob
zapewniona jest dtuga zywotnos¢ akumulatora.

* Stacja tadowania i akumulator mogg nagrzewac sie podczas
tadowania. Jest to normalne i nie $wiadczy o wadzie technicznej.

+ Akumulator litowo-jonowy mozna fadowa¢ w dowolnym mo-
mencie, niezaleznie od poziomu natadowania. Przedwczesne
przerwanie procesu tadowania nie ma szkodliwego wptywu na
akumulator.

Uruchomienie i uzytkowanie
* Urzadzenie wiacza¢ przetacznikiem wh/wyt. (patrz rys.

O
m spowodowanych przez ostre noze! Pod zad-

nym pozorem nie siega¢ w kierunku noza tnace-
go podczas pracy urzadzenia.

+ Ustawi¢ dtugos¢ ciecia od ok. 0,8 mm do ok. 1,8 mm za
pomoca dZzwigni nastawczej (patrz rys. 0).

* Przy uzyciu odpowiedniej nasadki mozliwe jest zwieksze-
nie dtugosci ciecia na 4,00 mm; 8,00 mm; 12,00 mm; 16,0
mm lub 20,00 mm. Dtugos¢ ciecia podana jest na poszcze-
gdlnych nasadkach. Aby grzebiert zamocowac, nasunac go
na gtowice tnaca, az zatrzasnie w zadanej pozycji. Prosimy
Zwrdci¢ uwage, ze przy stosowaniu tego grzebienia dla
uzyskania zadanej jakosci fryzury nalezy pracowac powoli i
bardzo doktadnie (patrz rys. @)).

OSTRZEZENIE! Ryzyko odniesienia obrazen

OSTRZEZENIE! Ryzyko odniesienia obrazer
spowodowanych przez ostre noze! Istnieje ry-

zyko zranienia osoby, u ktdrej obcina sie wtosy,

np. w okolicy uszu, wskutek nieprawidtowej pracy. Aby unik-
nac obrazen, cigc tylko przy pomocy krawedzi jednostki tna-
cej. Zwracac uwage, aby zeby jednostki tnacej nie dotknety
uszu. Odchyli¢ matzowine uszna nieco od gtowy.

Czyszczenie i pielegnacja
- NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla zycia
przewodami lub elementami konstrukcyjnymi be-
dacymi pod napieciem wystepuje zagrozenie dla
czenstwal
* Przed czyszczeniem nalezy zawsze wyjmowac wtyczke z
* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
+ Urzadzenie nalezy przetrze¢ od czasu do czasu wilgotna
zestyki nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
* Ostrza nalezy czysci¢ zataczong szczoteczka po kazdym
* Ostrza smarowac olejem co najmniej 1x dziennie doktadnie
w miejscach pokazanych na rys. 0 W kazdym miejscu
czy¢ na chwile maszynke w celu réwnomiernego rozpro-
wadzenia oleju.
zostat stworzony specjalnie do maszynek do strzyzenia wtosow
i posiada wiasciwosci sprawiajace, ze nie paruje i nie tepi ostrzy.
dajnos¢ maszynki zmaleje, konieczna bedzie wymiana ostrzy
(patrz rys. 0). Zamienne ostrza sa dostepne w specjali-

przez porazenie elektryczne! W razie kontaktu z

zycia! Prosimy zatem przestrzegac ponizszych instrukcji bezpie-

gniazdka i wytgczac urzadzenie.

Sciereczka, nastepnie wytrzec¢ na sucho. Elektryczne

uzyciu (patrz rys. 0).

posmarowac tylko jedng kropla oleju. Po naoliwieniu wia-
Nie uzywac innych produktéw do konserwacji, gdyz olejek ten
Jezeli po dtuzszym czasie pomimo regularnej pielegnacji wy-
stycznym handlu.

Demontaz gtowicy tnacej w celu doktadnego oczyszczenia

* Usunac ptytki tnace w sposdb przedstawiony na rys. o )
* Dokfadnie usunac resztki wioséw za pomoca szczotki.
+ Nastepnie zamontowac gtowice tnaca ponownie w poz.

UWAGA! Nie uzywac sity. Ptytka musi wyraznie zaskoczyc.

E ‘I\ Utylizacja akumulatora

Jako konsument jestes zobowigzany usta-

wowo do utylizacji zuzytych baterii i akumulatoréw jako od-
paddéw specjalnych.
Informacje na temat usuwania akumulatora na koniec zywot-
nosci urzadzenia znajduja sig na rysunkach od () do @
. Po usunieciu akumulatora nalezy zutylizowa¢ urzadzenie i
NIE wolno go ponownie uzywac.



OSTROZNIE! Niebezpieczeristwo obrazeri na skutek wadli-
wego akumulatora, z ktérego wyciekt elektrolit!

Uzywany akumulator zawiera substancje, ktére wskutek kontaktu
skdrnego lub wdychania moga spowodowac obrazenia ciata. Jesli
W urzadzeniu znajduje sie akumulator, z ktrego wyciekt elektrolit,
mozna go Wyjac z urzadzenia wytgcznie w gumowych rekawicach
i przekazac do prawidtowej utylizacji w zamknietym pojemniku.
Zgodnie z europejska dyrektywa 2013/56/UE wadliwe akumulato-
ry/baterie nalezy zbiera¢ oddzielnie i przekazywac do ekologicznej
utylizacji. W celu utylizacji dostepne sg nastepujace mozliwosci: - za
posrednictwem specjalistycznych sklepdw; - za posrednictwem
punktu odbioru ze znakiem GRS; - za posrednictwem konteneréw
na odpady specjalne udostepnionych przez gminy.

Dodatkowe informacje na temat utylizacji mozna uzyskac w swo-
jej gminie lub urzedzie miasta.

Usuwanie zuzytych urzadzen elektrycznych

Zuzytych urzadzen elektrycznych prosimy nie wrzucac do
sSmieci domowych. Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elektronicznych oraz z
implementacja do praw krajowego, nalezy zuzyte urzadze-
nia elektryczne zbiera¢ osobno i odprowadzac do ekologicz-
nego sortowania i recyclingu. Alternatywa recyclingu wobec
koniecznosci zwrotnego odestania:

Wiasciciel urzadzenia elektrycznego jest zamiast wysytki
zwrotnej zobowigzany do udziatu we witasciwym posorto-
waniu w przypadku rezygnacji z prawa wtasnosci. Zuzyte
urzadzenie mozna réwniez przekaza¢ do punktu zbiorki,
gdzie nastepuje likwidacja w sensie gospodarki recyclingo-
wej danego kraju oraz wedtug prawa o odpadach. Nie doty-
czy to elementdw osprzetu zuzytych urzadzen oraz Srodkow
pomocniczych nieposiadajacych elementdéw elektrycznych.

Rekojmia ustawowa

Tondeo zapewnia we wszystkich krajach UE na wszystkie swo-
je mate urzadzenia elektryczne ustawowa rekojmie (2 lat) na
wszystkie niezuzywajace sie elementy urzadzenia. Jesli chodzi
0 wszystkie kraje niebedace cztonkami UE, nalezy w tej sprawie
zapytac dystrybutora. Rekojmi nie podlegaja normalne zuzycie
(ostrza i akumulatory) oraz szkody spowodowane btedng obstu-
g4 lub nieodpowiednim obchodzeniem sie z urzadzeniem.

C Urzadzenie spetnia wymogi okreslone w unijnych dy-

rektywach nr 2006/42/EG, 2014/30/UE, 2014/35/UE,

2011/65/EC, 2009/125/EC oraz w rozporzadzeniu nr
1275/2008.

Zakres dostawy

1 maszynka do strzyzenia wtoséw

5 naktadek grzebieniowych (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm,
20 mm)

1 zestaw do pielegnacji ostrzy (pojemnik z olejem, szczotka
do czyszczenia)

1 instrukcja obstugi

Instrukcje eksploatacji mozna alternatywnie uzyskac réwniez
ze strony internetowej TONDEO na nastepujacym linku: htt-
ps://www.tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

Dane techniczne

Model: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Akumulator: litowo-jonowy, 3,6 V, 3200 mAh
Czas tadowania: 2,0 - 2,5 godziny

Czas uzytkowania bez

tadowania: 4,5-5,0 godziny

Wejscie tadowarki: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Wyjscie tadowarki: 9V //20A

Moc: 10w

Przewéd zasilajacy: 30m

Waga: 2809

A

W przypadku uzytku komercyjnego: Poziom cisnienia akustycz-
nego emisji hatasu skorygowany charakterystyka czestotliwo-
sciowg A (LpA) wynosi < 70,0 dB(A). Poziom mocy akustycznej
okreslony wedtug skali A (LwA), wynosi < 78,0 dB(A). Wartos¢
drgan: 4,0 m/s2.

W trakcie ulepszania produktow zastrzegamy sobie prawo
do zmian technicznych i optycznych produktu.

Niniejsza instrukcje eksploatacji mozna uzyska¢ u produ-
centa. Adres podano na odwrocie instrukcji uzytkowania lub
karty gwarancyjnej.

Klasa ochronnosci Il:

MpaBuna TexHiku 6e3neku

B iHCTpYKLUT 3 excnnyaTaLyii BUKnageHi Bax-
NBI NpaBura TexHikv 6e3neku Ta BigoMoc-
Ti, HeobXiaHi Ans Be3noraHHoI excnnyaravi
npucTpoto! 3aans YHUKHEHHS YLUKOKEHb
BHACNIdOK HEHaneXHoro  BUKOPUCTaHHA
cnig [OTPUMYBATUCh IHCTPYKLIT 3 ekcriya-
Tajii 1 peTenbHo i 30epirati, a 3a Heobxia-
HOCTI Nepesasat i HaCTyNMHUM BriacHUkam!
Bci npaeuna TexHikn 6esneku cnyryloth
ans Bawwoi ocobucroi 6eaneku!

MONEPEMKEHHA! HebGesneka

ANA XUTTA BHAcnigoK yaapy

enekTpuyHum ctpymom! [lpu
KOHTaKTi 3 kabensmu abo By3namu, Lo ne-
pebyBatoTb Mg HANpYrot, iCHye pu3nK Ans
*utta! OTXe, BOTPUMYNTECH HABEAEHWX
HKYe NpaBun TexHikn beaneku:




* Hanpyra mepexi noBuHHa BignoBigaTu
iHavkaLii Hanpyru (V ~) Ha ipmoBii Ta-
Brmyui 3apsaHoi cTaHLi abo npuctpoto!

* [Nigkrtoyaty 3apsigHy cTaHLio abo npu-
CTPIA NuLLIE 10 Mepexi 3MIHHOTO CTpyMy.

* He TarHy™ cvnoBuid Yepes rocTpi kpai, He
3aTuCKaTV 10ro Ta He 03BONATU AOMY Mpo-
Bucat. He KnacTu 3apsigHy CTaHLito Ta cit-
110BUA Kaberb Ha rapsi MoBepxHi, Hanpu-
Kriag, BapuribHi NOBEPXHI MINT, @ TAKOX He
pO3TaLLOoByBaTH IX y Be3nocepesHin 6rinas-
KOCTi [10 BiOKPWTOrO BOTHO!

* [licns BMKOpUCTaHHS 0BOB'3KOBO BM-
MUKaTH NpUCTpii!

* ltencenbHy BUIKy BMUKaTK B LITEN-
CenbHy PO3eTKy NUWe Togi, Konu npu-
CTPiN BUMKHEHO!

* B xogHomy pasi He 06MOTyiTe CUIOBUIA
kabenb HaBKkono npucTpoto!

* i Yac YMLLEHHS MPUCTPOLO, B Pasi BUHMK-
HEHHS HECTPaBHOCTe abo Ha Yac, Korm npu-
CTpiN He BUKOPWCTOBYETLCS, OOOB'A3KOBO
BUTSNYBaTM LUTEMNCENbHY BIATKY!

* [epen KOXHUM BBOZOM B eKcrryataLiio
NepexkoHaiTeCk B TOMY, LLO NPUCTPIil 3Ha-
XOOUTLCS Y BIOMIHHOMY CTaHi. Moro He
MOXXHa BBOAWTM B eKCryaTaLito, SKLLO:

- MOLLKOAKEHWI Kabenb

- NPUCTPIN Mae BUAMMI NOLIKOIKEHHS

- NpUCTpIN xova 6 pa3 naaas.

NOMEPEQKEHHA! Hebe3neka

ANS KUTTA  BHacnigok ygapy

enekTpuyHMM ctpymom! Akuo,
nepebyBaioun Mg Hanpyrow, npUCTpin
KOHTaKTY€ 3 BOAOM, iCHye Hebeaneka ans
xuTTsi! OTKe, AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HWXYe NpaBumn TEXHiKK Besneku:

“ * MNONEPEMXEHHA! Llieto 3apsia-
S

HOHO CTaHLieto abo MPUCTPOEM Ka-
TErOpUYHO 3aBOPOHEHO KOPUCTY-
BaTuCS NobnmM3y BOAW, Y BaHHIM,

BAOYLUI, HAL 3aMOBHEHUM BOZJOI0
yMUBarbHUKOM abo  BOMOrMM
pykamu. Takox 1MOro KaTeropuyHo
3ab0POHEHO 3aHyptoBaTY B BOLY.
* AKLWO NpUCTpIN 3aCTOCOBYETHCA
Yy BaHHiN KiMHaTi, TO nicns BUKO-
PUCTaHHS BUTATHYTU LUTENCENb-
HY BWIKY, OCKiNbKM Bnn3bKiCTb
BOAM CTBOPtOE Hebesneky, Ha-
BIiTb KOS MPUCTPIi BUMKHEHO.
*He BuTAryBat LTencensHoi
BUIKM 3 PO3ETKM 32 CUIOBWN Ka-
Benb abo Mokpu-mu pykamu!

* 3a00POHEHO YNCTUTK NPUCTPIN Nig Npo-
TOYHOO BOAOH!

* [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSM Mepeko-
HaTICS, LU0 3apsiaHa CTaHLs, 3apsaHn
LUTEncesb Ta MEPEXEBUN LUTENCESb Ne-
pebyBatoTb Y HaneXHOMY CTaHi.

* 32 XOOHUX YMOB HE MOXHa TOpKaTuCs
KOHTaKTIB 3apsiAHOI CTaHLjl.

* 3apsaHa CTaHUist Ta NPUCTPIN NOBUHHI
ByTV 3axuLLEHi Big TENNa Ta BOSOMN.

* 3apsigHa CTaHList MOXe BUKOPUCTOBYBa-
TMCA NULWE ANS 3apspKaHHS Bigno.id-
HOrO NPUCTPOIO.

* 3apsigHa CTaHUisl Ta MPUCTPIA MOBUHHI
3anuaTucs 3akpuUTUMK.

[YETbCA BCTAHOBMTY B NMaHL|03i CTPYMY BaH-

HOI KIMHAaTV perie 3aX1CTY Bif 3aMUKaHHS Ha

3emnto (P333) 3 HOMIHarbHM CTPYMOM Bi-

KNKOYeHHS, Lo He nepesuLye 30 MA.

YBATA! 3aans YHWUKHEHHS YLIKOZKEHb
Ta PU3MNKIB, MOB'A3AHUX 3 HEHANEXHUX
BUKOPUCTAHHAM, [LOTPUMYATECH BUKNa-
LEHUX HUXKYE NpaBun TEXHiku Ge3nekw:

* Llen npucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATCA
nuwe AitbMK1 BiKOM Bif, 8 poKiB i CTapLue,
a TakoX ocobamm 3 obMexeHumMu gisny-
HUMM, CEHCOPHUMM aBo PO3yMOBUMM 30
BHocTsMM abo 3 Bpakom J0CBiAY Ta 3HaHb,
SKWO BOHM nepebyBatoTb Mig Harnsgom



abo Bynn npoiHCTPYKTOBaHI oA 6e3ney-
HOIO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO 1 3p03yMirnn
MnoB'A3aHi 3 UM puauki. [itam rpatucs 3
MPUCTPOEM 3a60POHEHO. YnLLieHHS Ta 06-
CIyroByBaHHS CiAMaMu KOpUCTyBaYa i
6e3 Harnsay 3aiMCcHIOBaTH 3a00POHEHO.

* [pucTpin He € irpaLLkoto!

* B xogHOMy pasi He HOCUTY NPUCTPIN, TPK-
Marouu 3a kaberb.

®)|(

* 3axuwante  NpUCTpIn
BiJ, MOroAHMX BMMBIB,
HanpuKnag, BOMOrOCTi
abo npsMOro COHSIYHO-
ro npoMmiHuHs! Mpuctpin
He MPU3HAYEHUN ans
BUKOPUCTaHHS nig Bid-
KPUTUM HeboM.

* [puCTpiN He NpU&ATHUIA ANS YULLEHHS B
NOCYZOMMUIHIN MaLLKHi!

* BukopucToByiTe nnLe akcecyapu, Lo
NOCTaBNSAOTHCA B KOMMIIEKTI.

* AKLLIO 3apsiaHa CTaHLis abo NpuCTpiit He-
CrpaBHi, B XOOHOMY pasi He HamaramTecs
BIIPEMOHTYBATH iX CAMOCTIHO, OCKIrTbKYA
HEHaNEXHUA PEMOHT MOXe CTIPUYMHUTH
ICTOTHI PU3VKVW A71S1 KOpUCTYBaYa.

*lLlo6 3apsiguTt akymynsTop, A0 npu-
CTPO0 Moxe OyTW MigKmoYeHuin e
apanTepa ZZU1588-200090-2E, Lo Bxo-
[VTb O KOMMIIEKTY NOCTaYaHHs.

MONEPENXEHHSA! Hebe3neka
TpaBMyBaHHSA NOLKOAKEHUMU
AeTanamu npuctpoto!
* He BMKOPUCTOBYNTE NPUCTPOID, SKLLO
HOXi MOLLIKO[KEHI.

MOMNEPEMXEHHA! Pusuk Tpas-
MyBaHHS roCTPUMM Kpasimu!

* B xogHomy pasi He TopkanTecs HOXIB nig
yac ekcnyaradii NpUcTporo.

*B xopgHoMy pasi He 3anuiianTe npu-
CTpoto nig yac pobotun. B pasi nepepu-
BaHHS MpoLecy CTPKKM 060B’SI3KOBO
BUMWIKaTE NPUCTPIN.

MOMNEPEMXEHHA! Hebe3neka
ANA 300pPOB’A Yepe3 MpUcyT-
HicTb macTuna!

+ 3anoBHeHy MacnsHky 36epirainTe B Mic-
LUsX, HEJOCTYMHUX Ans Aiten. He Kos-
Tatn! He gonyckaTit KOHTaKTy 3 o4uma.
YTuniayBaTut B OPOXHLOMY CTaHi!

NONEPEMKXEHHA! HEBE3IME-
KA 3AQYLWEHHA!

* [MakyBarnbHi MaTtepianu, Hanpuknag, na-
KeTn 3 dhonbrit, He JaBaTut AiTaM 4O PYK.

LlinboBe npu3HayeHHs

Lle npucTpilt noBUHEH 3aCTOCOBYBATICS BUHSTKOBO L1 CTPVXKKMA
Ta MiACTPUraHHs MoLCbKoro Borioccst. XKomHuiA iHLLMiA criocit Buko-
pUCTaHHS He [103BONSIETLCS. B pasi BUKopUCTaHHS He 3a npuaHa-
YeHHSIM, HenpaBIbHOI ekcrinyaTaLlii abo HeHanexHOro PEMOHTY
3a By/ib-siki 36MTKM BMPOGHWK KOLHOI BIANOBIAANBHOCTI He Hece.

3apagxaHHs npUcTpoto Ans poboTu Bia akymynsTo-

pa

* [MpuncTpi, Wo nocTavaeTbes, Le He roToBUiA O Bu-
KopucTaHHs. Mepen no4aTkom BUKOPUCTaHHS 10r0
noTpibHO 3apsxaTit 2,5 roanHu (aue. man. o ).
[HOVMKATOPHWA CUTHAN Ha NPUCTPOI BKA3YeE Ha Te, Lo
MiX MaLLMHKOI Ta 3apsiAHOK CTaHLLEo € KOHTaKT, abo
L0 kabenb XMBMEHHS NIAKNOYEHUA 1O NPUCTPOLO. (4B,

man. 0).

YepBoHUiN = CTaH 3apsmkaHHs

3eneHuit = 3apsmKkaHHs 3aBepLLEHe, NPUCTPIl NOBHICTHO
3aPAMKEHNI.

Bnnvae yepBoHuM = piBeHb 3apsgy <15%

BKA3IBKA! Konv akymynstop po3psypkKeHui, MOXHa Bu-
KOpWUCTOBYBATW MPUCTPIR, MigkmoumBLIM GeanocepenHbo
[0 HbOrO kabenb XMBNEHHS (auB. Man. O). AkymynsTop
TaKoX 3apsAmpKaTUMETLCA Y Takui cnocid.

Tak akymynsTop npautoBaTume AoBLue

+ [epen nepLUMM BUKOPUCTaHHSIM akyMyIsiTopa MOBHICTHO 3a-
PALITH 10ro. 3BepHiTb yBary, L0 3apsmKaHHs 3aiCHIOETLCS
3a KiMHaTHoi Temnepatypy. Lie eanHi cnocib gocsrma Tpu-
Baroro 4acy poboTu akymynsTopa.




* Mg Yac 3apsmkaHHs 3apsaHa CTaHLs Ta akyMyrnsTop MoXyTb
Harpiatucs.. Lie HopmarbHO i He BKadye Ha TeXHIHHN SedexT.

« JliTiit-ioHHNIA akymynsTOp MOXHa 3apspkaTit B Oyab-sikuii
yac, HesarnexHo Bin piBHa 3apsgy. [NepenyacHe nepepu-
BaHHS 3apsmKaHHs He LUKOAWUTb akyMymnaTopy.

BBeaeHHs B ekcnnyaraLito Ta 3aCTOCyBaHHs
* YBIMKHITb MPUCTPI 3a JOMNOMOrOK0 Nepemukaya YBi-
miHeHHs/BiMKHenHs (e, man. @) ).

MONEPEMXEHHA! Pusuk TpaBMyBaHHS ro-
cTpuMK Kpasmu! B xofHOMY pasi He TopkaiTe-
€Sl HOXIB Mg Yac excnnyartayji npucTpoto.

+ [loBXWHy CTpUXKM B Aianasoi Big npubnmsHo 0,8 MM go
npubnnsHo 1,8 MM MOXHa 3MIHIOBATW 3a JOMNOMOTOK pery-
TnioBarnbHOro Baxens (AuB. puc. o ).

+ 3a JONOMOro0 5 HacaoK JjanasoH LOBXWUHWA CTPUXKIA MOXHA
36inbLuyBaTy, BiAMOBIAHO, 40 4 MM, 8 MM, 12 MM, 16 Mm abo 20
MM (QOBXMHA CTPVKEHHS 3a3HaueHa Ha rpebiHLgsX). YCTaHoBITb
rpebiHeLlb Ha pianbHy roniBky, MoKV BOHa He 3acpikcyeTbest Y
MOTPIGHOMY NOMOXeEHHI. 3BEpHITb YBary, L0 NPW BUKOPUCTaHHI
rpebiHLs HeobXigHO MpaLoBaTV NOBIMBHO i AyXe TOYHO, LB
[ocarTv 6axaHol SKOCTi CTPKEHHS (BUB. Mar. o ).

MONEPEMKEHHA! Puank TpaBmyBaHHs ro-

ctpumn kpasimu! Ocoby, sikih Bu nigctpuraete

BOJIOCCH, HENPaBUIbHUMY AiMIA MOXHA TpaBMy-
BaTW, Hanpuknag, B 0bnacti ByX. NS YHUKHEHHS TpaBMyBaH-
HS BUKOHYITE CTPUXKY NWLLE OAHUM KPAeM PiXy4oi roroBku.
YBaxHo cigkyiiTe 3a TUM, L6 3yBLji pixy4oi ronoBku He 3a-
dinanu ByX. ByLuHi pakoBMHM TPOXU BiATVHAITE Bif rONOBY.

YuweHHa Ta gornsag

HEBE3MEKA! Hebeaneka ans xuTTs BHACMifoK
yaapy enekTpudiHum ctpymom! lMpn KoHTakTi 3
kabensmu abo Byanamu, Lo nepebysaioTb nig
Hanpyroto, icHye puank ans xutTa! Oxe, AoTpu-

MyWTECb HAaBEAEHNX HUXKYE NPaBUi TeXHiku 6e3nekn:

* [epen uMLLEHHAM 0BOB'A3KOBO BUTAITY LUTEMNCEMbHY BIMKY
i BAMKHYTM NpiCTpil.

+ B xogHOMy pasi He 3aHyproBaTV NpUCTPIN Y BOY.

* Yac Big yacy npoTupaTe NpuCTpiil BOMOTOK TKAHWHOIO,
a noTiM NpoTMpaiiTe Hacyxo. 3aBxau NATPUMYIATE enek-
TPUYHI KOHTAKTW 1191 3apAIKaHHS YACTUMM.

+ [licns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS YUCTITb PiKYYi MNacTuHW 3a
[0MOMOTOH) LLITKM, WO A€ B KOMANEKT (AuB. puc. o ).

+ [pyHaiiMHi pa3 Ha JeHb 3MalLyiATe pixydi InacTHu, pobns-
Un Le came B MiCLSX, 3a3HAYEHNX Ha puC. . JInwe no
1 kpanni Ha KoxHe MicLe 3mallyBaHHs1. [licns 3malLyBaHHs
AaTV NPUCTPOI TPOXM MOMpaLoBaTH N5 PO3Noziny Macna.

Y XOAHOMY pasi He BMKOPUCTOBYWTE iHLLi NpOAyKTY Ans

0bCnyroByBaHHs, OCKiNbkM MacTUfo cheLjianbHo po3po-

BreHe Ans nepykapis i Mae BNacTMBICTb HE BMMapOBYBa-

TUCA Ta He ranbMyBaTty nesa.

Fkwo nicns TpUBAnoro MPOMXKY Yacy eqEeKTUBHICT CTPYDKKM,
He3BaXatouu Ha perynspHIA LOrnsz, SHWKYETLCS, HeoOXiaHi 3ami-
wt pbxeysi nnacruin (aus. puc. @)). ix By moxete npuBatu
B CBOrO Aunepa.

[insl peTenbHOro YMLLEHHS HATUCHITL Ha pi3anbHy ronieky

+ BukoHaiiTe AEMOHTaX piXXy4uX NIacTvH B MOPSAKY, NOKa3aHoMy
Ha puCyHKax .

+ 32 JOMOMOroI0 LTV BUAAMITL BCi 3aMMLLKI BOMOCCS.

* [MoTim LLe pa3 HAaTUCHITb Ha pi3arnbHy roniBky Ha .

YBATA! He BiKopuCTOBYIATE cuiy. BeTaka NoBUHHA YiTKO
3adpikcyBaTuCs.

£k cnoxvBad BM 3a 3aKOHOM 3060B's13aHi
yTURi3yBaT BUKOpUCTaHI BaTapei Ta akyMynsTopu sk cre-
LianbHi Bigxoau.
IHCTPYKUii WoAO TOro, K BUNYYNUTH aKyMynsaTop nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy ekcnnyaTawii NpUCTPOLo, 3a3HaueHi
Ha MantoHKax 3 0 no @ . Nicns BuNyYeHHs akymy-
naTopa npucTpin cnig ytunisysati ta HE Bukopuctosy-
BaTh NOBTOPHO.

YTunisauis akymynstopa

OBEPEXHO! HeGesneka TpaBM 4epe3 HecrnpaBHWi
aKymynsTop, Wo npotikae!

AKyMynsSITop, LUO BUKOPWUCTOBYBABCS, MICTUTb PEYOBMHY,
SKi MOXYTb CMIPUYMHUTI LUKOLY Yepes3 KOHTaKT 3i LUKIpoto
abo BOMXaHHs. FKLO Yy BaLLOMY MPUCTPOI € akymMynsiTop,
L0 NPOTIKaE, BU MOXETE BUMYYUTU MOTO 3 MPUCTPOIO NnLLe
CKOPUCTABLLUMCb NYMOBIMMM pyKaBiU4Kamu i MOMICTUTU B 3a-
KpUTUA KOHTEHep NS HanexHoi ytunisauji. BignosigHo
no €sponeiicbkoi anpekTneu 2013/56/€C, HecnpasHi aky-
mynstopw/6atapei noTpibHo 36upaTtn OKpemo Ta nepepo-
6nsT exonoriyHo Be3nevHuM cnocobom.

ICHyt0Tb Taki BapiaHTV yTunisayii: - Yepes NyHKTM cnevi-
aniaoBaHoi TOPriBMi; - CTaHLjl0 NOBEPHEHHS, MO3HAYEHY
3HakoMm GRS; - yepe3 cnevianbHi KOHTEHEPK Ans CMITTS,
LU0 HapaloTbCA KOMyHarnbHUMK 3aknagamu. Moganbiui iH-
CTPYKLi LLOAO yTUNi3aLlii MOXHa OTpUMaTh y BaLLOMy KO-
MyHanbHoMy 3aknagi abo Micbkiit agMiHicTpaLlii.

Bipxoau enektponpunagiB nicnsi 3akiHYeHHs CTPOKY ix
cnyx6m

He yTtunisyitTe enektponpunagu pasom 3 nobyToBMMM Big-
xopamu! 3rigHo 3 €Bponeiicbkolo aupekTueoto 2012/19/€C
npo BiANpaLboBaHe enekTpUIHE Ta enekTPoHHe o0bnagHaHHs
Ta Hopmamu ii BNpoBaKeHHs 4O HaLiOHamnbHOMo 3akoHoAaB-
CTBa enekTponpunaau, Wwo bynn y BXWUTKY, NOBUHHI 36upaTucs
OKpeMO Ta CrpsIMOBYBATWCA Ha MOBTOPHY NepepobKy 3rigHo
3 HOpMamW 3axMCTy HABKONMMLLHBOTO CepeaoBuLYa. AnbTepHa-
TMBHA, BUMO3i Ha 3BOPOTHY BiANpaBKy, NOBTOPHA nepepobka:
B pasi 106POBINbHOI YCTYNKM NpaBa BNACHOCTi BNACHWK enek-
Tponpunaay B NOpSAKy anbTepHaTUBK 3000B'A3aHNIA, 3aMiCTb
3BOPOTHOI BiANPaBKM, [ONYYATUCA [0 HaneXHOro npouecy
yTunisaii. 1N Uboro BianpaLboBaHuii MPUCTPIll TaKOX MOXe



6yTV 3anuLIEHNI B NYHKTi NOBEPHEHHS, SIKMIA 3AIACHIOE Mik-
BifaLito B PO3YMiHHi HaLiOHAMbHOTO 3aKOHY MPO 3aMKHEHWUN
rOCMOAapYNI LMKI Ta BiAXOaM.

He Hanexartb o kaTeropii BignpaLboBaHUX NpUCTPOIB AOAAHi
akcecyapy Ta JONOMixXHI 3acobu 6e3 enekTpuyHNX By3niB.

BcTaHoBREHMI 3aKOHOM CTPOK rapaHTii

KOMMAHIA « TONDEO» Ha TepuTopii BCix Aepxas-uneHis €C
Mo BCiX CBOX ManorabapuTHUX enexkTponpunaaax Hajae BcTa-
HOBEHy 3aKOHOM rapaHTilo (CTPOKOM 2 poku) Ha BCi AeTani
npunagis, WO He NipaatoTbest 3HOCY. Ha TepuTopii BCix Aepxas,
Lo He € uneHamn €C, 3 LbOro NpuBoLY 3BepTaitTECh A0 CBOTO
avnepa. [apaHTis He MOLLMPIOETBCS Ha HOpMarbHWiA 3Hoc (Pi-
3anbHi MNacTUHY Ta akyMynsaTOpu), @ TakoX Ha MOLIKOMKEHHS
yepe3 HenpaBurbHE BUKOPUCTaHHS NPUCTPOI0 abo HeHanexHe
3 HUAM MOBODKEHHS.

c Llen npuctpiit Bignosigae BuMoram €BPONENCHKUX
avpekte  2014/30/€C, 2014/35/€C, 2011/65/EC,
2009/125/€C Ta PernamenTy (€C) Ne 1275/2008.

06csr nocTaBky

1 X MaLLMHKa st CTPYXKKM BONOCCS

5 Hacagok (4, 8, 12, 16, 20 Mm)

1 KOMNNeKT no JOrnsiAy, WO CKNafa€eTbCs 3 MaCSHKN, LTk
ANS YULLEHHS!

1 iHCTpYyKLif 3 ekcrinyaTauii

[HCTPYKLjito 3 ekcrnyaTaLlii MoXHa Takox 3aBaHTaXWTK 3 JoMall-

Hboi IHTepHeT-cTopiHk TONDEO 3a HacTynHuM nocunaHHsM:

https://www.tondeo.com/detail/index/sArticle/1445/.

TexHiuHi xapaKTepucTMku

Mozenb: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Akymynsropu: JliTit-ionHi, 3,6 B, 3200 MAr
Yac 3apspKaHHs: 2,0 - 2,5 roguHu

TpwBanictb BUKOPUCTaHHS
Oe3 3apsipKaHHs:
Bxig, 3apsigHOro npucTpoto:

4,5-5,0 roguHm
100-240 B // 50/60 I'y //

05A
Buxin 3apsigHoro npuctpoio:9 B //2,0 A
[ToTyXHiCTb: 10Bt
Kabenb xviBneHHs: 30m
Bara: 280t

=P

B pasi komepLiiitHoro BUKopucTaHHs: A-3BaxeHnii piBeHb akyc-
TUYHOTO TUCKY LymoBoi emicii (LpA) < 70,0 oB(A). A-3BaxeHuit
piBeHb 3BYKOBOI MoTyxHoCTi (LWA) < 78,0 AB(A). 3HayeHHs Bi-
Gpaujii craHoBuTb 4,0 M / C2.

B pamkax BIOCKOHarNeHHs! MpojyKLjii M1 3anLLaemo 3a coboto npaso
Ha BHECEHHS! Y BUPID TexHiYHX Ta BidyanbHIX amiH Lito iHeTpykujio 3
eKcnnyaraLiii MoxHa 3aMoBITY Y BipobHIKa. Arpecy Bu moxeTe 3Ha-
7TV Ha 3BopoTHOMY G0 Ll IHCTpyKUT 3 excrinyaTaLii.

Il knac 3axucty:

NMPABWUINA TEXHUKU BE3OMACHOCTU
PykoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumu COAEpXuT
BaXHble MpaBifia TEXHUKW 6e30macHoCTy
N MHGopMaLwo, Heobxoaumyto ans 6es-
ynpeyHow paboTbl MaLLmHkm! Ytobbl 13be-
XaTb yLepba B pe3yrbTate HenpaBUIbHOMO
MCMONb30BaHNs, HeobXoaumo NpuaepKu-
BaTbCS YKa3aHWi, COOEPXaLLMXCH B PYKO-
BOLCTBE MO 3KCrnyaTaLym, TLaTenbHO ero
XpaHUTb 1 B CIy4ae HeobXoauMocCTy nepe-
[aTb criefytoLemy BriagerbLly.

Bce npaBuna TexHukn 6e3onacHoCTy
cnyxaT Ballen nnyHon 6esonacHocTu!

NPEQYNPEXOEHWUE! Onac-
HOCTb AN XWU3HU B pesyribTaTe
nopaxeHus Tokom!

[pn KOHTaKTe C HaXOAALLM-MUCA NOZ Ha-

NPsbKEHWEM NpOBOZAMW WNK AeTansmMu

CyLLecTBYeT onacHocTb Ans xusHu! o-

aToMy cobrnio-ganTe criegylowpe ykasa-

HWs no Be3onacHoCTy:

* HanpsikeHne CceTW [OIMKHO COOTBET-
CTBOBATb HanpsikeHnto (B~), ykasaHHo-
My Ha PMPMEHHOW Tabnuyke 3apsigHON
CTaHLMM U1 HA MaLLIMHKe!

* 3apsigHY0 CTAHLMIO MM MaLLMHKY Noa-
KIKoYaTh TOMBKO K MEPEMEHHOMY TOKY.

* He nponyckaiTe CeTeBOW LWHYp Yepes
OCTpble Kpasi, He 3aXuUMailTe, OH Talkke
HEe JOIMKEH CUNBbHO cBMcaTb. He cTaBuTb
W He KIacTb 3apsifHYH0 CTaHUMIO W Ce-
TEBOW LUHYP Ha ropsyne noBepxHOCTH,
Harpumep, apoyHble MOBEPXHOCTH
MAWTbI U T.N., U He JepxaTb B Hemo-
CPeaCTBEHHON BN30CTI OT OTKPBLITOrO
nnamexu!

* Bcerga BbIknOYanTe MaluMHKy nocne
ncnonb3oBaHus!




* BctaBnante Bunky B PO3ETKY TOMbKO
NpW BbIKNOYEHHOW MaLLNHKe!

* 3anpeLyeHo obopaynBath LUHYP BOKPYr
kopnyca MaLnHkm!

* Bcerga oTknoYanTe MaluMHKY OT CETM
Npu €€ YNCTKe, HEUCMPABHOCTAX — WIN
€CI Bbl He ucrornb3ayeTe eé!

* [epep kaxabIM BBOLOM annapara B 3KC-
nnyaTauuo npoBepsATb ero Haanexa-
Lee COCTOSHME, 3anpeLleHo BBOAUTb
YCTPOWCTBO B 3KCMIyaTaLuto, ecru:

- NOBPEXAEH NOABOAALLMIA NPOBOA,

- YCTPOWCTBO MMeeT BUAMMblE MOBPEX-
OEHUs,

- YCTPOWCTBO Najgarno.

NPEOYNPEXOEHUE! Onac-

HOCTb AN XU3HU B pe3ynbTa-

Te nopaxeHus Tokom! [pu KoH-
TaKTe YCTPOMCTBA, HaXOoOALErocs nofg
HanpskeHWeM, C BOAOM CyLIECTBYET
onacHocTb Ans xu3nu! Moatomy cobto-
[aiTe cregylowme ykasaHus no 6eso-
NacHoCTK:

* MPEQYNPEXOEHWE: He nonb-
S

3yMTECH  3apsAOHON  CTaHLMen
un npubopom BOM3N BOAbI, B
BaHHOM, Nof AyLuem, Hag Hanon-
HEHHOW BOAOW PaKOBUHOW, He
norpyxaiTe ero B BOZy U He [0-
TparnBanTech 40 HEr0 MOKPbIMM
pykamu.

« Ecnv malwumHKa vcnonb3yetcs B
BaHHOM KOMHATe, TO Mocrne uc-
MOMb30BaHWst HEOBXOAMMO OTKIHO-
yaTb €€ OT CETH, TaK kak 6M30CTb
BOAbl MPELCTaBnseT OnacHOCTb
[axe B TOM Clyyae, ecrv MallmnH-
Ka MpOCTO BbIKITHOYeH!

* BblKnioyas MallnHKy W3 anek-
TPOCETH, LEPXKUTECH 3a BUIIKY,
a He 3a CETEBOM LLUHYP; PYKM Npu
9TOM BOIMKHbI ObITb Cyxumm!

* YctponetBo HE pomkHo ObiTh
OYMLLIEHO NOZ MPOTOYHOM BOLOM!

*[lepen KaxmbM MCMonb30BaHNEM 3a-
psaHAs CTaHUMS, 3apsigHbIv LUTEKep U
BUIIKa CETEBOrO LHYpa AOMKHbI ObITh B
HaZJ1exalLeM COCTOSHUM.

*Hu B KOEM crnyyae He mpuKacaTtbCs K
KOHTaKTaM 3apsiHOM CTaHLWK.

« Heobxogumo  3alUMTUTL  3apsiaHyto
CTaHUMIO ¥ MALLMHKY OT BO3LEMCTBUS
Kapbl W Bnaru.

* 3apsigHYI0 CTaHUMIO paspeLLaeTcs uc-
Nnonb30BaTh TOMBKO ANS 3apsaKkv npesd-
YCMOTPEHHOM [NS 9TOr0 MaLUHKM.

« 3apsigHast CTaHUMS M MaLLMHKA JOMKHb!
0CTaBaThCA B HEOTKPLITOM COCTOSIHUN.

« Ins [ONOMHUTENbHON 3aLLUMTbl PEKo-
MeHOYeTCA YCTaHOBWUTb B 3MeKTpUYe-
CKOV Lieny BaHHON KOMHATbl YCTPOACTBO
3awuTHoro otkmodeHns (Y30) ¢ Homu-
HanbHbIM TOKOM cpabaTbiBaHus He 6o-
nee 30 MA. [pOKOHCYNbTUPYUTECH CO
CcneynanmecToM-anekTprkom!

BHUMAHUE! Cobniogaite cregytolume
ykasaHusi no ©GesonacHocTi, uTobbl npe-
[O0TBPaTUTb MOBPEXOEHNS 1 ONACHOCTU B
pesynbTaTe HeHaanexallero obpaLleHms:

+3Ta MallMHKa MOXET MCMOMNb30BaTh-
Csl TOMbKO AETbMU B BO3pacTe Craplue
8 neT 1 Muamu ¢ orpaHUYeHHbIMK Pr3n-
YECKMMM, CEHCOPHBLIMIA W YMCTBEHHbI-
MW CnocoBHOCTAMI, He obragarLUmu
[0CTaTO4HbIM OMbITOM W 3HAHWUSIMW, TOMb-
KO €CT1 OHW HaXOASATCA MO MPUCMOTPOM
Unn BbiN NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI MO MO-



Bogy 6e3omacHoro MCrorb3oBaHWs Ma-
LLIMHKW W MOHSANK, Kakast ONacHOCTb € 3TUM
cBsi3aHa. [leTn He I0MKHbI MCMOMNb30BaTh
MaLLVHKY B Ka4ecTBe MrpyLukn. OuncTka u
[OCTYMHOE MONb30BaTeNo TEXHUYECKOe
obcrnyxuBaHne MalUVHKA He  [OIDKHbI
NpoV3BOANTLCS AETbMU B3 NpucMoTpa.

+ CneauTe 3a TeM, YT0BbI AETU HE Mrpanu
¢ npubopom.

* Hukorga He nepeHocUTb YCTPOWCTBO 3a
kabenb.

/(T

* 3allmLaifTe  YCTPOMCTBO
OT BO3aeicTBMS Hebnaro-
MPMSTHBIX NOTOAHBIX YCI0-
BIIA, HAMPUMED, BMar Uni
MPSMbIX  COMHEYHbIX Ty~
yei! He paspeLuaetcst uc-
Momnb30BaTb  YCTPOWCTBO
Ha OTKPLITOM BO3yXE.

* MawwwnHka He npegHa3HaveHa Ans Mbl-
Tbs B NOCYZ4OMOEYHON MaLLnHe!

* icnonb3yiTe TONbKO KOMMIEKTHbIE MpK-
HaZEXHOCTM.

« Ecnn 3apsigHasi CTaHUMs MM MaluvH-
ka HeucrnpaBHa, He MbITANTECH PEMOH-
TMpoBaTb €€ COOCTBEHHbIMM CUNaMW:
BCNEACTBME  HekBanMULMPOBAHHOMO
PEMOHTa MOXET BO3HWKHYTb CEpbE3Has
ONacHOCTb AN1s NOnb3oBaTensi.

* [1n51 3apsizikv akkyMyrsiTopa paspeLLaeTcs
COEAVHSATL MaLUMHKY TOSTBKO C BXOASILLMM
B 0bbeMm rocTaeku agantepa ZZU1588-
200090-2E.

NPEQYNPEXOEHUE! Onac-

HOCTb TPaBMUPOBaHUA 3a CHET

NOBPEXAEHHbIX petaneu
ycTpoucraa!

* He ncnonb3yiTe yCTpoOMCTBO, €Chv Mno-
BPEXAEHbI HOXM.

NPEOYNPEXAEHWE! Onac-
HOCTb TPAaBMUPOBaHWUSA OCTPbI-
MU HOXamu!

*Hu B koem cnyyae He npukacanTech K
HOXaM BO Bpemsi paboTbl yCTPOCTBA.

* He knagute paboTatoLLyto MaLLUHKy ro-
PU30OHTanbHO. Bcerga BbikmtovanTe eé
MpW BPEMEHHOM MPeKPALLEHNN CTPUXKM.

NPEAYNPEXAEHWE! Onac-
HOCTb ANA 340POBbA 3a CYeT
cma3oyHoro macna!

* XpaHuTe HarorHeHHy ByTbINOYKY C
MacfioM B He[OCTYMHOM Ans JeTen Me-
cre. He npornatbiBate! He fonyckatb
KOHTaKTa C rrasamu. YTunuauposatb B
MyCTOM COCTOSIHUM!

NPEAYNPEXOEHUE!
HOCTb YAYLUbA!

* YNaKoBOYHbIE MaTepuansl, Hanpumep,
NNacTUKOBLIA MakeT, XpaHUTe B HeAo-
CTYNHOM Ans aeteit mecre!

ONnAC-

Wcnonb3oBaHue No HasHaueHto

MalumHka npubop npeaHasHayeHa UCKIIUUTENBHO AN CTPYXKM
11 YKNaaku HaTypanbHbix Bonoc. Jloboe apyroe ucnonb3osaxme
HeponycTumo. [Mpy MCTIoNb30BaHM €€ He M0 HasHayeHuto, He-
NpaBUnbHOM 0BCIYXMBaHUN UMW HEHAMNEXALLEM PEMOHTE Mbl
He HeCéM OTBETCTBEHHOCTY 3a BO3MOXHBIN yLuep®. Kpome Toro,
Ha Takvie Cryyau rapaHTUiHbIE YCyru He pacnpocTpaHsioTcs!

3apspka npubopa Ans paboThbl OT akKymMynsTopa
« [pu noctaske npubop He rotos k akcnnyataywmu.Mepen
nepBbIM NoNb30BaHWeM Npubop creayeT 0CTaBuTb Ha 3a-

psifiKe B TeyeHme 2,5 Yacos (CM. puc. o ). KoHTponbHas
namnoyka Ha MaLUMHKe CUrHaNM3NPYET, YTO UMeeTcs
KOHTaKT MeXay MaLLMHKOM 11 3apsiiHON CTaHLMER Un YTo
B MaLUMHKY BCTaBMEH CETEBON LUHYP (CM. pyC. o )-
KpacHbiin ceeT = CocTosiHWe 3apsigKu

3eneHblit cBeT = 3apsaka 3aBepLUeHa, MalnHKa NorHo-
CTbIO 3apsKeHa.

KpacHbIin muratoLLmin ceeT = YpoBeHb 3apsakm < 15%

YKA3AHME! Mpu paspsikeHHOM akkymynsTope Bbl moxe-
Te NPOLOMKaTh UCMONb30BaTb MALLMHKY, MOAKMIOYMB Ce-
TEBOW LUHYP HENOCPEACTBEHHO K MaLLMHKe (CM. puc. O).
AKKyMynaTOp NpK 3TOM Takke 3apsxaeTcs.




Tak Bbl npoanute cpok cnyx6bl akkymynsaTopa

* [Nepez nepBebIM UCTIONB30BAHNEM NOMHOCTLIO 3apSAUTE aKKy-
MyrSTOp. Y4uTbIBaiTE NpW 3TOM, YTO 3apsigka AOMKHa npo-
BOAWTLCA MPY KOMHATHOI TemnepaType. TorbKo Takum obpa-
30M [A0CTUraeTCs AnUTEnbHbIA CPOK CIIyObI akKyMynsTopa.

+ 3apsinHas CTaHLWs 1 akKyMynAToOp MOTYT HArpETLCS BO Bpe-
M5t 3apsaku. 3TO HOPMArbHOE SIBMEHIE U He YKa3bIBAET Ha
TEXHUYECKYI0 HEVCTIPABHOCTb.

* [IMTUIA-MOHHBIN  aKKyMyrSITOp MOXHO 3apshkaTb B nroboe
BPEMSI, HE3aBICMO OT YPOBHS 3apsiaky. MpexaeBpeMeHHoe
npepbIBaHIe 3apSAKV HE BPEUT akkyMymsTopy.

BBogA B 3KCNMyaTaLmio 1 UCMONb30BaH1e
* BkntounTe MalwnHKy BbIkioyaTenem (CM. puc. o).

MPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaBMMpOBa-
HUA OCTPbIMM HOXamm! Hi B koem Criyyae He npu-
KacaiTech k HoXam B0 Bpems paboTbl yCTpoIiCTBa.

+ [INnHY BOFOC MOXHO M3MEHATb MpuMepHO oT 0,8 MM 0 1,8 MM
C MOMOLLIbIO Pbl4ara perynvpoBki (CM. puc. o ).

* [Mpu NOMOLLW NATL Hacaaok Bbl MoXeTe yBenn4mMTL ANVHY cpesa
Ha 4 MM, 8 MM, 12 MM, 16 MM i 20 MM (G1IMHA BOJTOC YKka3aHa
Ha rpebHsiX). [insl yCTaHOBKY rPe6Hs HaZleHbTe €ro Ha pexy-
LLLy}0 FONIOBKY Takum 06pa3oM, YToObl OH 3aLLEMNKHYMCS B HyX-
HO nosuumu. TpocKM YuuTbIBaTb, YTO MPU MCMONb30BaHNM
pacyecki HyxHo pabotatb MEANEHHO 1 O4eHb TOYHO, YTOObI
Bo6uTbCS TPEByeMoro kayecTsa CTPIKKM (CM. puc. 0 ).

NPEQYNPEXAEHWUE! OnacHocTb TpaBMMpOBa-

HUS OCTpbIMM Hoxamu! B pesynbtate Hempa-

BUNbHON paboTbl Bbl MOXETE MopaHUTh YenoBeka,
KoTopoMy Bl cTpukeTe Bonockl, Hanpumep, B obnactu yLien.
[ns Toro utobbl U3bEXaTb TPABMUPOBAHMS, CTPUTUTE TOMBKO
OJHOW KPOMKOIA pexyLLero yana. CrneauTe 3a TeM, YTobbl 3y6bs
PEXYLLEro yana He mpukacanucb K ylwam. HemHoro omkumaiite
YLLHY}0 PaKOBYHY OT FOMOBb.

YucTka n yxon

OMNACHOCTb! OnacHocTb Ansl XWU3HU B pe-
3ynbTare nopaxeHus Tokom! Ipu KOHTaKTe C Ha-
XOAALW-MUCS NOL, HaMpsHKEHUEM MPOBOAAMM U
JeTansMi CyLecTByeT OMacHOCTb Ansl Ku3H!
MoaTomy cobrito-faiiTe criefytoLLe ykasaHusi no Ge3onacHoCcTy:
* Mepepn O4MCTKOM BCeraa BbIHUMATL BATKY CeTeBOro kabens u
BbIKITKYATb MALLVHKY.
* Hukoraa He onyckaTb YCTPOICTBO B BOAY.
* Bpewms ot BpemeHu npoTupaiiTe npubop BNaxHoM TKaHbIo 1
BbITUpaliTE ero MOBEPXHOCTb HACYXO.
[lepxvTe 3apsiaHble KOHTaKTbI B CyXOM COCTOSIHUM.
+MpoBoaUTE UNCTKY HOXa NOCME KaXAOro MCronb3oBaHus.
Monb3yiATecb NMpW 3TOM MpeAHa3HaueHHoN Ans YMCTKU (CM.

puc. a).

+ CmasblBaiiTe HOX MUHIMYM 1 pa3 B [ieHb MCKIIOYMTENBHO B
TO4Kax o COMPUKOCHOBEHWS BEPXHEN N HXHEN NMOBEPXHO-
CTV Hoxa. (1 kanns macna Ha kaxyto TouKy). lMocne cmasku
BlO4MTE NPMBOP Ha KOPOTKOE BPEMS 151 pacnpeneneHms Mac-
na. Bpems OT BpeMeHM Mbl pekoMeHzyeM NPOBOANTb TLaTemb-
HYH0 YNCTKY PeXyLLIel ronoBKu.

Hukorzia He NpUMeHsIATe [pyrie Macna Ans yXofa 3a MaLLVHKON.

[Mpunaraemoe macno cneupansHo paspaboTaHo Ans yxopa 3a

MaLLMHKaM Ans cTpyskki Borioc. OHO He McnapsieTes 1 He 3a-

TPYLHSIET paboTy PEXYLLNX NNacTyH.

Ecnu, HecmMoTpst Ha perynsipHbIA YXof, Mocne [AMUTeNbHOro Bpe-

MEHW MPOU3BOANTENBHOCTL CTPUXKKM CHU3UTCS, TO HeOBXOAMMO

3aMEHUTb PexyLLMe NNacTuHbl, CM. puC. ). Vx Bbl MoxeTe

npuobpectu y Batero npoaasua.

OTwenkuBaHue pexyLen ronoBkK AN OCHOBaTeNbHOM
YUCTKM
« CHUMMTE pexyluve MnacTuHbl, Kak MokasaHo Ha PUCYHKax

+ OcHOBATeNbHO YAanuTe BCE OCTaTkM BOMOC C MOMOLLBH
LLETOYKM.
* ocne 3TOro MPULLEKHUTE PEXKYLLYHO FONOBKY @

BHUMAHMUE! He npunaraiite cuny. PexyLlas nnactuHa Aomx-
Ha OLLYTUMO 3ahMKCMPOBATBCS.

YTunusaums akkymynsatopa

— Kak nonb3oBatens Bbl B COOTBETCTBUM C

3aKOHOM 06513aHb! YTUNM3NPOBATH UCMOMNb30BaHHbIE baTa-
PEVIKI N aKKyMynSITOpbI B BUAE CrieLanbHbIX OTXOLOB.
YKa3aHus, kaK yAanuTb akkyMynaTop no OkOH4YaHuUM cpo-
Ka cnyx0bl MawWwWHKK, Bbl HalipeTe Ha pUCyHKax 0 -
@ . Nocne ypaneHus akkymynsTopa Heobxoavmo
YTUNM3MPOBaTL MALLMHKY; NOBTOPHO MCMONb30BaTh ee
HENb3A.

OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUPOBaHMSA B pe3yrib-
TaTe MCMONb30BaHNA HEMCNPaBHOro, NPOTEKLEro ak-
KymynsTopa!

Vcnonb3yemblit akKyMynsTop COAEPXUT BeLecTsa, KoTo-
pble MOTYT NPUBECTM K TPABMaM MPK X KOHTAKTE C KOXel
unv BabixaHuy. Ecnu B Bawwen malwnHke Haxogutes npo-
TEKLLMA aKKyMynATop, ero He0BX0AMMO BbIHYTb M3 MaLLMH-
KM C UCMONb30BaHWEM PE3MHOBbLIX MepYaTok U caaTb Ha
HaZinexallyt yTunusauuio B 3akpbitoil emkoctu. Cornac-
Ho eBponeiickoin aupekTuBe 2013/56/EC HeucnpaBHble
akkymynsatopbl/6atapeiikin SOMKHbI coBMpaTbCs OTAEMNBHO
1 COABaTbCS HA AKOMOTUYECKM YUCTOE MOBTOPHOE MCMONb-
30BaHuMe.

VimetoTcs crepytoLme BO3MOXHOCTY YTUAM3aLMN: — cne-
LMann3npoBaHHble MaraauHbl; — MOMEYEHHbIE 3HAYKOM
GRS craHuun Bo3BpaTa; — NPeAyCMOTPEHHbIE Af1S1 3TOF0



KOMMYHaIbHbIMU OpraHamu KOHTENHepb! Ans cneuuans-
HbIX OTXOA0B.

[lononHutenbHble yKasaHua no ytunusaumm Bbl MoxeTe
nony4yntb y Bawwero KOMMYHarnbHOro opraHa wunu ropog-
CKOro ynpasneHus.

YTUnusauus anektponpnbopoB B KOHLIE UX CPOKa CIyXObl
He ytunuaupyiite anektpudeckue ycTpoictea BMecTe C Obl-
TOBbIM MyCOPOM.

B cooTBeTcTBMM C eBponeickoit aupektueoit 2012/19/EC
06 OTCMYKWBLLMX CBOW CPOK 3NEKTPUHECKNX W BNEKTPOHHBIX
YCTPOWCTBaX 1 ee peanu3aLent B HaLUMOHaNbHOM 3aKoHoaa-
TenbCTBE OTCMYXWBLLME CBOW CPOK 3MEKTPU4EeCcKiMe YCTpoit-
CTBA [JOMKHbI COBMPaTLCS OTAEMNBHO M OTAABATLCS HA JKOMO-
MNYHYt0 BTOPUYHYIO NepepaboTky.

AnbTepHaTVBHOE peLKNMpoBaH1e BMECTO OTMpaBKu ToBapa
NpOV3BOANTENHO:

BnapgeneL 3neKTpOHHOrO YCTPOWCTBA BMECTO OTMPaBKM TO-
Bapa npou3soauTento 0b653aH CoaelncTBoBaTb Haanexallyei
YTUAU3aLUM B Cryyae OKOHYaHWsi BnageHus. [ins atoro oT-
CryXMBLUEE CBOW CPOK YCTPOCTBO MOXET ObiTb NepeaaHo B
MYHKT BO3BpaTa, KOTOPbIA NPOBEAET ero YTUM3aLmio B COOT-
BETCTBUW C HALMOHAmNbHBIM NPEANUCaHNEM O PELMPKYNSLMA
11 3aKOHOM 00 0TX0Aax. JTO He kacaeTcs NPUHAANEXHOCTEN 1
BCMOMOraTenbHbIX CPeACcTB De3 3NeKTPUYECKIX KOMMOHEHTOB,
npunaraembix K OTCAY)XMBLUM CBOV CPOK YCTPOMCTBAM.

[apaHTUitHbIe 0bsi3aTenbCTBa

Bo Bcex cTpaHax EBpocoto3a npegnpustue Tondeo rapaH-
TUpYeT YCTAHOBMEHHYI0 3aKOHOM rapaHTMiO [ns ObIToBOW
9MEKTPOTEXHUKM (2 ropa). [apaHTus paeTcs Ha Bce AeTamnm
anekTponpubopos, He noanexalyve usHocy. B ctpaHax, He
BXofAwwux B EBpocoto3, obpaliaiiteck ¢ Bonpocamy o rapa-
W Kk Bawemy anctpubbrotopy. FapaHTis He pacnpocTpaHs-
€TCs Ha fieTanu, nofBepeHHble 0BbIYHOMY M3HOCY (TTe3BMS
1 aKKyMyNATOpbI), @ Takke MOBPEXAEHNS, BOSHUKILWNE BMO-
CMefCTBUM HEMpaBUbHON SKCTyaTaLyn 1Nk HeNpaBUbHOTO
npyMeHeHms npnubopa.

Cce

06bEM nocTaBku
1 MaLUmMHKa 1St CTPYKKM BOMOC

5 Hacapok-rpe6Heit (4 Mm, 8 MM, 12 MM, 16 MM, 20 Mm)

1 Habop Ans yxona 3a nessusmMmu (MacnéHka, WeTka ans
04MCTKN)

[aHHbIn Npubop cooTBeTCTBYET eBponeiickiM [upek-
TviBam 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EC, 2009/125/EC v cranpapty (EC) N. 1275/2008.

1 PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLum

B KkadecTBe ansTepHaTVBLI PYKOBOACTBO NO SKCMyaTaLi MOX-
HoO Takke ckavaTb ¢ caitta TONDEO, ucrionbays crieqytolyio
cebinky: https://www.tondeo.com/detaillindex/sArticle/1445/.

TeXHu4ecKue XapaKTepucTUKN
Mog€nb: ECO XP Lithium
ltem no.: 32502

AkkymynsTop: NUTUA-MOHHBIN, 3,6 B,
3200 mAY
Bpewms 3apsgku: 2,0-254

Bpewms ucnonb3osaHus

Oe3 3apsgkm: 45-50y

Bxop 3apsigHoro

YCTpOWCTBa: 100-240 B // 50/60 Ty // 0,5 A
Bbixog 3apsigHoro

yCTpOWCTBa: 9B//2,0A

MolLHocTb: 0w

[nuHa ceTesoro kabens:  3,0m

Bec: 280r

Knacc sawmrbi II: IE @

Mpy1 KOMMEPYECKOM WCTIOMb30BaHMM: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBe-
HUs1, HOpMUPOBaHHBIiA 1o A-counbTpy (LpA) < 70,0 ab (A). Koppex-
TUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI MoLLHocTi (LWA) < 78,0 ab (A).
3HaueHve Bubpauum: 4,0 M/ ¢2.

B Liensix ynyuLueHns Hallel NpozyKLymM Mbl OCTaBMsieM 3a coboi
NpaBO BHECEHIS TEXHWYECKIX W BHELLIHVX MOMpaBok Ha npubopax.
[laHHOe pyKOBOACTBO NO 3KCTNyaTaLy MOXHO 3aKa3aTb y Npoua-
BoauTens. Aapec NpuseaéH Ha 06paTHol CTOPOHe OBMOXKIA M
B rapaHTUNHON KapTe.

SAKERHETSHANVISNINGAR

| bruksanvisningen finns viktig informa-
tion och sdkerhetshanvisningar, som dr
nddvandiga for att maskinen skall fung-
era felfritt! For undvikande av skador
genom felaktig anvandning skall bruks-
anvisningen foljas, forvaras pa en saker
plats samt ldmnas vidare till den som ev.
dvertar produkten!

Alla sakerhetshanvisningar har som syfte
att trygga din personliga sakerhet!

VARNING!
Livsfara genom elektrisk stot!
Vid kontakt med ledningar eller kompo-
nenter under spanning foreligger livsfara!
laktta darfor nedanstdende sakerhetsan-
visningar:
* Kontrollera att spanningsuppagiften (V)
pa laddstationens eller maskinens typ-




skylt Overensstammer med natspan-
ningen!

* Anslut laddstationen eller apparaten en-
dast till vaxelstrom.

* Dra inte natkabeln Over vassa kanter,
[at den inte bli kldamd nagonstans eller
hanga ned. Ldgg aldrig produkten och
kabeln pad heta ytor, t.ex. spisplattor,
och hall dem borta fran 6ppen laga!

» Stdng alltid av maskinen efter anvand-
ningen!

« Satt | kontakten i uttaget endast nar
maskinen ar avstangd!

* Linda aldrig natkabeln runt maskinen!

* Dra alltid ur natkontakten nar du reng6r
maskinen, vid driftsstorningar eller nar
du inte anvander maskinen!

* Infor varje anvandning ska apparaten
kontrolleras med avseende pa felfritt
skick. Den far inte tas i bruk om:!

- den inkommande ledningen ar skadad

- apparaten uppvisar synliga skador

- apparaten har fallit ned en gang.

VARNING! Livsfara genom elek-

trisk stot! Om apparaten kommer
i kontakt med vatten medan den star under
spanning foreligger livsfara! laktta darfor
nedanstaende sakerhetsanvisningar:

“ * VARNING: Laddstationen eller
@ apparaten far aldrig anvandas i

narheten av vatten, i badkar,
dusch, dver vattenfyllt handfat
eller med vata hander, och far
heller aldrig doppas i vatten.

* Om maskinen anvands i bad-
rummet skall kontakten dras ur

efter anvandningen, eftersom
ndrheten till vatten utgdr en fara
aven om maskinen ar franslagen

* Dra aldrig ur kontakten genom
att dra i sjalva natkabeln, och
dra aldrig ur natkontakten ur
uttaget med vdta hander!

* Apparaten far INTE rengoras
under rinnande vatten!

* Infor varje anvandning maste laddstatio-
nen, laddkontakten samt natkontakten
vara i felfritt skick.

+ Laddstationens kontakter far aldrig vidro-
ras.

« Laddstationen och apparaten maste skyd-
das mot hetta och fukt.

» Laddstationen far bara anvandas for ladd-
ning av den darfér avsedda apparaten.

* Laddstationen och apparaten maste forbli
i oOppnat skick.

* Som extra skydd rekommenderar vi att
man i badrummets strdmkrets installerar
en jordfelsbrytare (RCD) med en dimen-
sioneringsutlésningsstrom pa inte mer
an 30 mA. Kontakta en elinstallator!

OBSERVERA! Laktta nedanstaende saker-
hetsanvisningar for att undvika skador och
faror pa grund av felaktig anvandning:
 Denna maskin far endast anvandas av
barn fr.o.m. 8 ars alder och daréver samt
av personer med begransad fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga eller bristan-
de erfarenhet och/eller kunskap, om de
halls under uppsikt eller har fatt anvis-
ningar om hur produkten skall anvandas,
och har forstatt de risker som ar forknip-
pade med detta. Barn far inte leka med
maskinen. Rengoring och underhall ge-



nom anvandaren far inte utforas av barn
som inte star under uppsikt.

* Denna produkt ar ingen leksak.

* Bar aldrig apparaten i sladden.

* Skydda apparaten mot
|

vaderpaverkan,  som

tex. fukt eller direkt

solsken! Apparaten ar

inte godkand for an-

vandning utomhus.

* Produkten far inte rengoras i diskmaskin!

» Anvand endast medlevererade tillbehr.

« Om laddstationen eller maskinen gar
sonder far du aldrig forsdka reparera
den sjalv, eftersom felaktigt utforda re-
parationer kan leda till stora risker for
anvandaren.

* For laddning av batteriet far apparaten
bara anslutas till den adaptern ZZU1588-
200090-2E som ingdr i leveransen.

VARNING! Risk for personska-
dor fran skadade apparatdelar!

* Anvand inte apparaten nar skdrknivarna
ar skadade.

VARNING! Risk for personska-
dor fran vassa knivar!

« Stick aldrig in handen i skarknivarna
medan apparaten anvands.

* Lagg aldrig ifran dig maskinen nar den
arigang. Stang alltid av maskinen nar du
avbryter klippningen.

VARNING! Halsorisker fran gli-
dolja!
* Forvara den fyllda oljeampullen utom
rackhall for barn. Far gj svaljas! Ingen kon-
takt med 6gon. Avfallshantera den tom!

m VARNING! KVAVNINGSRISK!

* Forpackningsmaterial, tex. foliepasar,
skall férvaras utom rackhall for barn.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd uteslutande for klippning och styling av haret
pa manniskors huvuden. All annan anvandning ar forbjuden. Vid
annan anvandning, felaktig hantering eller felaktigt utford repara-
tion iklader vi oss inget som helst ansvar for ev. skador. | dessa fall
gdller heller inte garantiatagandet!

Uppladdning av maskinen for batteridrift

« Ndr produkten levereras ar den dannu inte driftsklar. Fore
forsta anvandning skall produkten laddas i 2,5 timmar (se
fig. o ). Kontrollampan pa apparaten signalerar att det
foreligger kontakt mellan maskinen och laddstationen
eller att kabeln dr ansluten till apparaten (se bild 6 ).
R6d = laddning
Gron = laddning slutférd, apparaten ar fulladdad.
Blinkande rod = laddningsniva < 15 %

0BS! Om batteriet &r tomt kan du énda fortsatta att anvénda
apparaten genom att ansluta natkabeln direkt till apparaten
(se bild €)). D4 laddas ocksd batteriet.

Sa lever det uppladdningsbara batteriet lingre

* Ladda upp batteriet fullstandigt nar den ska anvandas for
forsta gangen. Tank da pa att laddningen ska genomforas i
rumstemperatur. Endast da uppnas en lang batterilivslangd.

« Laddstationen och batteriet kan bli varma under laddningen.
Detta &r normalt och tyder inte pa nagon teknisk defekt.

« Litiumjonbatteriet kan laddas ndr som helst, oberoende av
laddningsniva. Batteriet skadas inte av att laddningen avbryts
i fortid.

Idrifttagning och anvandning

» Séitt pd apparaten med P&/Av-brytaren (se fig. @)).
VARNING! Risk for personskador fran vassa
knivar! Stick aldrig in handen i skarknivarna

medan apparaten anvands

« Stéll in snittlangden mellan ca 0,8 mm och ca 1,8 mm med
installningsspaken (se fig. o ).

* Det gdr att utoka klipplangderna med 4,0 mm, 8,0 mm,
12,0 mm, 16,0 mm respektive 20,0 mm med hjélp av de
5 tillbehorskammarna (klipplangderna anges pa kam-
marna). For att montera kammen skjuter Du kammen pa
skarhuvudet tills att den lases fast i 6nskad position. Var
god och lagg marke till att det vid anvandning av kam-
men skall arbetas langsamt och mycket exakt for att kunna
uppna onskad klippningskvalitet (se fig. o ).




VARNING! Risk for personskador fran vassa

knivar! Genom felaktigt arbete kan man skada

den person man klipper, t.ex. i omradet kring 6ro-
nen. Skar med bara den ena kanten av skarenheten for att
undvika personskador. Se till att skarenhetens tander inte
kommer in i dronen. Tryck undan dronmusslan nagot fran hu-
vudet.

Rengdring och skotsel
FARA! Livsfara genom elektrisk stot! Vid kon-
- takt med ledningar eller komponenter under
spanning foreligger livsfara! laktta darfér ned-
anstaende sakerhetsanvisningar:

* Dra alltid ur stickkontakten fére rengdring och stang av ap-
paraten.

* Doppa aldrig ned apparaten i vatten.

« Torka av maskinen da och da med en fuktad trasa, torka
sedan torrt. Hall dven de elektriska laddningskontakterna
rena.

* Rengdr bladen med den medféljande borsten efter varje
anvandning (se fig. @)).

* Olja skarbladen atminstone en gang om dagen pa ex-
akt de punkter som visas i figur e Bara 1 droppe per
smorjpunkt. Knapp pa apparaten ett litet tag efter smorj-
ningen for att sprida oljan.

Anvand aldrig nagra andra produkter till underhallet - oljan

ar speciellt framtagen for hartrimmers och har den egenska-

pen att den inte dunstar bort eller bromsar upp klingorna.

Om klippformagan forsémras efter nagon tids anvandning trots

regelbunden skotsel, ar det dags att byta skarblad (se fig. o ).

Sadana finns att fa hos din handlare.

Demontera skarplattorna for en grundlig rengéring

» Avlagsna skarplattorna sa som visas i figur

+ Ta bort alla rester av har ordentligt med borsten.
* Knapp darefter pa skarhuvudet igen

OBSERVERA! Anvénd inte vald. Skarplattan skall hamna pa
plats distinkt.

E 'I\ Kassering av batteri

= Som forbrukare ar du enligt lag skyldig att
kassera begagnade batterier som riskavfall.
Information om hur du i slutet av apparatens livslangd tar ut
batteriet aterfinns pa bilderna @ till @ . Nér batteriet
har tagits ut maste apparaten kasseras och far INTE ateran-
vandas.

OBSERVERA! Risk for personskador fran defekt, utganget
batteri!

Det batteri som anvands innehaller amnen som kan orsaka
personskador genom hudkontakt eller inhalering. Om det
sitter ett utganget batteri i din apparat far du bara ta ut det
ur apparaten med gummihandskar och ta det i en sluten
behallare till korrekt avfallshantering. Enligt det europeiska

direktivet 2013/56/EU maste defekta batterier samlas in se-
parat och foras till en miljovanlig teranvandning.

For avfallshanteringen finns féljande méjligheter: - genom
fackhandeln; - ett insamlingsstalle med GRS-markning; -
genom de darfor avsedda kommunala riskavfallsbehallarna.
Ytterligare information om avfallshantering far du av din
kommun eller stadsférvaltning.

Skrotning av uttjanta elektriska apparater

Avfallshantera inte elektriska apparater som hushallssopor.
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgars av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrust-
ning maste uttjanta elektriska apparater sorteras for sig och
atervinnas pa ett miljovanligt satt.

ARtervinningsalternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till atersandning ar dgaren av elutrust-
ningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas.
Efter att den forbrukade utrustningen har lamnats in till en
avfallsstation kan den omhdandertas i enlighet med gallande
nationella lagstiftning om atervinning och avfallshantering.
Detta galler inte for tilloehdrsdelar och hjdlpmedel utan
elektriska komponenter vars syfte har varit att komplettera
den forbrukade utrustningen.

Lagstadgad garanti

Tondeo lamnar lagstadgad garanti (2 ar) i alla EU-medlems-
stater for alla sina sma elapparater pa alla produktkompo-
nenter som inte ar utsatta for slitage. | icke-EU-medlemssta-
ter kontaktas aterforsaljaren. Garantin omfattar inte normalt
slitage (skarplattor och batterier) samt skador som harleds
till felaktigt handhavande eller felaktig behandling av ap-
paraten.

c Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC och standard (EC) 1275/2008.

Leveransen omfattar

1 harklippningsmaskin

5 pastickskammar (4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm)

1 skotselset for skarplattorna (oljeflaska, rengéringsborste)
1 bruksanvisning

Bruksanvisningen kan alternativt laddas ned fran TONDEO:s
webbplats under foljande lank: https:/www.tondeo.com/
detail/index/sArticle/1445/.

Tekniske Data

Modell: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Nétspanning: 100-240 V // 50/60 Hz
Batteri: Li-jon, 3,6 V, 3200 mAh
Laddningstid: 2,0-2,5 timmar
Brukstid utan laddning: ~ 4,5-5,0 timmar

Laddare ingang: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A



Laddare utgang: 9V//20A
Effekt: 0w
Natsladd: 30m

Vikt: 2809
Skyddsklass I Ol <>

Vid kommersiellt bruk: den A-klassade emissionsljudnivan
(LpA) ligger pa < 70,0 dB(A). Den beddémda ljudeffektnivan
(LwA), ligger pa < 78,0 dB(A). Vibrationsvérde ar: 4,0m / s
Vi forbehaller oss rétten till tekniska och optiska artikelfor-
andringar som ett led i produktforbéttringsarbetet.

Denna bruksanvisning kan bestallas fran tillverkaren. Adres-
sen aterfinns pa baksidan av denna bruksanvisning eller pa
garantisedeln.

Varnostni napotki

Navodilo za uporabo podaja pomembne
varnostne nasvete in informacije, nujne
za brezhibno obratovanje naprave! Da bi
preprecili Skodo zaradi nepravilne upora-
be, upostevajte navodilo za uporabo in
ga skrbno shranite ter ga v primeru pro-
daje naprave predajte novemu lastniku!
Vsi varnostni nasveti so namenjeni zago-
tavljanju vase varnosti!

OPOZORILO! Zivljenjska nevar-

nost zaradi elektricnega udara!

Pri stiku z deli pod napetostjo
obstaja Zivljenjska nevarnost! Upostevajte
naslednje varnostne nasvete:

* Preverite, ali se napetost, navedena na
tipski plos¢ici (V), ujema z omrezno na-
petostjo!

* Polnilno postajo oz. napravo lahko priklju-
¢ite samo na izmenicno napetost.

* Elektricnega kabla ne vlecite ¢ez ostre
robove, pazite, da se ne zagozdi in da
ne visi prosto. Polnilne postaje 0z. apara-
tain elektricnega kabla ne odlagajte na
vroCe povrsine, kot so grelne plosce oz.
v neposredno blizino odprtega ognja!

* Po uporabi napravo vedno izkljucite!

* Elektri¢ni vti¢ vtaknite v vti¢nico samo,
ko je aparat izkljuCen!

* Elektrichega kabla ne ovijajte okrog
aparata!

* Med ¢iS¢enjem aparata, v primeru mo-
tenj pri delovanju ali ko aparata ne upo-
rabljate, izvlecite vtic iz vticnice!

* Pred pricetkom uporabe vsaki¢ preve-
rite, ali je aparat v brezhibnem stanju.
Aparata ne smete uporabljati, Ce:

- je elektri¢ni kabel poskodovan

- je aparat vidno poskodovan

- je aparat padel na tla.

OPOZORILO! Zivljenjska nevar-

nost zaradi elektricnega udara! Ce

aparat v stanju pod napetostjo pri-
de v stik z vodo, obstaja Zivljenjska nevarnost!
UpoStevajte naslednje varnostne nasvete:

* OPOZORILO! Te polnilne postaje
0z. aparata ne smete nikoli upo-
rabljati v blizini vode, v kopani
kadi, pod tuSem, nad z vodo na-
polnjenim bazenom ali z mokrimi
rokami, prav tako ga ne smete
potapljati v vodo.

« Ce aparat uporabljate v kopal-
nici, po uporabi izvlecite vtic iz
vtiCnice, saj blizina vode pred-
stavlja nevarnost, tudi Ce je apa-
rat izkljucen.

* Ko povlecete vtic iz vtiCnice, vle-
cite za vti€ in ne za kabel in tega
ne pocnite z mokrimi rokami.!

* Aparata NE smete cistiti pod te-
koCo vodo!

* Pred vsako uporabo preverite, ali so pol-
nilna postaja, polnilni vti¢ in vtiC elektric-
nega napajanja v brezhibnem stanju.




* Nikoli se ne dotikajte kontaktov polnilne
postaje.

* Polnilno postajo in napravo zascitite pred
visokimi temperaturami in vlago.

* Polnilna postaja se lahko uporablja samo
zZa polnjenje predvidene naprave.

* Nikoli ne odpirajte polnilne postaje in na-
prave.

* Kot dodatna zad(ita se priporoCa vgra-
dnja zascitne naprave na okvarni tok
(RCD) z z izmerjenim okvarnim tokom
najve¢ 30 mA v tokokrog kopalnice.

POZOR! Da preprecite Skodo in nevarnosti

zaradi nepravilne uporabe aparata, upo-

Stevajte naslednje varnostne napotke:

* To napravo lahko uporabljajo samo otro-
ci, stari nad 8 let, in osebe z omejenimi

sobnostmi ali osebe brez izkusenj in/ali
znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouce-
ni glede varne uporabe naprave ter razu-
mejo morebitne rezultirajoe nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ot-
roci ne smejo sami brez nadzora izvajati
¢iSCenja in uporabniskega vzdrzevanja.

* Ta aparat niigraca!

* Aparata nikoli ne nosite drze¢ ga za kabel.

~ * Aparat  zadcitite pred
&)\t

vremenskimi vplivi, kot

sta na primer vlaga in

neposredna soncna

svetloba! Aparata ne

uporabljajte na prostem.

* Aparat ni primeren za ciSCenje v stroju
Za pomivanje posode!

* Uporabljajte samo priloZeni pribor.

« Ce menite, da je polnilna postaja ali
aparat pokvarjen, ga nikoli ne posku-

Sajte popravljati sami, saj lahko pri ne-
pravilno izvedenih popravilih pride do
resnih nevarnosti za uporabnika.

* Za polnjenje baterije lahko napravo priklju-
Cite le na adapterjem ZZU1588-200090-
2E, ki je zajet v obseg dobave.

OPOZORILO!
Skodb zaradi
delov naprave!

« Ce je naprava ocitno poskodovana, je ne
uporabljajte.

OPOZORILO! Nevarnost po-
Skodb zaradi ostrih rezil!

* Ko aparat deluje, nikoli ne posegajte v
podrocje rezil.

* Nikoli ne odlagajte delujoCega aparata.
Ko prekinete strizenje, aparat vselej iz-
kljucite.

OPOZORILO! Nevarnost za
zdravje zaradi olja za mazanje!

* Napolnjene stekleni¢ke z oljem hranite
izven dosega otrok. Ne zauzijte! Olje ne
sme priti v stik z ocmi. Steklenicke od-
stranite, ko so prazne!

OPOZORILO!
NEVARNOST ZADUSITVE!

* Otroci se z embalaznimi materiali, kot
so npr. plasti¢ne vrecke, ne smejo grati.

Primerna uporaba

Ta aparat je primeren le za strizenje in oblikovanje ¢loveskih
las in pricesk. Vsaka drugacna raba ni dovoljena. Pri upora-
bi za druge namene, napa¢nem upravljanju ali nepravilno
izvedenih popravilih ne prevzemamo jamstva za morebitno
nastalo Skodo.

Nevarnost po-
poskodovanih

Polnjenje naprave za delovanje na baterijo
+ Naprava ob dobavi $e ni pripravljena na uporabo. Pred
prvo uporabo jo polnite 2,5 ur (glejte sl. 0). Kontro-



Ina lucka na napravi javlja, da je vzpostavljen stik med
napravo in polnilno postajo 0z. da je na napravo prikljucen
elektri¢ni kabel. (glejte sl. 0)

Rdeca = polnjenje

Zelena = polnjenje koncano, naprava je v celoti napolnjena
Rdeca utripa = stanje polnjenja < 15%

OPOZORILO! Napravo lahko uporabljate tudi pri prazni ba-
teriji, tako da jo z elektri¢nim kablom prikljucite neposredno
na elektri¢no omrezje (glejte sl. O). Pri tem se tudi polni
baterija.

Tako ohranite dolgo Zivljenjsko dobo baterije

* Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo. Polnjenje vedno
izvajajte pri sobni temperaturi. Le tako boste ohranili dolgo Zi-
vljenjsko dobo baterije.

* Polnilna postaja in baterija se pri polnjenju lahko segrejeta. To
je normalno in ne pomeni tehnicne pomanjkljivosti.

« Litij-ionsko baterijo lahko polnite kadarkoli, ne glede na to,
koliko je ze napolnjena. Predcasna prekinitev polnjenja bateriji
ne Skoduje.

Prva uporaba in uporaba pri strizenju

» VKljucite napravo s stikalom za vklop/izklop. (glejte sl. 0).
OPOZORILO! Nevarnost poskodb zaradi ostrih
rezil! Ko aparat deluje, nikoli ne posegajte v po-

drocje rezil.

* 7 nastavitveno rocico lahko spreminjate dolzino las od
pribl. 0,8 mm do pribl. 1,8 mm (glejte sl. o ).

+ S 5 natakljivimi glavniki lahko spreminjate dolzino las po
stopnjah 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm in 20 mm (dolZine
rezanja so navedene na glavnikih). Pri montaZi nataknite
glavnik na rezalno glavo, dokler se ne zaskoci v svojem po-

loZaju. UpoStevajte, da je treba pri uporabi glavnika delati
pocasi in zelo natancno, da dosezete zeleno kakovost reza-

nja (glejte sl. @)).
m rezil! V podrocju uses in pri nepravilnem delu lah-

ko poskodujete osebo, ki jo strizete. Da bi prepre-
¢ili poskodbe, rezite samo z eno stranjo enote rezil. Pazite, da se
zohci rezalne enote ne dotaknejo uses. Usesa potisnite malce
stran od glave.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb zaradi ostrih

Ciscenje in nega
NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi ele-
ktricnega udara!

Pri stiku z napeljavo in deli pod napetostjo obsta-
ja Zivljenjska nevarnost!
Zato uposStevajte naslednje varnostne napotke:
* Pred Ciscenjem vselej izvlecite vtikac iz vticnice in izkljucite
aparat.
+ Aparata nikoli ne potapljajte v vodo.

* ObCasno obrisite napravo z vlazno krpo, nato pa jo obrisite
do suhega. Elektricni kontaktni naj bodo vedno Cisti.

* Rezalne plos¢ice po vsaki uporabi ocistite s priloZzeno Scet-
ko (glejte slo. 0).

» Najmanj 1-krat na dan namazite rezalne ploscice z oljem
natan¢no na mestih, prikazanih nasl. o Samo 1kapljico
na vsako tocko. Po mazanju aparat za kratek cas vkljuCite,
da se olje lepo razporedi.

Nikoli ne uporabljajte drugih izdelkov za ¢iSCenje, saj je olje

razvito posebej za striznik las in pri uporabi ne izhlapeva in

ne zavira rezila.

Ce po daljsem ¢asu kljub rednemu mazanju aparat ne strize

vec dobro, bo treba zamenjati rezalni plocici (glejte sl. 0).

Te lahko kupite pri vaSem prodajalcu.

Snemite rezalno glavo za temeljito iScenje

« Odstranite rezalni ploscici, kot je prikazano na slikah o
« S SCetko temeljito odstranite vse ostanke las.

« Nato rezalno glavo znova namestite na @

POZOR! Pri tem ne uporabite prevelike sile. Rezalna plos¢ica
se mora slisno zaskociti.

L4 Kot uporabnik morate izrabljene baterije in
polnljive baterije odstranjevati kot posebne odpadke.
Napotke, kako odstraniti polnljivo baterijo ob koncu zi-
vljenjske dobe naprave, najdete na slikah 0 do @ .
Potem ko odstranite polnljivo baterijo, morate napravo
zavre€i in je NE smete vec uporabljati.

‘\ Odstranjevanje polnljivih baterij

PREVIDNO! Nevarnost poskodb zaradi okvarjene polnljive
baterije, iz katere izteka tekocina!

Uporabljena baterija vsebuje snovi, ki lahko povzrocijo po-
$kodbe pri stiku s koo ali pri vdihavanju. Ce je v napravi
baterija, ki pus¢a, jo z gumijastimi rokavicami vzemite iz
naprave ter jo v zaprti posodi odstranite na pravilen nacin. V
skladu z evropsko direktivo 2013/56/EU se morajo poskodo-
vane baterije zbirati loceno in jih je treba reciklirati na okolju
prijazen nacin.

Za odstranjevanje so na voljo naslednje moznosti: - predaja
v specializiranih trgovinah; - prevzemna mesta, oznaceno z
znakom GRS; - komunalni kontejnerji za posebne odpadnke.
Nadaljnje napotke za odstranjevanje dobite na ob¢ini ali
upravni enoti.

)

|

Izrabljenih elektri¢nih naprav ne odstranjujte skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki.

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadnih elektri¢-
nih in elektronskih napravah in njihovo uskladitvijo z nacional-
no zakonodajo je treba izrabljene elektri¢ne naprave zbirati

Odpadne elektricne naprave po koncu njihove Zi-
vljenjske dobe




lo¢eno in jih predati ustreznemu centru za ravnanje z odpadki,
ki poskrhi za okolju prijazno recikliranje.

Alternativno recikliranje z zahtevo po vrnitvi izdelka:

Lastnik elektricne naprave je dolzan izrabljen izdelek dostaviti
na zbirno mesto, kjer bo izdelek razgrajen na primeren nacin.
Izrabljene izdelke lahko odlagate na ustreznih zbirnih mestih,
kjer se odpadki reciklirajo v skladu z nacionalno zakonodajo.

K temu ne spadajo k izrabljenim napravam prilozeni deli pribo-
rain pripomocki brez elektri¢nih sestavnih delov.

Zakonsko dolocen garancijski rok

TONDEO v vseh drzavah €lanicah ES za svoje male elektricne

aparate jamci zakonsko predpisan garancijski rok (2 leti), ki

velja za vse komponente naprave, ki niso podvrzene obrabi.

V drzavah, ki niso ¢lanice ES, se glede garancije obrnite na

prodajalca. Iz obsega garancije je izklju¢ena obicajna obraba

(Rezalne plosce in polnljive baterije) in Skoda, ki lahko nastane

zaradi nepravilne uporabe ali upravljanja naprave.

C Ta naprava izpolnjuje zahteve evropskih direktiv
2006/42/EG, 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES,
2009/125/ES in uredbe (ES) st. 1275/2008.

Obseg dobave

1 X aparat za strizenje

5 x natakljivi glavniki (4, 8,12, 16, 20) mm

1 xset za nego, ki vsebuije steklenicko za olje in €istilno
Scetko

1 xnavodilo za uporabo

Navodilo za uporabo lahko prenesete tudi s spletne strani

TONDEO na naslovu: https://www.tondeo.com/detail/index/

sArticle/1445/.

Tehnicni podatki

Modela: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Baterija: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh
Cas polnjenja: 2,0-2,5uri

Cas uporabe brez polnjenja; 4,5 - 5,0 uri
Vhodni podatki polnilnika:  100-240 V // 50/60 Hz // 0,5 A

Izhodni podatki polnilnika: 9V /2,0 A
Moc: 10w
Elektricni kabel: 30m
Masa: 2809

o<

Pri komercialni uporabi: A-ocenjena raven emisije zvo¢nega
tlaka (LpA) je < 70,0 dB(A). A-ocenjena raven zvo¢ne moci
(LwA) je < 78,0 dB(A). Vrednost vibracij je 4,0 m / s%.
Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrZzujemo pravico do
tehnicnih in vizualnih sprememb izdelka.

To navodilo za uporabo si lahko priskrbite pri proizvajalcu.
Naslov najdete na zadnji strani teh navodil za uporabo.

Razred zascite II:

Bezpecnostné pokyny

Tento ndvod na pouZivanie obsahuje do-
leZité bezpecnostné pokyny a informacie,
ktoré su potrebné pre bezproblémovu
prevadzku zariadenia! Aby ste sa vyhli
Skodam vzniknutym neodbornym pouzi-
tim zariadenia, dodrZujte tento navod na
pouzivanie a starostlivo ho uschovajte a
v pripade potreby ho odovzdajte nasled-
nému vlastnikovi!

VSetky bezpecnostné pokyny sluZia vasej
osobnej bezpecénosti!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo

ohrozenia Zivota pri zasahu elek-
trickym pridom! Pri kontakte s kablami ale-
bo suciastkami, ktoré su pod napatim, hrozi
nebezpelenstvo ohrozenia Zivota! DodrZujte
preto nasledujuce bezpecnostné pokyny:

* Ddvajte pozor na to, aby sa napatie (V)
uvedené na typovom Stitku nabijacej
stanice, resp. zariadenia zhodovalo so
sietovym napatim!

* Nabijaciu stanicu resp. zariadenie napajaj-
te len striedavym pradom.

* Sietovy kabel netahajte cez ostré hrany,
neprivierajte ho a ani ho nenechavajte
visiet nadol. Nestavajte, resp. neukla-
dajte zariadenie, nabijaciu stanicu a sie-
tovy kabel na horuce plochy ako st varné
platne a pod. a ani ich neprivadzajte do
priamej blizkosti otvoreného ohna!

* Po pouziti zariadenie vzdy vypnite!

* Sietovy kabel pripojte do zasuvky len
vtedy, ak je zariadenie vypnuté!

* Sietovy kabel nikdy neovijajte okolo za-
riadenia!

« Vlytiahnite vzdy koncovku sietového kdb-
la, ak zariadenie Cistite, ak ma zariadenie
poruchu alebo ak zariadenie nepouzivate!



* Pred kazdym uvedenim do prevadzky
zariadenie skontrolujte, ¢i sa nachddza
v bezchybnom stave. Zariadenie sa ne-
smie uvadzat do prevadzky, ak:

- je poskodeny napdjaci kabel

- zariadenie vykazuije viditelné poskodenie

- vam zariadenie padlo na zem.
m ohrozenia Zivota pri zasahu

elektrickym pridom! Ak zaria-
denie, ktoré je pod napatim, pride do sty-
ku s vodou, hrozi nebezpecenstvo ohro-
zenia zivota! DodrZujte preto nasledujlce
bezpecnostné pokyny:

“ * VAROVANIE! Tdto nabijacia sta-
@ nica, resp. zariadenie sa nesmie

nikdy pouzivat v blizkosti vody,
vo vani, v sprche, nad nadobami
napinenymi  vodou alebo s
mokrymi rukami a ani sa nesmie
nikdy ponarat do vody.

* Ak pouZivate zariadenie v ku-
pelni, po pouziti vytiahnite kon-
covku sietového kabla, pretoze
blizkost vody predstavuje ne-
bezpecenstvo, aj ked je zariade-
nie vypnuté.

* Pri vytahovani koncovky zo zasuvky ne-
tahajte koncovku za sietovy kabel a ani
nevytahujte koncovku mokrymi rukami!

« Zariadenie sa NESMIE ¢istit pod tecucou
vodou!

* Pred kazdym pouZitim skontrolujte, i na-
bijacia stanica, zastrcka nabijacky a sieto-
va zastréka su v poriadku.

* V Ziadnom pripade sa nedotykajte kon-
taktov nabijacej stanice.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo

* Nabijacia stanica ako aj zariadenie musia
byt chranené pred teplom a vihkostou.

* Nabijaciu stanicu mdzete pouzivat iba na
nabijanie daného zariadenia.

* Neotvarajte nabijaciu stanicu ani zariade-
nie.

* Ako dodatocnu ochranu odportcame do
prudového obvodu kupelne nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s hodnotou vypi-
nacieho prudu nie vysSou ako 30 mA.

UPOZORNENIE! Dodrzujte nasledujlce

bezpecnostné pokyny, aby ste sa vyhli

Skodam a nebezpecenstvam vznikajucim

nespravnym pouzivanim.

* Toto zariadenie mozu pouZzivat iba deti
od veku 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, len ak st pod
dozorom alebo ak boli poucené ohladom
bezpecného pouZzivania zariadenia a po-
rozumeli nebezpecenstvam, ktoré z po-
uzivania vyplyvaju. Deti sa so zariadenim
nesmd hrat. Cistenie a uzivatelskd tdrzbu
nesmu vykondvat deti bez dozoru.

* Zariadenie nie je hracka!

* Zariadenie neprenasajte nikdy za kabel.

~ * Chrante zariadenie pred
&\

poveternostnymi

vplyvmi, napr. pred

vihkostou alebo pria-

mym slneCnym Ziare-

nim! Toto zariadenie

nie je schvalené pre po-

uZivanie v exteriéri.

* Zariadenie nie je vhodné na Cistenie v
umyvacke riadu!

* PouZzivajte len prisluSenstvo doddvané
spolu s vyrobkom.




* Ak je nabijacia stanica, resp. zariadenie
nefunkéné, nepokuSajte sa ho nikdy
opravit sami, pretoZe pri neodbornej
oprave mozu pre pouzivatela vzniknut
znacené nebezpecenstva.

* Na nabitie batérie zariadenia mozete pouzit
len tu adaptéra, ktord bola sucastou doddv-
ky ZZU1588-200090-2E.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
urazu vznikajuce poskodenymi
castami zariadenia!
* Zariadenie nepouZivajte, ak su poskode-
né strihacie noze.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
trazu na ostrych nozoch!

* Nesiahajte nikdy medzi strihacie noze,
ked je zariadenie v prevadzke.

* Nikdy neodkladajte zariadenie, ktoré je
v ¢innosti. Pri preruseni strihania zaria-
denie vzdy vypnite.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
ohrozenia zdravia kiznym ole-

jom!
* Naplnenu flasticku s olejom skladujte
mimo dosahu deti. Neprehitajte! Zabrante
kontaktu s o¢ami. ZneSkodnujte prazdne!

VAROVANIE! NEBEZPECEN-
STVOUDUSENIA!

* Obalové materidly, ako su napr. foliové

vreckd, nepatria do ruk detom.
Urcené pouZzitie
Toto zariadenie je vylu¢ne ucené na strihanie a upravovanie lud-
skych vlasov. Akékolvek iné pouZitie je zakdzané. Pri pouziti na
iné Ucely, nespravnej obsluhe alebo neodbornej oprave vyrobca
neruci za pripadné Skody.

Nabijanie zariadenia na pouzivanie z batérie

« Zariadenie po dodani eSte nie je pripravené na pouzitie.
Pred prvym pouzitim by sa malo nabijat 2,5 hodiny
(pozrite si obr. @)).

Kontrolky na zariadeni signalizuju, ze bol vytvoreny kontakt

medzi zariadenim a nabijackou resp., Ze k zariadeniu je

pripojeny sietovy kdbel. (pozrite si obr. 0).

Cervena = stav nabijania

Zelend = nabijanie dokoncené, zariadenie je tplne nabité.

Blika Cervenad = nabitie < 15%

POZOR! Aj v pripade tplne vybitej batérie mozete zariade-
nie dalej pouzivat. Staci zariadenie pripojit priamo na sieto-
vy kabel (pozrite si obr. @)). Popritom sa bude nabijat aj
batéria.

Takto batéria dlhSie vydrzi

* Pred prvym pouzitim musi byt batéria Uplne nabita. Davajte
pozor na to, aby proces nabijania prebiehal pri izbovej teplote.
Len tak zabezpecite dihd vydrz a Zivotnost batérie.

+ Nabijacia stanica a batéria sa mézu pocas nabijania zahrievat.
Toto je normadlne a neznamena to, ze doslo k poruche.

* Litiovo-iénovu batériu mozete kedykolvek nabit, bez ohladu
na aktudlny stav nabitia. PredCasné prerusenie procesu nabi-
jania batériu neposkodi.

Uvedenie do prevadzky a pouzivanie
« Zariadenie zapnite pomocou spinaca ZAP/VYP (pozri obr.

(4}

m ostrych noZoch! Nesiahajte nikdy medzi striha-

cie noze, ked je zariadenie v prevadzke.

« Pomocou nastavovacej packy nastavte dizku strihu v rozsa-
hu od cca 0,8 mm do cca 1,8 mm (pozri obr. 0).

« Pomocou 5 hrebefiovych nastavcov roziirite rozsah dizky
strihu 0 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mm alebo 20 mm (dizky
strihu st uvedené na hrebenoch). Ak chcete namontovat
hreben na noze, stai ho nasunut, kym nezapadne do po-
Zadovanej polohy. Prosim, nezabudajte, Ze pri pouzivani
hrebena musite pracovat pomaly a velmi presne, aby ste
dosiahli pozadovanu kvalitu strihu (pozri obr. 0).

m nozoch! Osobu, ktorej strihdte vlasy, napr. v ob-

lasti usi, mozete nespravnou pracou poranit.

Aby ste sa vyhli zraneniam, strihajte len jednou hranou stri-

hacej jednotky. Davajte pozor na to, aby sa zuby strihacej
jednotky nedotkli usi. USnicu odtlacte od hlavy.

VAROVANIE! NebezpecCenstvo urazu na

VAROVANIE! Nebezpecenstvo tirazu na ostrych



Cistenie a o3etrovanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohroze-
- nia Zivota pri zasahu elektrickym pridom! Pri

kontakte s kdblami alebo suciastkami, ktoré su
pod napatim, hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Dodrzujte preto nasledujtice bezpecnostnépokyny:

* Pred Cistenim vytiahnite vzdy koncovku sietového kabla a
vypnite zariadenie.

« Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

* Obcas zariadenie pretrite navlih¢enou handri¢kou, a potom
ho utrite dosucha. Elektrické nabijacie kontakty musia
vzdy byt Cisté.

« Strihacie platnicky ocistite po kazdom pouziti pomocou
prilozenej kefky (pozri obr. @)).

* Naolejujte strihacie platnicky minimdlne 1 x za den na
miestach opisanych na obr. 0 Na jedno miesto mazania
pouzite len 1 kvapku. Po naolejovani strojcek kratko zapni-
te, aby sa olej porozdeloval.

Nikdy nepouZzivajte iné vyrobky na udrzbu, pretoze olej je

Specidlne navrhnuty pre zastrihdvace vlasov a neodparuje

sa, a ani nebrzdi noze.

Ak sa po dlhSom ¢ase napriek pravidelnému oSetrovaniu zni-

Zi strihaci vykon, st potrebné nové strihacie platnicky (pozri

obr. o ). Tieto si mozete zaobstarat u svojho Specializova-

ného predajcu.

Na poriadne vycistenie musite odcvaknuit noze
« Odstrante strihacie platnic¢ky podla zndzornenia na obrazku

» Pomocou kefky odstrante dokladne vSetky zvysky vlasov.
* Potom znovu zacvaknite noze na

UPOZORNENIE! Nepouzivajte privelku silu. Strihacie platnic-
ky musia jednoznacne zapadnut na miesto.

E ‘I\ Likvidacia batérie

J 4 Ako spotrebitel mate zo zakona povinnost

zI|kV|dovat pouzité batérie a akumuldtory ako nebezpecny
odpad.
Pokyny, ako na konci Zivotnosti zariadenia zlikvidujete baté-
riu, ndjdete na obrdzkoch 0 az . Po odstraneni baté-
rie musite zlikvidovat aj samotné zariadenie a NESMIETE HO
NIKDY VIAC POUZIT.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
poskodenej a vytekajticej batérie!

Pouzita batéria obsahuje latky, ktoré mozu pri kontakte s
pokozkou alebo po vdychnuti sposobit poranenia. Ak sa v

pristroji nachddza vytecend batéria, musite pri jej vyberani

pouzit gumené rukavice a vlozit ju do nadoby, ktori potom
uzavriete, a v ktorej ju riadne odstranite. V sulade s Eurdp-
skou smernicou 2013/56/EU musia byt akumulatory/batérie

zbierané oddelene a recyklované environmentalne vhodnym
sposobom.

Na likvidaciu méte k dispozicii nasledujuce moznosti: - pro-
strednictvom Specializovaného predajcu; - prostrednictvom
zherného strediska s certifikaciou GRS; - prostrednictvom
miestnych zbernych kontajnerov ur¢enych na nebezpecny
odpad.

Dalsie pokyny k likvidécii ziskate od obecnych alebo mest-
skych tradov.

Odpady z elektrickych zariadeni po uplynuti Zivotnosti
Elektrické zariadenia nelikvidujte spolu s domovym odpa-
dom. Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a transponovani do vnut-
rostdtneho prava musia sa vyradené elektrické zariadenia zberat
separovane a odovzdat na ekologické zhodnotenie.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:
Vlastnik elektrického zariadenia je alternativne namiesto spat-
ného zaslania povinny spolupracovat pri odbornom zhodnoteni
zariadenia v pripade, Ze sa rozhodne vlastnictva vzdat. Vyradené
elektrické zariadenie moze byt v takomto pripade prenechané aj
zbernému miestu, ktoré vykond likviddciu v zmysle narodného
zakona o riadeni recyklacie a odpadoch. Toto sa netyka Casti
prislusenstva a pomacok prilozenych k vyradenym elektrickym
zariadeniam, ktoré neobsahuju elektrické sicasti.

Zakonna zaruka

Spolocnost TONDEO poskytuje vo vietkych ¢lenskych statoch EU
pre v3etky svoje elektronické zariadenia zékonnu zéruku (2 roky)
na vSetky sucasti zariadenia, ktoré nepodliehaju opotrebovaniu.
Vo vietkych $tatoch mimo EU sa informujte u svojho $pecializo-
vaného predajcu. Zo zéruky vynaté je normalne opotrebovanie
(Strihacie platnicky a batérie) ako aj Skody vzniknuté nespravnou
obsluhou alebo neodbornym oSetrovanim zariadenia.

C Toto zariadenie splifia ustanovenia eurdpskych

smernic 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

2011/65/ES, 2009/125/ES a nariadenia (ES) ¢.
1275/2008.

Rozsah dodavky

1 xstrojcek na strihanie vlasov

5 x hrebenové nastavce (4, 8,12, 16, 20) mm

1 x oSetrovacia stiprava pozostavajuca z flasticky s olejom,
Cistiacej kefky

1 X ndvod na pouzivanie

Navod na pouzivanie si mozete alternativne stiahnut z in-

ternetovej stranky spolocnosti TONDEO pomocou nasle-

dujuiceho odkazu:  https://www.tondeo.com/detail/index/

sArticle/1445/.
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Technické udaje

Modelu: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Batéria: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh

Cas nabijania: 2,0 - 2,5 hodiny

Doba poufZitia bez dobitia: 4,5 - 5 hodiny

Vstup nabijacky: 100-240V // 50/60 Hz // 0,5 A
Vystup nabijacky: 9V //20A

Vykon: 10w

Dizka sietového kébla: 30m

Hmotnost: 2809

<P

Pri komer¢nom pouziti: Hladina akustického tlaku A (LpA) je
< 70,0 dB(A). Hladina akustického vykonu A (LwA) je < 78,0
dB(A). Hodnota vibracii je 4,0 m / s

Viyhradzujeme si pravo na technické a optické zmeny vyrob-
ku v ramci jeho zdokonalovania.

Tento ndvod na pouzivanie je dostupny u vyrobcu. Adresu
najdete na zadnej strane tohto ndvodu na pouZzivanie.

Trieda ochrany Il

Biztonsdgi utasitasok

Ez a haszndlati utasitds fontos biztonsagi
utasitdsokat és informdciokat tartalmaz,
melyek az eszkdz kifogastalan mikodé-
séhez sziikségesek! A szakszer(tlen hasz-
nalat daltali kdrok elkeriilése érdekében,
vegye figyelembe a haszndlati utasitast,
gondosan drizze meg és adott esetben
adja tovabb a késébbi tulajdonosnak.
Minden biztonsagi utasitas az On szemé-
lyes biztonsdgat szolgdlja!

FIGYELMEZTETES! Aramiités al-
tali életveszély! A fesziltség alatt
alld kabelek vagy alkatrészek meg-
grintése esetén életveszély dll fent! Tartsa be

a kdvetkezO biztonsagi utasitdsokat:

* Figyeljen arra, hogy a toltéallomas, ill.
az eszkdz tipustdblajan megadott fe-
szultség (V) megegyezzen a haldzati
fesziltséggel!

* A toltéallomast, ill. a készlléket csak val-
takozo dramra csatlakoztassa.

* Kérjuk, a haldzati kdbelt ne huizza éles szé-
lek mentén, ne csipje be vagy ne hagyja
[6gni. Az eszkdzt, a toltédllomast és a
haldzati kabelt ne dllitsa, ill. fektesse forrd
feluletre, pl. f6z6lapra és ne helyezze nyilt
lang kdzvetlen kdzelébe!

* Haszndlat utan mindig kapcsolja ki az
eszkozt!

* A hdldzati csatlakozot kizdrdlag kikap-
csolt eszkdznél dugja be a csatlakozd-
aljzatbal!

* Soha ne tekerje a haldzati kabelt a ké-
szillék koré!

* Mindig huzza ki a haldzati kabelt, ha az
eszkozt tisztitja, ha Gzemzavar all fenn,
vagy ha nem hasznalja az eszkozt!

* Minden (zembe helyezés el6tt elle-
ndrizze az eszkdz kifogastalan allapo-
tat, ne szabad (izembe helyezni, ha:

- a tapvezeték séralt!

- az eszkdzon 1athatd sérilést fedez fel

- az eszkdz egyszer leesett.

FIGYELMEZTETES!  Aramiités

altali életveszély! A fesziiltség

alatt all6 eszkdz vizzel vald
érintkezése esetén életveszély all fent.
Tartsa be a kdvetkezé biztonsagi utasita-
sokat:
“ * FIGYELMEZTETES! Soha ne
&‘ haszndlja a toltéallomast, ill. az
eszkozt viz kozelében, kadban,
zuhanyzdban, vizzel toltott ka-
dak felett vagy nedves kézzel,
valamint soha ne meritse vizbe.

* Ha az eszkozt a flrdészobdban
haszndlja, haszndlat utan huzza
ki a csatlakozot, mivel a viz ko-



zelében veszély all fenn akkor is,
ha az eszkoz ki van kapcsolva.

* Ne huzza ki a halozati csatlakozo-
dugét az aljzatbol a hdlozati ka-
belnél fogva vagy nedves kézzel!

* Az eszkdzt NEM szabad folyd
viz alatt megtisztitani!

* Minden egyes hasznalat el6tt a toltdallo-
masnak, a toltdcsatlakozonak, valamint a
haldzati csatlakozonak kifogastalan alla-
potban kell lennie.

* A toltéallomas érintkezéit tilos megérin-
teni.

* A tolt6allomast és a készlléket dvja a hé-
t6l és a nedvességtol.

* A tolt6allomast csak az erre a célra alkal-
mas készillék toltésére szabad hasznalini.

* A toltdallomasnak és a készlléknek zart
dllapotban kell lennie.

* Kiegészité védelemként javasolt egy
legfeljebb  30mA névleges kioldasi
arammal rendelkezé dram-véddberen-
dezés (RCD) telepitése a furddszobai
aramkorbe.

FIGYELEM! Tartsa be az aldbbi biztonsagi

utasitasokat a helytelen hasznalatbdl ere-

d6 karok és veszélyek elkeriilése érdeké-
ben:

* Bzt az eszkozt csak 8 év feletti gyerme-
kek és a csokkentett fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendel-
kezd, illetve tapasztalatokkal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 szemé-
lyek akkor hasznalhatjdk, ha feltigyelik
Oket vagy oktatast kaptak a készllék
biztonsdgos hasznalatdra vonatkozdan
és megértették az ebbdl eredd veszé-
lyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az

eszkdzzel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek felligyelet
nélkdl nem végezhetik.

* Az eszkdz nem gyerekjaték!

* Soha ne hordozza a kész(iléket a kabelnél

e

« Ovja az eszkozt az idGja-
rasi hatasoktol, pl. ned-
vességtdl vagy kozvetlen
napsugarzastol! Az esz-
koz kultéri haszndlata
nem engedélyezett.

* Az eszkdz nem alkalmas mosogatdgép-
ben torténd tisztitasra.

* Csak a mellékelt tartozékokat hasznalja.

* Ha a toltéallomas, ill. az eszkdz hibas,
soha ne probalja meg az eszkdzt egye-
dil megjavitani, mivel a szakszer(tlen
javitasok altal a felhasznalot fenyegetd
jelentds veszélyek keletkezhetnek.

* Feltoltéséhez az akkumulatort csak a
szdllitasi terjedelembe tartozd ZZU1588-
200090-2E adapterhez szabad csatlakoz-
tatni.

FIGYELMEZTETES! Sériilésve-
szély a karosodott eszkozal-
katrészek altal!
* Ne haszndlja az eszkdzt, ha a vagdesz-
kdz kdrosodott.

FIGYELMEZTETES! Sériilésve-
szély az éles kés altal!
* Soha ne nyuljon a vagdeszkdzbe, mikdz-
ben az eszkdz mikodik.
* A mikodé eszkozt ne fektesse le. A va-
gasi folyamat megszakaddsa esetén,
mindig kapcsolja ki az eszkdzt.




FIGYELMEZTETES! Egészség-
tigyi veszély a sikosito olaj al-
tal!

* A megtoltott olajtartot gyermekektdl
tavol tdrolja. Ne nyelje le! Ne ker(ljon
szembe. Uresen &rtalmatlanitsa!

FIGYELMEZTETES! FULLADAS-
VESZELY!
* A csomagoldanyagok, mint pl. foliata-
sakok gyermekek kezébe nem valok.

Rendeltetésszerii haszndlat

Ez az eszkdz csak emberi haj vagésara és formdzésara hasz-
nalhatd. Minden mas felhasznalas nem rendeltetésszertinek
mindsil. A rendeltetésellenes felhasznalds, hibds kezelés
vagy nem szakszer( javitas esetén, nem vallalunk felel6ssé-
get az esetleges karokért.

A késziilék feltoltése akkumulatoros iizemhez
Az els6 haszndlat el6tt 2,5 6ran &t kell tolteni (lasd @)
abrat). A készulék ellenérz6lampadja azt jelzi, hogy a gép
és a toltédllomas kozott fenndll a kapcsolat, ill. bedugtdk a
késziilék halozati kabelét. (Iasd a o . &brét).
Piros = téltési allapot
76ld = toltési dllapot vége, a készilék teljesen feltoltddott.
Pirosan villogé = toltési dllapot < 15%

MEGJEGYZES! Lemeriilt akkunal a késziiléket tovabb hasz-
nalhatja, ha a haldzati kdbelt kozvetlenil a készllékre csat-
lakoztatja (lasd a o abrat). Kozben az akkumuldtor is
toltédik.

igy tartésabb az akku

« Az elsé haszndlat elétt mindig téltse fel az akkut. Ugyeljen arra,
hogy az akkumuldtor toltését szobah6mérsékleten végezze.
Csak igy érhet6 el az akkumuldtor magas élettartama.

« Atoltéallomas és az akkumulator toltés kozben felmelegedhet.
Ez szokasos jelenség és nem utal miszaki meghibdsodasra.

* Alitium-ion akkumulator barmikor tolthetd, a toltési llapottol
flggetlendl. A toltési folyamat id6 el6tti megszakitdsa nem
karositja az akkut.

Uzembe helyezés és hasznalat
*Kapcsolia  be a  késziléket a
(asda @). abrat).

be-ki  gombbal

m FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély az éles kés
dltal! Soha ne nyuljon a vagdeszkozbe, mikoz-

ben az eszkdz makodik.

* Varidlja a vdgasi hosszt kb. 0,8 mm-tél kb. 1,8 mm-ig az
allitékarral (lasd o abrat).

* A 5 vagoeszkozzel dllitsa a vagasi hosszusdg tartomanyat
4 mm-re, 8 mm-re, 12 mm-re, 16 mm-re vagy 20 mm-re
(A végasi hosszok a gerinceken vannak megadva). A fel-
helyezéshez a féstit rd kell tolni a vagéfejre, mig az be nem
kattan a megfeleld pozicioba. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy a fésii hasznalatakor lassan és nagyon pontosan kell
dolgozni ahhoz, hogy a kivant vagasmindséget elérje (lasd

o abrdt).
m altal! Megsértheti a személyt, akinek a hajat

vagja, (pl. a fll terlletén) a rossz munkavégzés
dltal. A sértilések elkertlése érdekében, csak a vagdegység
egyik élével vagjon. Figyeljen arra, hogy a vdgdegység fogai
ne érjék el a filet. Nyomja el kissé a flilkagylot a fultél.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély az éles kés

Tisztitds és kezelés

- VESZELY! Aramiités altali életveszély! A fe-

sziiltség alatt all6 kabelek vagy alkatrészek meg-
érintése esetén az életveszély all fenn! Tartsa be a
kévetkez6 biztonsagi utasitdsokat:

* Tisztitds el6tt mindig htizza ki a haldzati csatlakozot és kap-
csolja ki a késziléket.

* Ne meritse vizbe az eszkozt.

+ Alkalomadtan torolje le a késziiléket egy nedves ruhdval,
majd tordlje szarazra.

Mindig tartsa tisztdn a villamos toltéérintkezéket is.

« Tisztitsa meg a vagolapokat minden hasznalat utan a mel-
lekelt kefével (1asd (@) abrat).

* Olajozza be a vdagolapokat legaldbb egyszer naponta,
pontosan az o abran leirt helyen. Olajozé helyenként
1 csepp. Az olajozést kovetben az olajeloszlds érdekében
rovid ideig mikodtesse az eszkdzt.

Soha ne haszndljon mas termékeket a karbantartashoz, mert

az olaj specidlisan a hajvagohoz lett kifejlesztve és kilonle-

ges tulajdonsagokkal rendelkezik, példaul nem géz6l6g el és
nem fékezi a késeket.

Ha hosszabb id6 elteltével a vagasi teljesitmény rendszeres

dpolds ellenére is csokken, Uj vagdlapokra van szikség (lasd

abrat). Ezeket a szakkereskeddjénél szerezheti be.

Az alapos tisztitasért hajtsa le a vagofejet
* Tavolitsa el a vagdlapokat a(z) o dbrdk alapjan.
« Tavolitson el minden hajmaradvdanyt alaposan a kefével.



* Majd ezt kdvetden hajtsa vissza a vagdfejet @

FIGYELEM! Ne alkalmazzon erészakot. A vagélapnak hallha-
téan a helyére kell kattanni.

E ‘I\ Akkumuldtor drtalmatlanitdsa

Fogyasztoként a torvény értelmében On-
nek kételezéen gondoskodnia kell az akkumulatorok és ele-
mek veszélyes hulladékként torténd artalmatlanitdsarol.
Arrél, hogy a késziilék élettartamanak a végén hogyan kell
kiszerelni az akkumulatort, a (f) - @) - bra téjékoztatja.
Az akkumulator eltdvolitasat kovetéen a késziiléket artal-
matlanitani kell és TILOS tjra felhaszndlni.

VIGYAZAT! A meghibésodott, kifolyt akkumulator sérii-
lésveszélyt jelent!

Az akkumulator olyan anyagokat tartalmazhat, amelyek be-
|élegezve vagy a bérre jutva sériiléseket okozhatnak. Ha a
késziilékben 1évé akkumuldtor kifolyt, akkor azt csak gumi-
keszty(vel szabad kivennie a késziilékbdl, és zart tartalyban
kell eljuttatnia az el6irasszerd artalmatlanitdst végz6 hely-
re. A 2013/56/EU eurdpai uniés irdnyelvnek megfeleléen a
meghibasodott akkumulatorokat/elemeket elkilonitetten
kell gydijteni, és gondoskodni kell azok kérnyezetbarat Ujra-
hasznositasardl.

Az drtalmatlanitds a kévetkezé helyeken végezheté el: -
szakkereskedésben; - egy GRS-jellel jel6lt visszavételi al-
lomason; - az adott 6nkormanyzat altal kijeldlt veszélyes
hulladék gydjtékonténerben.

Az artalmatlanitassal kapcsolatos tovabbi tudnivalékért ér-
dekl6djon a kozségi vagy varosi dnkormanyzatnal.

Az elektromos eszkozok hulladékai élettartamuk végén
Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé az elektromos eszkozt.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz6l6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a nemzeti jogba
valo atlltetésnek megfeleléen az elektromos eszkozoket
kilon kell 6sszegydjteni és kornyezetbarat mddon Ujrahasz-
nositani.

Ujrahasznositasi lehet6ség a visszakiildési kérelemhez:

Az elektromos eszkoz tulajdonosa alternativaként koteles részt
venni a szakszer( Gjrahasznositdshan a visszakUldés helyett a
tulajdonosi feladatkor keretein bell. A régi eszkdzt egy olyan
gyjtéhelyen s le lehet adni, amely a nemzeti Ujrahasznositasi
és hulladékjog értelmében megsemmisitést végez.

Nem érintettek a régi eszkozhéz mellékelt elektromos alkat-
rész nélkiili tartozékok és segédeszkdzok.

Torvényes garancialis id6szak

A TONDEO az 6sszes EU-tagallamban minden elektromos
kisgéphez biztositja a térvényes garanciat (2 év) minden ko-
pasmentes eszkozalkatrészre. A nem EU-tagallamokban for-

duljon a keresked6hoz. Nem tartozik a garancia hatalya ald a
normal kopds (Vagoélek és akkumulatorok), valamint azok a
karok, melyek az eszkoz hibds kezelésére vagy szakszerttlen
bandsmaodjdara vezethetdk vissza.

C Ez az eszkoz megfelel a 2006/42/EG, a 2014/30/EU,
a 2014/35/EU, a 2011/65/EK, a 2009/125/EK és az
1275/2008/EK szamd rendeletnek.

Szillitasi terjedelem

1 db hajvdgogép

5 db vagokészlet (4, 8,12, 16, 20) mm

1 db dpold készlet olajtartobdl, tisztitokefébdl

1 db hasznalati utasitas

Az Uzemeltetési utmutatd a TONDEO cég honlapjardl is
letolthetd az alabbi linken: https://www.tondeo.com/detail/
index/sArticle/1445/.

Miiszaki adatok

Modellszém: ECO XP Lithium

Item no.: 32502

Akkumuldtor: Li-ion, 3,6 V, 3200 mAh

Toltési id6: 2,0-2506ra

Toltés nélkil hasznalhato:  4,5-5,0 dra

Tolt6késziilék bemenete:  100-240 V // 50/60 Hz // 0,5 A
ToltGkészulék kimenete: 9V //2,0A

Teljesitmény: now

Haldzati kdbel: 30m

Tomeg: 2809

=P

Kereskedelmi felhaszndlds esetén: Az A-stlyozott kibocsa-
tasi hangnyomasszint (LpA) < 70,0 dB (A). Az A-sulyozott
hangteljesitményszint (LwA) < 78,0 dB (A). A vibracio értéke
40m/ s

A termékfejlesztés részeként fenntartjuk a jogot az arucikk
miiszaki és vizualis modositdsdra.

A haszndlati utasitas a gyartondl szerezheté be. A cim meg-
taldlhat6 a hasznalati utasitds hatoldalan.

I védelmi osztdly:

Sigurnosne napomene

Upute za rad daju vam vazne sigurnosne
upute i informacije potrebne za pravilan
rad uredaja! Kako biste izbjegli Stete i
nepravilnu uporabu, potrebno je slijediti
upute za rad te ih pazljivo spremiti i po
potrebi proslijediti iduc¢em vlasniku!

Sve sigurnosne napomene sluze vasoj
osobnoj sigurnosti!




UPOZORENJE! Opasnost po Zi-

vot zbog strujnog udara! Pri kon-
taktu s vodovima ili komponentama pod
naponom, postoji opasnost po zivot! Zato
postujte sljedece sigurnosne napomene:

* Pazite na to da se podaci o naponu (V)
na tipskoj plocici stanice za punjenje
odnosno uredaja podudaraju s mrez-
nim naponom!

» Stanicu za punjenje odnosno uredaj pri-
kljuCujte samo na izmjeni¢nu struju.

* Mrezni kabel nemojte vuci, zaglavljivati
ni vjestati preko ostrih rubova. Uredaj,
Ladestation i mreZni kabel ne postavljajte
na vruce povrsine, poput ploca za kuha-
nje ili slicno, te ih nemojte dovoditi blizu
plamena!

* Uredaj uvijek iskljucite nakon uporabe!

* Mrezni utikac u uti¢nicu ukapcajte samo
ako je uredaj iskljucen!

* Mrezni kabel nikada nemojte namatati
oko uredaja!

* Mrezni kabel uvijek iskopcajte prilikom
¢iS¢enja, u sluCaju neispravnosti ili dok
uredaj ne upotrebljavate!

* Prije svakog pustanja u rad prekontroli-
rajte je li rad uredaja besprijekoran. On
se ne smije upotrebljavati ako je:

- napojni kabel ostecen

- uredaj vidno ostecen

- uredaj jednom pao.

UPOZORENJE! Opasnost po Zi-
vot zbog strujnog udara! Ako
uredaj koji je pod naponom dode u dodir
s vodom, postoji opasnost po Zivot! Zato
poStujte sljedece sigurnosne napomene:

* UPOZORENJE! Ovaj stanica za
punjenje odnosno uredaj nika-
da ne upotrebljavajte u blizini
vode, u kadi, pod tusem, u vo-
denim bazenima ili mokrim ru-
kama te ga nikada ne uranjajte
u vodu.

* Ako se uredaj koristi u kupao-
nici, nakon uporabe je potrebno
izvuci utika¢, jer je prisutnost
vode opasna ¢ak i kad je uredaj
iskljucen.

* MreZzni utika¢ ne povlacite iz
utiCnice za mrezni kabel niti
mokrim rukama!

* Uredaj se NE smije Cistiti pod
teku¢om vodom!

* Prije svake uporabe stanica za punjenje,
utika€ za punjenje i mrezni utika¢ moraju
biti u ispravnom stanju.

* Kontakte stanice za punjenje nikada ne
smijete dodirivati.

« Stanica za punjenje i uredaj moraju biti
zasticeni od topline i viage.

« Stanica za punjenje smije se upotrebljava-
ti samo za punjenje predvidenih uredaja.

« Stanica za punjenje i uredaj moraju ostati
neotvoreni.

* Kao dodatna zastita preporucuje se
instaliranje sigurnosnog prekidaca za
diferencijalnu struju (RCD) s nazivhom
strujom ne vecom od 30 mA u strujnom
krugu kupaonice.

Q

POZOR! Postujte sljedec¢e sigurnosne
napomene kako biste izbjegli ostecenja i
opasnosti zbog nepropisne uporabe:



» Samo djeca od 8 godina i viSe, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili one
sa manjkom iskustva i/ili znanja, smiju
koristiti ovaj uredaj ako im se omoguci
nadzor ili im se daju upute koje se od-
nose na sigurno koristenje uredaja te ako
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

* Uredaj nije igracka!

* Uredaj nikada ne povlacite za kabel.

» * Uredaj zastitite od vre-
W% ﬂ menskih utjecaja kao
Sto su npr. vlaga ili iz-
ravna sunceva svjetlost!
Uredaj se ne smije upo-
trebljavati na otvore-
nom.

* Uredaj se ne smije prati u perilici posuda!

* Upotrebljavajte samo priloZeni pribor.

* Ako je stanica za punjenje odnosno
uredaj u kvaru, nikada uredaj ne poku-
Savajte sami popravljati, jer nepravilni
popravci mogu prouzroCiti znacajnu
opasnost za korisnika.

*U svrhu punjenja baterije uredaj smije
biti povezan samo s adaptor ZZU1588-
200090-2E prilozenim u opsegu isporuke.

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljedivanja oStecenim dijelo-
vima uredaja!

* Uredaj nemojte upotrebljavati ako je re-
zna ostrica ostecena.

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda zbog ostrog noza!

* Nikada ne primajte za reznu ostricu dok
uredaj radi.

* Nikada ne odlaZite uredaj dok radi. Pri
prekidu postupka SiSanja, uredaj uvijek
iskljucite.

UPOZORENJE! Opasnost po
zdravlje od ulja za podmazivanje!

» Napunjene boce s uljem spremite izvan
dohvata djece. Ne gutati! Bez kontakta
s ocima. Zbrinjavajte ih ispraznjene!

UPOZORENJE! OPASNOST OD-
GUSENJA!

* Pakirni materijal, kao na primjer vredi-
ca, ne smije dospjeti u ruke djeci.

Uporaba u skladu s propisima

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za Sisanje i stiliziranje
ljudske kose. Drugacija uporaba nije dozvoljena. U slucaju
zlouporabe, nepravilnog rukovanja ili nepravilnog popravka,
ne preuzimamo odgovornost za bilo kakvu Stetu.

Punjenje uredaja za modus baterije

* Prilikom isporuke uredaj nije spreman za upotrebu. Prije
prve upotrebe treba ga puniti 2,5 sata (vidi sl. 0).
Kontrolna lampica na uredaju signalizira da postoji kontakt
izmedu stroja i stanice za punjenje, odnosno da je strujni
kabel ukopcan u uredaj. (vidi sl. 0)
Crveno = stanje napunjenosti
Zeleno = stanje punjenja je zavrseno, uredaj je u pot-
punosti napunjen.
Crveno treperavo = stanje punjenja<15%

NAPOMENA! Ako je baterija prazna, uredaj i dalje mozete
upotrijebiti spajanjem strujnog kabela izravno s uredajem
(vidisl. 9). Baterija se takoder pritom puni.

Tako baterija dulje traje

« Bateriju u potpunosti napunite prije prve upotrebe. Imajte
na umu da se postupak punjenja provodi na sobnoj tempe-
raturi. Samo tako mozete posti¢i dugi vijek trajanja baterije.

« Stanica za punjenje i baterija mogu se zagrijati tijekom pu-
njenja. To je normalno i ne ukazuje na tehnicki kvar.

« Litij-ionska baterija moZe se puniti u bilo koje vrijeme, bez
obzira na stanje napunjenosti. Prijevremeni prekid postup-
ka punjenja ne Steti bateriji.




Pustanje u rad i primjena
+ Uredaj ukljucite prekidacem za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

(vidisl. @).

m UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog 0s-
trog noza! Nikada ne primajte noz dok uredaj

radi.

* Duljinu rezanja mijenjajte od cca. 0,8 mm do cca. 1,8 mm s
pomocu poluge za podesavanje (vidi sl. @)

* Sa 5 prikljucnih ¢esljeva prosirite podruc¢je duljine rezanja
zapo 4 mm, 8 mm, 12 mm, 16 mmi ili 20 mm (duljine rezanja
su oznacene na Cesljevima). Kako biste ga montirali, gurni-
te ¢eSalj na reznu glavu dok se ne zahvati u zeljenom po-

lozaju. Imajte na umu da kada upotrebljavate cesalj, radite
polako i vrlo precizno kako biste postigli Zeljenu kvalitetu

rezanja (vidisl. o ).
m trog noza! Nepravilnim radom mozete ozlijediti

osobu koju SiSate, npr. u podru¢ju uha. Kako bi-
ste izbjegli ozljede, uvijek Sisajte s jednim rubom reznog
modula Pazite da zubi reznog modula ne dodiruju usi. USnu
Skoljku malo odmaknite od glave.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog o3-

Ciscenje i njega

- OPASNOST! Opasnost po Zivot zbog strujnog
udara! Pri kontaktu s vodovima ili komponenta-
ma pod naponom postoji opasnost po Zivot!
Zato postujte sljedece sigurnosne upute:

* Prije CiS¢enja odspojite mrezni utikac i iskljucite uredaj.

* Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

* Povremeno obrisite uredaj vlaznom krpom, a zatim
obrisite suhom. Elektricne kontakte za punjenje uvijek
odrzavajte Cistima.

* Rezne ploce nakon svake uporabe o€istite priloZzenom Cet-
kom (vidi sl. @)

* Rezne ploce nauljite najmanje 1 x dnevno na mjestima
to¢no opisanima na slici 0 Na jedno mjesto za uljenje
dodajte samo 1 kap. Nakon dodavanja ulja, uredaj pustite
da kratko radi kako bi se ulje raspodijelilo.

Nikada ne upotrebljavajte druge proizvode za odrzavanje,

jer je ulje razvijeno specijalno za aparat za Sisanje kose i ima

svojstvo neisparavanja ili nekocenja noza.

Ako se nakon duljeg vremena ucinak rezanja smanji unato¢
redovitoj njezi, potrebno je zamijeniti rezne ploce (vidi sl.
0). Njih mozete dobiti kod prodavaca.

Reznu glavu odspoijite radi temeljitog CiS¢enja

« Skinite rezne ploce kako je prikazano na slikama

« Cetkom temeljito uklonite sve ostatke kose.

* Na kraju reznu glavu ponovno pritisnite na @

POZOR! Ne primjenjujte silu. Rezna plo¢a mora jasno usko-
Citi.

E ‘I\ Zbrinjavanje baterije

= Kao potrosac zakonski ste duzni rabljene
baterue i punjive baterije odlagati kao posebni otpad.
Za upute o tome kako ukloniti bateriju na kraju vijeka traja-
nja uredaja pogledaite slike m do @) . Nakon uklanjanja
baterije, uredaj treba zbrinuti i NE smije se ponovo upotre-
bljavati.

OPREZ! Opasnost od ozljeda zbog neispravne, baterije
koja curi!

IstroSena baterija sadrZi tvari koje mogu prouzrociti ozljede
u slucaju dodira s kozom ili udisanja. Ako se u vasem uredaju
nalazi baterija koja curi, iz uredaja je vadite samo koristeci
gumene rukavice i stavite je u zatvorenu posudu za pravilno
odlaganje. Prema Europskoj direktivi 2013/56/EU, neisprav-
ne baterije/akumulatori moraju se odvojeno sakupljati i reci-
klirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Za odlaganje postoje sljedec¢e mogucnosti: - u specijalizira-
nom ducanu; - u prihvatnoj stanici oznacenoj znakom GRS;
- U posebnim spremnicima za otpad koje osiguravaju opcine.
Daljnja uputstva za zbrinjavanje mogu se dobiti od vase op-
¢ine ili gradske uprave.

Otpad od elektricnih istekom
trajanja

Elektri¢ne uredaje ne odlazite u ku¢anski otpad.

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim uredajima i preno$enjem u nacionalno zako-
nodavstvo, istrosene elektricne uredaje potrebno je priku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloki prihvatljiv nacin.
Alternativa recikliranju poziv na povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja je umjesto povrata alternativno
duzan sudjelovati u pravilnom iskoristavanju u slucaju vla-
snistva. Stari uredaj moZze se ostaviti i na sabirnom mjestu,
koje obavlja uklanjanje u smislu nacionalne kruzne ekonomi-
je i zakona o otpadu.

U to nisu ukljuceni pribor i pomo¢ni materijal pricvrs¢en na
stare uredaje bez elektri¢ne komponente.

uredaja vijeka

Zakonsko jamstveno razdoblje

TONDEO u svim drZavama clanicama EU-a za sve svoje elek-
tri¢ne uredaje daje zakonsko jamstvo (2 godine), za sve kom-
ponente uredaja koji ne podlijezu trosenju. U drzavama koje
nisu ¢lanice EU-a, raspitajte se kod dobavljaca Iz jamstva se
izuzima uobicajena istrosenost (Rezne ploce i baterije), kao i
oStecenja zbog neispravne uporabe ili nepravilnog rukovanja
uredajem.



c Ovaj uredaj zadovoljava odredbe europskih direkti-
va 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EC, 2009/125/EC i uredbe (EZ) br.1275/2008.

Opseg isporuke

1 xaparat za Sisanje

5 x prikljucni ceselj (4, 8,12,16, 20) mm

1 x set za njegu koji se sastoji od boce ulja, Cetke za njegu

1 xupute zarad

Upute za uporabu moZete preuzeti takoder i s pocetne stra-
nice TONDEO na sljedecoj poveznici: https://www.tondeo.
com/detail/index/sArticle/1445/.

Tehnicki podaci

Modela: ECO XP Lithium

[tem no.: 32502

Baterija: Li-lon, 3,6 V, 3200 mAh
Vrijeme punjenja: 2,0 - 2,5 sati

Vrijeme uporabe bez

punjenja: 4,5-5,0 sati

Ulazne vrijednosti punjaca: 100-240 V // 50/60 Hz // 0,5 A
Izlazne vrijednosti punjaca: 9V // 2,0 A

Snaga: 1ow
Mrezni kabel: 30m
Masa: 28049

Razred zastite Il IEI @

Za komercijalnu uporabu: A-ponderirana razina emisije
zvucnog tlaka (LpA), je < 70,0 dB(A). A-ponderirana razina
zvucne snage (LwA), je < 78,0 dB(A). Vrijednost vibracije:
40m/s%

U smislu pobolj$anja proizvoda zadrZzavamo pravo na tehnic-
ke i vizualne promjene na proizvodu.

Ove upute za rad mogu se zatraziti kod proizvodaca. Adresu
mozete pronaci na straznjoj strani uputa za rad.
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